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VOR DEM GEBRAUCH BITTE AUFMERKSAM LESEN

Schuhe fiir den professionellen Gebrauch sind Teil der persénlichen Schutzausriistung (PSA). Sie unterliegen den Anforderungen der
Verordnung (EU) 2016/425 fiir die Vergabe der vorgeschriebenen CE-Kennzeichnung. Unsere Sicherheitsschuhe wurden gemaB dem
CE-Kennzeichnungsverfahren durch PFl Germany, Priif- und Forschungsinstitut Pirmasens e. V., Marie-Curie-Str. 19, D-66953 Pirmasens
(Kenn-Nr. 0193) als persénliche Schutzausriistung der Kategorie Il eingestuft. Die PSA der Kategorie Ill unterliegt des Weiteren der
Produkt- und Produktionskontrolle durch die benannten Stellen (z. B. PFI).

Konformitatserklarung: Die Konformitatserklarung ist auf der folgenden Website hinterlegt:
www.stihl.com/conformity

MATERIALIEN UND VERARBEITUNG: Alle verwendeten Materialien, ganz gleich ob aus natiirlichen oder synthetischen Materialien, sowie
die Produktionsverfahren wurden so ausgewahlt, dass sie die in den folgenden genannten europdischen technischen Normen aufgefiihrten
Bedingungen hinsichtlich Sicherheit, Ergonomie, Komfort, Stabilitat und Unschadlichkeit erfiillen.

BESTIMMUNG UND AUSWAHL DES GEEIGNETEN MODELLS: Der Arbeitgeber ist gesetzlich verantwortlich fiir die Verwendung angemessener
PSA-Elemente entsprechend dem am Arbeitsplatz und den Umweltbedingungen geltenden Risiken. Vor der Verwendung missen die
Eigenschaften des gewahlten Modells den jeweiligen Einsatzbedingungen entsprechend angepasst werden. HINWEIS: Beschéftigte, die PSA
der Kategorie Ill tragen, missen sich einer praktischen Unterweisung unterziehen.

SCHUTZKLASSEN UND GEFAHRENSTUFEN:

Unsere Sicherheitsschuhe wurden entworfen und hergestellt, um einen angemessenen Schutz fiir den jeweiligen Risikotyp zu bieten und
das Risiko so auf eine méglichst niedrige Stufe zu senken. Alle unsere Schuhe wurden nach den in der Norm EN SO 20344:2011
beschriebenen Verfahren genehmigt. AuBerdem erfiillen unsere Schuhe die Grundanforderungen der folgenden Norm:

EN IS0 20345:2011- Spezifikation fir Sicherheitsschuhe fiir den allgemeinen Gebrauch, in der Sicherheitsschuhe fiir den gewerblichen
Einsatz als Schuhwerk mit Eigenschaften beschrieben werden, das den Trager vor Schaden schiitzt, die durch Unfélle am Arbeitsplatz

entstehen konnten, fiir die die Schuhe entwickelt und mit Zehenschutzkappen versehen wurden, um angemessenen Schutz vor StéBen
(200 J) und vor Quetschungen durch Druck (15 kN) zu bieten.

Zusétzlich zu den Grundanforderungen (SB Lt. EN IS0 20345), die von Gesetzes wegen gefordert werden, kénnen bei Sicherheitsschuhen
weitere Eigenschaften erforderlich sein. Zusatzliche Anforderungen fiir besondere Einsatzbereiche werden durch Symbole (s. Tabelle 1)
und / oder Kategorien (Tabelle I1) dargestellt. Kategorien sind gemé&f den grundlegenden und erganzenden Anforderungen die am
weitesten verbreiteten Kombinationen.

Symbol Anforderungen/Eigenschaften Erforderliche Leistung

P Durchtrittschutz > 1100N

E Energieaufnahme im Fersenbereich >20J

A antistatisches Schuhwerk zwischen 0,1 und 1000 MQ

C leitfahiges Schuhwerk <0,17M0

WRU Widerstand des Obermaterials gegen Ein- > 60 min.
dringen und Aufnahme von Wasser

Cl Kalteisolierung des Sohlenkomplexes Gepriift bei- 17 °C

HI Warmeisolierung des Sohlenkomplexes Gepriift bei 150 °C

HRO Bestandigkeit gegen Kontakthitze der Gepriift bei 300 °C
AuBensohle

FO Kraftstoffbestandigkeit der Sohle <12%

WR Wasserdichtheit des ganzen Schuhs <3cm?

M MittelfuBschutz > 40 mm (Gr. 41/42)

AN Kndchelschutz < 10 kN

CR Schnittfestigkeit des Obermaterials > 2,5 (Index)

Rutschhemmung
SRA Rutschhemmung auf Stan- Ferse mind. 0,28 Boden mind. 0,32

dard-Keramikoberflachen mit
Wasser und Reinigungsmittel/
Schmiermittel
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SR B Rutschhemmung auf Stahlober- | Ferse mind. 0,13 Boden mind. 0,18
fladchen mit Glycerin-Schmier-
mittel

SRC SRA + SRB

Im Allgemeinen erreicht die Sohle ihre maximale Griffigkeit nach einer gewissen ..Einlaufzeit” der neuen Schuhe [vergleichbar mit
Autoreifen), bis Silikon-Riickstande und jegliche Oberflaichenunebenheiten physikalischer und / oder chemischer Natur entfernt sind.

SB GRUNDANFORDERUNGEN FUR SICHERHEITSSCHUHWERK
mit Stahlkappe 200 J

S1 einschl. SB + geschlossenem Fersenbereich und auch E, A, FO
S2 einschl. 51+ WRU
S3 einschl. S2 + P und rutschhemmender Sohle

KENNZEICHNUNGEN:
Folgende Kennzeichnungen befinden sich innen auf der Lasche:

- CE-Kennzeichnung

- Kennnummer der notifizierten Stelle - 0193 (Beispiel)

- Artikelnummer - 0088-532-06xx (xx = GroBe) - (Beispiel)

- SchuhgroBe

- Monat und Jahr der Herstellung - 08-2024 (Beispiel)

- Nummer der zutreffenden Norm - EN ISO 17249:2013+AC:2014 (Beispiel)
- Schutzsymbole - S3 WR SRC (Beispiel)

- Zeichen des Herstellers

- Name und Anschrift des Herstellers

CLASS 1,

1 oder 2 = Schutzgrad

Durch die Interpretation der Symbole und Kategorien entsprechend den Kennzeichnungen unserer Produkte kénnen Sie anhand der
beigefiligten Spezifikation die PSA fiir die aktuelle Gefdhrdung auswahlen.

- QUETSCHUNG UND/ODER STOSS GEGEN ZEHEN: séamtliches nach EN IS0 20345 zertifizierte Schuhwerk

- AUFPRALL DER FERSE AUF DEN BODEN: Schuhwerk mit Kennzeichnungen SB, 51-52-S3

- AUSRUTSCHEN: samtliches Schuhwerk

- ERDKLUMPEN: Schuhwerk mit Kennzeichnung HI

- WASSER: Schuhwerk mit Kennzeichnung WRU (Wasser abweisendes Obermaterial) oder WR (wasserdichtes Schuhwerk)

- HITZE BEI KONTAKT MIT DER LAUFSOHLE: Kennzeichnung HRO

- STATISCHE ELEKTRIZITAT: Schuhwerk mit der Kennzeichnung A, S1-52-S3

- AUSWIRKUNG AUF DEN KNOCHEL: AN

- KOHLENWASSERSTOFFE (FO, S1, 52, S3)

- DURCHTRITTHEMMENDE SOHLE: Schuhwerk mit der Kennzeichnung SB-P, S1-P, S3
Hinweis: Der Durchtrittschutz des synthetischen Verbundmaterials sinkt mit dem Durchmesser des durchstoenden Objektes.
Andererseits bietet diese Art des Materials ergonomische Vorteile (Flexibilitat, Isolierung, Aufnahme von Feuchtigkeit und
Stéfen) und eine gréfere schiitzende Oberflache. Die Auswahl sollte auf der Risikobewertung mit Bezug auf die tatsachlichen
Arbeitsbedingungen beruhen.

- Weitere Risiken auf der Grundlage der speziell gekennzeichneten Symbole.

Unsere Schuhe bieten keinen Schutz vor Gefahren, die in diesem Sicherheitshinweis nicht beschrieben werden.

POTENZIELLE EINSATZBEREICHE:
entsprechend Risikotyp und vom Schuhwerk gebotenen Schutz u.a. Forstwirtschaft, Garten- und Landschaftsbau, Kommunen
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VORHERGEHENDE KONTROLLEN UND VERWENDUNG: Sicherheitsschuhwerk erfiillt die Sicherheitseigenschaften nur, wenn es absolut
geeignet ist und sich in perfektem Zustand befindet. Fiihren Sie vor der ersten Nutzung eine Sichtpriifung durch, um zu gewéhrleisten,
dass das Schuhwerk in perfektem Zustand ist, und fiihren Sie einen praktischen Eignungstest durch. Wenn der Schuh nicht vollstandig ist
und sichtbare Schaden aufweist, z. B. Auflésung der Naht, iibermaBiger Verschleifl an der Sohle, Briiche oder Verschmutzungen, so
ersetzen Sie die Schuhe.

GEBRAUCH UND PFLEGE:
Fiir die ordnungsgeméaBe Nutzung des Schuhs wird Folgendes empfohlen:

- Wahlen Sie das geeignete Modell anhand der spezifischen Bediirfnisse des Arbeitsplatzes und der jeweiligen Umwelt-/
Wetterbedingungen.

- Wabhlen Sie die passende Grofle, am besten mit Anprobe.

- Nicht verwendete Schuhe sollten in einem trockenen, sauberen und beliifteten Raum gelagert werden. Vergewissern Sie sich vor
jeder Verwendung, dass die Schuhe in ordnungsgemé&Bem Zustand sind.

- Sorgen Sie fiir eine regelmaBige Reinigung mit Biirsten, Tiichern, 0.4. Die Haufigkeit richtet sich nach den Bedingungen am
Arbeitsplatz.

- Pflegen Sie das Obermaterial regelmaBig mit geeigneten Pflegemitteln, z. B. Schuhcreme - Fett, Wachs, Silikon usw.
Verwenden Sie keinerlei aggressive Produkte wie Benzin, Sauren, Lésungsmittel, welche die Qualitat, Sicherheit und Langlebigkeit
der PSA beeintrachtigen konnen.

- Schuhe nicht in direkter Nahe oder in direktem Kontakt mit Ofen, Heizkérpern und anderen Warmequellen trocknen.

LAGERUNG UND NUTZUNGSDAUER: Um jeglichen Verschleif zu vermeiden, miissen die Sicherheitsschuhe in ihrer Originalverpackung
transportiert und an einem trockenen Ort, fern von ibermaBiger Hitze, aufbewahrt werden. Neue Schuhe, die aus der Verpackung
entnommen werden, konnen im Allgemeinen als fiir den Gebrauch geeignet betrachtet werden. Unter den empfohlenen
Lagerungsbedingungen behélt das Schuhwerk seine Eignung fiir den Gebrauch iiber einen langen Zeitraum, weshalb ein ,Ablaufdatum”
nicht festgelegt werden kann. Zusatzlich gibt es viele Faktoren (z. B. Pflege), die sich wahrend der Nutzung auf die Nutzungsdauer des
Schuhwerks auswirken konnen. Unter den empfohlenen und normalen Lagerbedingungen (Temperatur und relative Luftfeuchtigkeit)
betragt die Haltbarkeitsdauer in der Regel é Jahre ab Herstellungsdatum.

ANTISTATISCHE SCHUHE: Antistatische Schuhe sollten benutzt werden, wenn die Notwendigkeit besteht, eine elektrostatische Aufladung
durch Ableiten der elektrischen Ladungen zu vermindern, so dass die Gefahr der Ziindung z. B. entflammbarer Substanzen und Dampfe
durch Funken ausgeschlossen wird, und wenn die Gefahr eines elektrischen Schlags durch ein elektrisches Gerat oder durch
spannungsfiihrende Teile nicht vollstandig ausgeschlossen ist. Es sollte jedoch darauf hingewiesen werden, dass antistatische Schuhe
keinen hinreichenden Schutz gegen einen elektrischen Schlag bieten kénnen, da sie nur einen Widerstand zwischen Boden und Fuf§
aufbauen. Wenn die Gefahr eines elektrischen Schlags nicht vollig ausgeschlossen werden kann, miissen weitere Manahmen zur
Vermeidung dieser Gefahr getroffen werden. Solche MaBnahmen und die nachfolgend angegebenen zusatzlichen Priifungen sollten Teil
des routineméafigen Unfallverhiitungsprogramms am Arbeitsplatz sein. Die Erfahrung hat gezeigt, dass fiir antistatische Zwecke der
Leitweg durch ein Produkt wahrend seiner gesamten Lebensdauer einen elektrischen Widerstand von unter 1000 MQ) haben sollte. Ein
Wert von 100 kQ wird als unterste Grenze fiir den Widerstand eines neuen Produktes spezifiziert, um begrenzten Schutz gegen
gefahrliche elektrische Schlage oder Entziindung durch einen Defekt an einem elektrischen Gerat bei Arbeiten bis zu 250 V
sicherzustellen. Es sollte jedoch beachtet werden, dass der Schuh unter bestimmten Bedingungen einen nicht hinreichenden Schutz
bietet; daher sollte der Benutzer des Schuhs immer zusatzliche MaBnahmen treffen. Der elektrische Widerstand dieses Schuhtyps kann
sich durch Biegen, Verschmutzung oder Feuchtigkeit betrdchtlich andern. Dieser Schuh wird seiner vorbestimmten Funktion beim
Tragen unter nassen Bedingungen mdglicherweise nicht gerecht. Daher ist es notwendig dafiir zu sorgen, dass das Produkt in der Lage
ist, seine vorherbestimmte Funktion der Ableitung elektrostatischer Aufladungen zu erfiillen und wéhrend seiner gesamten
Gebrauchsdauer einen gewissen Schutz zu bieten. Dem Benutzer wird daher empfohlen, eine Vor-Ort-Priifung des elektrischen
Widerstands festzulegen und diese regelmafig und in kurzen Abstanden durchzufiihren. Schuhe der Klassifizierung | kénnen bei langerer
Tragezeit Feuchtigkeit absorbieren und unter feuchten und nassen Bedingungen leitfahig werden. Wird der Schuh unter Bedingungen
getragen, bei denen das Sohlenmaterial kontaminiert wird, sollte der Benutzer die elektrischen Eigenschaften seiner Schuhe jedes Mal
vor Betreten eines geféhrlichen Bereichs iiberpriifen. In Bereichen, in denen antistatische Schuhe getragen werden, sollte der
Bodenwiderstand so sein, dass die vom Schuh gegebene Schutzfunktion nicht aufgehoben wird. Bei der Benutzung sollten keine
isolierenden Bestandteile zwischen der Innensohle des Schuhs und dem FuB des Benutzers eingelegt werden. Falls eine Einlage
zwischen Innensohle und den Fuf3 eingebracht wird, sollte die Verbindung Schuh / Einlage auf ihre elektrischen Eigenschaften hin gepriift
werden.

HERAUSNEHMBARE EINLEGESOHLE:

Alle Priifungen wurden mit Einlegesohlen durchgefiihrt. Die Schuhe sollten daher nur mit Originaleinlegesohlen verwendet werden.
ACHTUNG: Ersatzeinlegesohlen sollten nur vom urspriinglichen Hersteller verwendet werden. Nur dann konnen die zugesicherten und
gepriiften Eigenschaften der Schuhe garantiert werden.

ERGANZENDE INFORMATIONEN FUR SICHERHEITSSCHUHE MIT SCHUTZ GEGEN KETTENSAGENSCHNITTE gem&B Anforderungen der
EN IS0 17249:2013+AC:2014

Die in dieser Gebrauchsinformation beschriebenen Schuhe sollen den Trager vor Schnittverletzungen schiitzen bei Verwendung
handgefiihrter Kettensdgen mit einer Kettengeschwindigkeit entsprechend dem Schutzgrad (s. untenstehende Tabelle), der im
Piktogramm an der SchuhaufBenseite erscheint.
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SCHUTZGRAD 1 | Kettengeschwindigkeit 20 m/s N
SCHUTZGRAD 2 | Kettengeschwindigkeit 24 m/s
SCHUTZGRAD 3 | Kettengeschwindigkeit 28 m/s

Keinerlei Personliche Schutzausriistung kann zu 100 % Schutz vor Schnitten durch tragbare Kettensagen bieten. Die Erfahrung hat
jedoch gezeigt, dass Ausriistung so gestaltet werden kann, dass sie einen bestimmten Grad an Schutz bietet.
Die Schutzwirkung kann durch verschiedene Funktionsprinzipien erreicht werden, z. B.:

- Abrutschen der Kette bei Kontakt, so dass sie nicht in das Material schneiden kann. Hinweis: Bei Gummistiefeln kann diese Art des
Schutzes im Laufe der Zeit nachlassen.

- Anordnung von Fasern, die dazu fiihrt, dass die Sage stoppt, wenn sie in das Kettengetriebe gelangt

- Verlangsamung der S&age durch die Fasern, die den Schnittwiderstand durch ihren Absorptionsgrad erhohen.

- Die Bewegungsenergie senkt die Geschwindigkeit der Kette. Haufig wird mehr als nur eines dieser Prinzipien angewandt. Es gibt
drei Schutzniveaus, die jeweils einer anderen Kettensidgenschutzwirkung entsprechen (s. oben). Es wird empfohlen,
die Schuhe entsprechend der Kettensdgengeschwindigkeit auszuwahlen. Es ist wichtig, dass Schuhe und Hose Uiberlappen. Die
Schuhe diirfen nicht repariert werden und sind bei erfolgter Beschadigung durch die Kettensége zu ersetzen. Es sind keine
Veranderungen an den Schuhen vorzunehmen und keine ihrer Bestandteile zu manipulieren.

DURCHTRITTHEMMUNG:

Wenn der Schuh eine Durchtritthemmung bietet, so ist dies im Labor mit Hilfe eines Nagels mit einem Durchmesser von 4,5 mm und
einer angewandten Kraft von 1100 N gemessen worden. Bei groBerer Kraft und/oder Nageln mit geringerem Durchmesser steigt die
Durchtrittgefahr. Unter solchen Umstanden miissen alternative VorbeugungsmaBnahmen vorgesehen werden. Zwei allgemeine Arten
von durchtritthemmenden Einlagen sind in Sicherheitsschuhen verfiigbar: Metallische und nichtmetallische Materialien. Beide erfiillen
die Mindestanforderungen an den Durchtrittschutz der Norm, die am Schuh gekennzeichnet ist, aber sie haben unterschiedliche Vor-
und Nachteile.

METALL: Wird weniger durch die Form (z. B. Durchmesser, Geometrie, Scharfe) des spitzen Gegenstandes beeintrachtigt. Aufgrund der
Einschrankungen in der Schuhfertigung wird nicht die gesamte Lauffldche der Schuhe abgedeckt.

NICHTMETALL: Kann leichter, flexibler sein und deckt eine gréBere Flache im Vergleich zu Metall ab, aber der Durchtrittschutz des
synthetischen Verbundmaterials sinkt mit dem Durchmesser des durchstoenden Objektes.

Die Auswahl sollte auf der Risikobewertung im Hinblick auf die tatsachlichen Arbeitsbedingungen beruhen.

GEBRAUCHSDAUER-EMPFEHLUNG - KRITERIEN ZUR BEWERTUNG DES ZUSTANDES VON SCHUHWERK:

Die Haltbarkeit der Sicherheitsschuhe ist abhangig vom Benutzungsgrad und der Pflege. Die Schuhe (bzw. beschadigte Teile wie
Einlegesohlen, Reifverschlisse, Schniirsenkel, usw.), sollten Sie dann ersetzen oder iiber lhre Bezugsquelle zur Reparatur einsenden,
wenn einer der folgenden Mangel festgestellt wird.

- Bruchstellen an der Materialoberflache, die mehr als die Halfte der Dicke betreffen
(Abb. 1a)

- Starker Abrieb des Obermaterials, insbesondere wenn die Zehenschutzkappe
freigelegt ist (Abb. 1b)

- Deformationen oder aufgerissene Nahte am Schuhoberteil (Abb. 1c)

- Bruchstellen in der Sohle mit einer Lange tiber 10 mm und einer Tiefe tiber 3 mm
(Abb. 1d)

- Ablésung der Sohle vom Oberteil, mehrals 10 - 15 mm lang und 5 mm breit

- Profiltiefen unter 1,5 mm (Abb. Te)

- Verformung und Bruchstellen der Original-Einlegesohle

- Das Innere der Schuhe sollte gelegentlich von Hand daraufhin gepriift werden, ob das
Futter nicht beschadigt ist und die Zehenschutzkappe keine scharfen Kanten aufweist,
die zu Verletzungen fiihren konnen. (Abb. 1f)

- Das Verschlusssystem muss ordnungsgemaf funktionieren (Reifverschlisse,
Schniirsenkel, Osen, etc.).

- Der Alterungszeitraum darf nicht iberschritten werden; er ist abhangig vom Grad der
Nutzung und den oben aufgefiihrten Kontrollen (unter den empfohlenen und
normalen Lagerbedingungen (Temperatur und relative Luftfeuchtigkeit) betragt die
Haltbarkeitsdauer in der Regel 6 Jahre ab Herstellungsdatum).

ORTHOPADISCHE EINLAGEN:

GemaB der Regel der DGUV (Deutsche Gesetzliche Unfallversicherung) 112-191 .Benutzung von Knie- und FuBschutz” sind
orthopadische Veranderungen zertifizierter Sicherheitsschuhe auf Normenkonformitat zu priifen. Jeder Orthop&adie-Schuhmacher vor
Ort kann diese Einlagen direkt bei der Fa. Matthias Hartmann Orthopadie + Sport GmbH beziehen. Dort erhalt er Informationen zum
genauen Ablauf und zu den Kosten. Der Schuhmacher bearbeitet die bei der Firma Hartmann bestellten Einlagenmodelle entsprechend
den individuellen Anforderungen des Tragers und passt diese an den jeweiligen Fuf3 an.

Kontakt: Matthias Hartmann Orthopéadie + Sport GmbH, Schelde-Lahn-Str. 20, D-35713 Eschenburg,

Tel. +49 2770 271130, Fax +49 2770 2711329, info@hartmann-os.com, www.hartmann-os.com.

Die Fertigungsanweisung ist abrufbar unter: https://insole-world.com/downloads-komplett/.
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PLEASE READ CAREFULLY BEFORE USE.

The footwear for professional use must be considered as Personal Protective Equipment (PPE). It is subject to the requirements of
Regulation (EU) 2016/425 which provides for the mandatory CE marking for trading. Our safety shoes are category Il Personal Protective
Equipment subject to CE Type Approval procedure which has been carried out by PFI Germany, Priif- und Forschungsinstitut Pirmasens
e.V., Marie-Curie-Str. 19, D-66953 Pirmasens (identification no. 0193). Category Ill PPE is moreover subject to product and production
inspection by notified bodies (e.g. PFI).

Declaration of conformity: The declaration of conformity is available on the following website:
www.stihl.com/conformity

MATERIALS AND PROCESSING: all the materials used, whether they are made from natural or synthetic materials, as well as the production
techniques, have been chosen to meet the requirements expressed by the European Technical Standards mentioned below in terms of
safety, ergonomics, comfort, strength and harmlessness.

IDENTIFICATION AND SELECTION OF THE SUITABLE MODEL: the employer is legally responsible for using the adequate PPE items
according to the type of risk at the workplace and the environmental conditions. Before use it is necessary to match the characteristics of
the chosen model to the specific needs of use.

PROTECTION CLASSES AND RISK LEVELS:

Our safety shoes are designed and manufactured to ensure adequate protection for the specific type of risk, reducing it to the lowest
possible level. All our shoes have been approved according to the methods specified in the EN 1SO 20344:2011 standard. Our shoes also
comply with the basic requirements of the following standard:

EN IS0 20345:2011- Specification for safety footwear for general use - in which safety footwear for professional use is defined as footwear
with features which protect the wearer from lesions that may result from accidents at the workplace for which the shoes have been
designed, equipped with toe caps designed to provide reasonable protection against shock (200J) and against compression (15kN).

In addition to the basic requirements (SB to EN ISO 20345) demanded by the law, additional features may be required for safety footwear.
Additional requirements for particular applications are represented by symbols (see Table I) and / or categories (Table I1). Categories are
the most common combinations according to basic and supplementary requirements.

Symbol Requirements/Characteristics Performance required
P Resistance to perforation of the sole >1.100 N
E Energy absorption in the heel area >20)
A Antistatic footwear between 0.1 and 1,000 MQ)|
C Conductive footwear <0.1MQ
WRU Resistance to water penetration and water absorption of the upper > 60 min
Cl Cold insulation of the sole complex Tested at-17°C
HI Heat insulation of the sole complex Tested at 150° C
HRO Resistance to contact heat of the outsole Tested at 300° C
FO Resistance of the sole to fuel oils <12%
WR Waterproof footwear <3cm?
M Metatarsal protection > 40 mm (size 41/42)
AN Ankle protection < 10 kN
CR Resistance of the upper to cutting > 2.5 (index)
SLIP Resistance
SRA Slip resistance on standard ceramic surfaces with water + deter- | Heel min. 0.28 Floor min. 0.32
gent lubricant
SRB Slip resistance on steel surfaces with glycerin lubricant Heel min. 0.13 Floor min. 0.18
SRC SRA + SRB

The maximum grip of the sole is generally reached after a period of the new footwear has undergone a certain “running - in” (comparable
to the tires of the car) in order to remove residual silicone agents and detach any other surface irregularities of a physical and / or chemical
nature.
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SB BASIC REQUIREMENTS for SAFETY Footwear
with toecap 200 J

S1 includes SB + CLOSED heel area and also E, A, FO

S2 includes S1+WRU

S3 includes S2 + P and the cleated outsole
MARKINGS:

You will find the following markings on the inside of the tongue:

- CE marking

- Identification no. of notified body - 0193 (example)

- Item number: 0088-532-06xx (xx = size) - (example)

- Shoe size

- Month and year of production - 08-2024 (example)

- Number of applicable standard - EN IS0 17249:2013+AC:2014 (example)
- Protective symbols - S3 WR SRC (example)

- Brand of the manufacturer

- Name and address of the manufacture

CLASS 1,

1 or 2 = protection level

The interpretation of symbols and categories from the marking of our products allows you to choose the PPE for the present type of hazard
according to the specification attached:

- TOE CRUSH AND/OR SHOCK: all the footwear certified EN ISO EN 20345

- IMPACT OF THE HEEL AGAINST THE GROUND: footwear with markings SB-E, $1-52-53

- SLIP: all the footwear

- CLOD: footwear with the marking HI

- WATER: footwear with the marking WRU (water-repellent upper) or WR (water-resistant footwear)

- HEAT AT THE CONTACT WITH THE OUTSOLE: marking HRO

- STATIC ELECTRICY: footwear with the marking A, S1-52-S3

- IMPACT ON THE ANKLE: AN

- HYDROCARBONS (FO, S1, 52, S3)

- SOLE PERFORATION: footwear with the marking SB-P, S1-P, S3: the perforation resistance of the synthetic composite lamina tends to
decrease according with the diameter of the piercing object; on the other hand this type of lamina offers ergonomic advantages
(flexibility, insulation, absorption of moisture and shock) and a more protective surface. The choice should be based on risk
assessment in relation to the actual working conditions.

- Other risks based on the specifically marked symbols.

Our shoes are not suitable for protection against risks which are not included in this security notice.

POTENTIAL USES: according to the type of risk and protection offered by the footwear i.a. forestry, garden and landscape construction,
public bodies.

PRELIMINARY CHECKS AND USE: safety footwear meets the safety characteristics only if it is absolutely fit and in perfect condition. Before
the first use, make a visual check to make sure the footwear is in perfect condition and carry out a practical fit test. In case the shoe is not
complete and shows visible damage such as being unstitched, presenting excessive wear of the sole, breakage or smudging, please
exchange the shoes.

USE AND CARE:

For the proper use of the shoe it is recommended to:

-Select the suitable model according to the specific needs of the workplace and its environmental/weather conditions

-Choose the right size, preferably with fitting

-Store the shoes when not in use, in a dry, clean and ventilated room

-Make sure the shoes are in good condition before each use

-Ensure regular cleaning using brushes, paper tissues, towels etc; the frequency of the operation is determined in relation to the
conditions of the workplace

-Perform periodic treatment of the upper with suitable polish - grease, wax, silicone, etc.

-Do not use aggressive products such as gasoline, acids, solvents, which can compromise the quality, safety and durability of the PPE
-Do not dry shoes in proximity to or in direct contact with stoves, radiators and other heat sources.
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STORAGE AND LIFETIME: to avoid any risk of deterioration, the safety shoes must be transported and stored in their original packaging, in
adry place away from excessive heat. New shoes, removed from the packaging, if undamaged, can generally be considered suitable for
use. Under recommended conditions of storage, the footwear maintain their suitability for use for a long time and therefore an ‘expiry date’
is not possible to establish. In addition, there are many factors (e.g. care) that can affect the lifetime of the footwear during use. When
stored under recommended and usual conditions (temperature and relative humidity) the date of obsolence is generally 6 years after the
date of production.

ANTISTATIC FOOTWEAR:

Antistatic shoes should be used when it is necessary to reduce electrostatic charging by conducting away electrical charges so that the
danger of igniting flammable substances, vapors, etc. by sparking is prevented and also where the danger of electric shock from an
electrical device or live component cannot be fully excluded. It should be noted, however, that antistatic footwear cannot provide adequate
protection against electric shock as it only provides electrical resistance between the foot and the ground. If the risk of electric shock has
not been completely eliminated, it is necessary to resort to additional measures. These measures, as well as the additional tests listed
below, should be part of the periodic monitoring through a programme of accident prevention at the workplace. Experience has shown that
for the purpose of antistatic discharge, a product should have, in normal conditions, a minimum electrical resistance of less than 1000 MQ
at any time during the lifetime of the product. A value of 100 kQ is specified as the lowest limit for the resistance of a new product to ensure
limited protection against dangerous electric shocks or ignition through a defect in electrical devices when working up to 250 V. However,
in certain conditions, users should be aware that the protection provided by the shoes could be ineffective and other methods must be used
to protect the wearer at any time. The electric resistance of this type of footwear can be modified significantly by bending, contamination or
moisture. These shoes do not meet their specified functions if worn under wet conditions. Consequently, you must ensure that the product
is able to perform its function of eliminating static charges and provide some protection during its lifetime. It is recommended that the user
should perform a test of electrical resistance on the spot and also other tests of use at frequent and regular intervals. If worn for long
periods, footwear class | can absorb moisture; in these cases, as well as in damp conditions, it can become conductive. If the shoes are
used in conditions in which the material of the soles is contaminated, wearers should always check the electrical properties of the footwear
before entering a hazardous area. During the use of antistatic shoes, the resistance of the soil must be such as not to prevent the
protection provided by the footwear. When in use, there is no need to add any seal between the insole of the shoe and the foot of the
wearer. If a slab is introduced between the insole and the foot, the electrical features of the shoe/insole combination should be checked.

REMOVABLE INSOLE:

All tests were carried out with insoles. The shoes should therefore only be used with original insoles. CAUTION: Replacement insoles
should only be obtained from the original manufacturer as this is the only way to ensure that the guaranteed and tested

properties of the shoes are maintained.

ADDITIONAL INFORMATION FOR SAFETY FOOTWEAR WITH RESISTANCE TO CHAIN SAW CUTTING comply with the requirements of
EN IS0 17249:2013+AC:2014

The safety footwear described in this user information shall protect the wearer against cuts when using portable chainsaws with a chain
speed according to the protection level [see table below) which is indicated in the pictogram at the outside of the safety footwear.

Protection level Chain speed
1 20m/s
2 2 m/s S
3 28 m/s

No personal protective equipment can provide 100% protection against cuts from portable chainsaws. However, experience has shown
that it is possible to design equipment that offer a degree of protection. Several functional ingredients that can be employed to provide
protection include:

- Sliding of the chain at the contact, in such a way that it can not cut the material; Note: In the case of rubber boots, this kind of
protection can decrease in time.

- Accumulation of fibers which, once entered into the gears of the chain will make the saw stop;

- Slowing down of the saw due to the fibers which increase the resistance to cutting by their absorption degree

- The kinetic energy reduces the speed of the chain. Often more than one principle can be applied.

There are three protection levels depending on the speed of the saw used [see above). It is recommended that shoes are selected
according to the chainsaw speed. The overlapping of the protection area of the shoes and the trousers must be ensured. In the case of
damage by the chainsaw the shoes must not be repaired but must be replaced. Do not make any changes to the shoes or do not
manipulate any of its components.
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RESISTANCE TO SOLE PERFORATION:

The perforation resistance of this footwear has been measured in the laboratory using a 4.5 mm diameter trunk nail with an applied
force of 1,100 N. Applying higher force and/or nails of a smaller diameter increases the risk of penetration. In such circumstances,
alternative preventive measures should be provided. Two generic types of penetration resistant inserts are currently available in safety
footwear. These are metal types and those from non-metal materials. Both types meet the minimum requirements for penetration
resistance of the standard marked on this footwear but each has different additional advantages or disadvantages including the
following.

METAL: Is less affected by the shape of the sharp object/hazard [i.e. diameter, geometry, sharpness) but due to shoemaking limitations
does not cover the entire lower area of the shoe.

NON-METAL: May be lighter, more flexible and provide greater coverage area when compared with metal but the penetration resistance
decreases with the diameter of the penetrating object. The choice should be based on risk assessment in relation to the actual working
conditions.

FOOTWEAR INSPECTION BY THE USER:

The following list and the associated images can help the user to monitor the condition of the footwear:

Chainsaw boots need to be checked / inspected at regular intervals and must be changed when any of the following signs of wear and tear
is identified.

Some of these criteria may vary in relation to the type of footwear and materials used: NOTE: Replacement of footwear in this context also
means replacing damaged parts, eg. insoles, zippers, tabs, laces ...

Signs of pronounced and deep grinding / cutting in the middle zone of the upper

(Fig. 1a);

- Strong abrasion of the upper, particularly in the toe area (Fig.1b);

- The upper presents crumpling, scorching, swelling, or unstitching in the upper
(Fig. 1c);

- The sole has splits / cuts longer than 10 mm and deeper than 3 mm (Fig. 1d);

- Thedistance between the upper and the sole is larger than 10 mm - 15 mm
in length and 5 mm in width (depth);

- The height of the pad in the flexion area is smaller than 1,5 mm (Fig.1e);

- Original insole (if any) must not exhibit pronounced deformation or crushing;

- Theinside of the shoe should be manually checked from time to time, to verify
any possible damage of the lining or the presence of sharp edges of the tips
which can cause wounds (Fig. 1f);

- The sealing system must function well (zippers, laces, Velcro);

- The period of obsolescence should not be exceeded. The shelf life of the shoe

depends on the level of use and the checks indicated above (when stored

under recommended and usual conditions (temperature and relative

humidity) the date of obsolescence is generally 6 years after the date of

production].

M
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VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT AVANT L'UTILISATION.

Les chaussures a usage professionnel doivent étre considérées comme un Equipement de Protection Individuelle (EPI). Elles sont
soumises aux exigences du réglement (UE) 2016/425 qui prévoit le marquage CE obligatoire pour le commerce. Nos chaussures de
sécurité sont un équipement de protection individuelle de catégorie I, soumis a la procédure d’homologation CE. Cette derniére a été
réalisée par PFl Allemagne, Priif- und Forschungsinstitut Pirmasens e.V., Marie-Curie-Str. 19, D-66953 Pirmasens, (n° d'identification
0193). Les EPI de catégorie Il sont en outre soumis au contrdle du produit et de la production par des organismes désignés (p.ex. PFI).

Déclaration de conformité : la déclaration de conformité est disponible sur le site Web suivant :
www.stihl.com/conformity

MATERIAUX ET TRAITEMENT : tous les matériaux utilisés, qu'ils soient fabriqués a partir de matiéres naturelles ou synthétiques, ainsi que
les techniques de production ont été sélectionnés pour répondre aux exigences formulées dans les normes techniques européennes
suivantes en termes de sécurité, d'ergonomie, de confort et de résistance.

IDENTIFICATION ET SELECTION DU MODELE APPROPRIE : 'employeur est légalement tenu d'utiliser les EPI adéquats en fonction des
risques encourus sur le lieu de travail et des conditions environnementales. Avant toute utilisation, il faut s'assurer que les
caractéristiques du modéle choisi correspondent aux besoins spécifiques.

DEGRES DE PROTECTION ET NIVEAUX DE RISQUE :

Nos chaussures de sécurité sont concues et fabriquées pour assurer une protection appropriée pour le risque spécifique, en le réduisant
au maximum. Toutes nos chaussures ont été approuvées selon les méthodes spécifiées dans la norme EN IS0 20344:2011. Nos
chaussures sont également conformes aux exigences de base de la norme suivante :

EN IS0 20345:2011- Spécifications relatives aux chaussures de sécurité d'usage général, selon lesquelles les chaussures de sécurité pour
un usage professionnel sont définies comme comprenant des dispositifs de protection permettant de protéger le porteur des blessures qui
pourraient résulter d'accidents survenus sur le lieu de travail pour lequel elles ont été congues. Elles doivent en outre étre équipées
d’embouts de sécurité destinés a fournir une protection contre les chocs (200 J) et I'écrasement (15 kNJ.

Outre ces exigences de base (EN ISO 20345 pour les SB) imposées par la loi, des dispositifs supplémentaires peuvent s'avérer nécessaires
tant pour les chaussures de sécurité que pour les chaussures de travail. Ces exigences supplémentaires pour des applications spécifiques
sont représentées par des symboles (voir Tableau I) et/ou des catégories (Tableau II). Les catégories sont les combinaisons les plus

@ courantes selon les exigences de base supplémentaires.
Symbole Exigences/Caractéristiques Performance exigée
P Résistance a la perforation de la semelle >1100N
E Absorption de U'énergie au niveau des talons >20J
A Chaussures anti-statiques entre 0,1 et 1000 MQ
C Chaussures conductrices <0,1MQ0
WRU Résistance a la pénétration et imperméabilité de la partie supérieure > 60 min
Cl Isolation contre le froid de la partie semelle Testéa-17°C
HI Isolation contre la chaleur de la partie semelle Testé a 150° C
HRO Résistance a la chaleur de contact de la semelle extérieure Testé a 300° C
FO Résistance de la semelle aux carburants <12%
WR Chaussures imperméables <3cm?
M Protection du métatarse > 40 mm (point. 41/42)
AN Protection de la cheville <10 kN
CR Résistance de la partie supérieure aux coupures > 2,5 (indice)
Antidérapant
SRA Antidérapant sur les surfaces standard en céramique mouillées + déterge- | Talon de min. 0,28 Sol de min. 0,32
ant lubrifiant
SRB Antidérapant sur les surfaces en acier avec de la glycérine lubrifiante Talon de min. 0,13 Solde min. 0,18
SRC SRA + SRB

La semelle adhére au maximum généralement aprés une certaine période de « rodage » des nouvelles chaussures (comme c'est le cas
pour les pneus d’une voiture) afin d"éliminer les agents en silicone résiduels et de décoller les autres irrégularités de la surface de nature
physique et/ou chimique.
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SB EXIGENCES DE BASE pour les chaussures de sécurité
avec embout 200 J
S1 inclut SB + partie talon FERMEE ainsi que E, A, FO
S2 inclut S1+WRU
S3 inclut S2 + P et la semelle extérieure profilée
SYMBOLES :

Vous trouverez les symboles suivants imprimés a Uintérieur de la languette:

Marquage CE

Numéro d’identification de l'organisme notifié - 0193 (exemple)
Numéro d'article - 0088-532-06xx [xx = pointure) - (exemple)
Pointure

Mois et année de fabrication - 08-2024 (exemple)

Norme de référence - EN IS0 17249:2013+AC:2014 (exemple)
Symboles de protection - S3 WR SRC (exemple)

Marque du fabricant

Nom et adresse du fabricant

CLASS 1,

1 ou 2 = degré de protection

L'interprétation des symboles et des catégories du marquage de nos produits vous permet de choisir UEPI pour le type de danger en
question en fonction de la spécification ci-jointe :

ECRASEMENT DES ORTEILS ET/OU CHOC : toutes les chaussures certifiées EN 1SO EN 20345

IMPACT DU TALON SUR LE SOL : chaussures dotées des symboles SB-E, $1-52-53

DERAPAGE : toutes les chaussures

AGGLOMERAT TERREUX : chaussures dotées du symbole HI

EAU : chaussures dotées du symbole WRU [partie supérieure imperméable) ou WR (chaussure imperméable)

CHALEUR AU CONTACT DE LA SEMELLE EXTERIEURE : symbole HRO

ELECTRICITE STATIQUE : chaussures dotées des symboles A, S1-52-S3

IMPACT SUR LA CHEVILLE : AN

HYDROCARBURES (FO, 51, 52, 53)

PERFORATION DE LA SEMELLE : chaussures dotées des symboles SB-P, S1-P, S3: la résistance a la perforation de la plaque
composite synthétique a tendance a diminuer en fonction du diamétre de l'objet percant ; en revanche, ce type de plaque offre des
avantages ergonomiques [flexibilité, isolation, absorption de 'humidité et des chocs) et une surface plus protectrice. Le choix doit se
baser sur l'évaluation des risques par rapport aux conditions travail réelles.

D’autres risques en fonction des symboles spécifiques.

Nos chaussures ne sont pas adaptées a la protection contre les risques qui ne sont pas inclus dans cette note de sécurité.

USAGES POTENTIELS : (en fonction du risque et de la protection garantie par les chaussures) p. ex. sylviculture, jardinage et
aménagement paysager, municipalités.

VERIFICATIONS PRELIMINAIRES ET UTILISATION : les chaussures de sécurité sont conformes aux normes de sécurité uniqguement si elles
sont a la bonne taille et en parfaite condition. Avant la premiére utilisation, vérifiez visuellement que les chaussures sont en parfaite
condition et essayez-les pour savoir si elles sont a votre taille. Au cas oU la chaussure n’est pas compléte ou présente des dommages
visibles, comme une partie décousue, une usure excessive au niveau de la semelle, une partie cassée ou souillée, remplacez-les.

UTILISATION ET ENTRETIEN :
Pour une utilisation appropriée de la chaussure, il est recommandé de :

Sélectionner le modeéle approprié correspondant aux besoins spécifiques du lieu de travail et de ses conditions environnementales/
climatiques

Choisir la bonne taille, de préférence aprés les avoir essayées

Stocker les chaussures, lorsqu’elles ne sont pas utilisées, dans une piéce seche, propre et aérée

Veiller a ce que les chaussures soient en bon état avant chaque utilisation

Assurer un nettoyage régulier a l'aide de brosses, de mouchoirs en papier, de serviettes, etc. ; la fréquence de cette opération dépend
des conditions du lieu de travail

Traiter régulierement la partie supérieure avec un produit a polir adapté a base de graisse, cire, silicone, etc.

Ne pas utiliser de produits agressifs, comme de l'essence, des acides, des solvants, risquant de compromettre la qualité, la sécurité et
la durabilité de U'EPI

Ne faites pas sécher les chaussures a proximité ou en contact direct avec un poéle, un radiateur ou d'autres sources de chaleur.
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STOCKAGE DES CHAUSSURES ET DUREE DU SERVICE : pour éviter tout risque de détérioration, les chaussures de sécurité doivent étre
transportées et stockées dans leur emballage d'origine, dans un endroit sec a l'abri de la chaleur excessive. Les nouvelles chaussures que
vous déballez peuvent généralement étre considérées comme aptes a étre utilisées, si elles ne présentent aucun dommage. En suivant les
conditions de stockage recommandées, les chaussures resteront en état pour étre utilisées pendant longtemps. C’est la raison pour
laguelle « une date de péremption » ne peut étre établie. De plus, plusieurs facteurs susceptibles d'influencer leur durée de vie lors de
leur utilisation existent. En regle générale, la durée de stockage est de 6 ans apreés la date de fabrication dans des conditions
recommandées et normales (température et humidité relative).

CHAUSSURES ANTI-STATIQUES :

IL convient dutiliser des chaussures antistatiques lorsqu’il est nécessaire de réduire un chargement électrostatique par dérivation des
charges électriques - ce qui permet d’exclure tout risque d'inflammation, par étincelles, de substances ou de vapeurs par exemple - et
lorsqu’un risque d’électrocution sur un apparell electrlque ou des piéces conductrices d'électricité ne peut étre entierement exclu. Nous
ri L fois que les ¢ es iques ne constituent en aucun cas une protection suffisante contre les électrocutions
car elles générent uniqguement une résistance entre le sol et vos pieds. S'il est impossible d’exclure catégoriquement un risque
d’électrocution, il faut impérativement prendre des mesures complémentaires pour éviter ce risque. Ces mesures et les contréles
indiqués ci-aprés devraient faire partie intégrante du programme de routine de prévention contre les accidents sur le lieu de travail.
L'expérience a montré que, pour assurer une fonction antistatique, la voie d'achéminement a travers un produit devrait présenter pour
toute sa durée de vie une résistance électrique inférieure a 1000 MQ. Une résistance de 100 kQ) est spécifiée comme limite inférieure pour
un nouveau produit afin de garantir une protection restreinte contre les dangers d’une électrocution ou d'une inflammation provoquée par
un appareil électrique défectueux lors de travaux avec une tension pouvant aller jusqu'a 250 V. Il convient toutefois de noter que la
chaussure, dans certaines conditions, n'offre pas une protection suffisante, et donc que 'utilisateur de ces chaussures doit prendre
systématiquement des mesures de protection complémentaires. Les flexions, les souillures ou I'humidité peuvent modifier
considérablement la résistance électrique de ce type de chaussure. Cette chaussure ne remplira pas la fonction qui lui est destinée si elle
est portée en environnemnt mouillé. Il faut donc prendre les mesures qui s'imposent pour que le produit puisse remplir la fonction qui lui
est destinée, a savoir la dérivation de charges électrostatiques, et offrir une protection pendant sa durée d'utilisation. C'est pourquoi nous
recommandons a l'utilisateur de procéder, s'ily a lieu, a un contréle sur place de la résistance électrique, a des intervalles courts et
réguliers. En cas d'utilisation prolongée et dans un environnement humide et mouillé, les chaussures de classification 1 peuvent absorber
I'humidité et devenir conductrices. Si la chaussure est utilisée dans des conditions dans lesquelles le matériau de la semelle risque d'étre
contaminé, le porteur est tenu de contréler les proprietés électriques de ses chaussures chaque fois qu'il doit pénétrer une zone
dangéreuse. Dans les zones ou ces chaussures antistatiques sont portées, le sol doit présenter une résistance telle qu’elle ne risque pas
d'annuler la fonction de protection que procure la chaussure. Lorsque l'on porte ces chaussures, aucun composant isolant ne doit étre
inséré entre la semelle intérieure de la chaussure et le pied du porteur, a U'exception de chaussettes normales. Si une semelle amovible
est placée entre la semelle intérieure de la chaussure et le pied du porteur, il convient de contréler les propriétés électriques de la liaison
chaussure/semelle.

SEMELLES INTERIEURES AMOVIBLES :

Tous les essais ont été réalisés avec une semelle intérieure amovible. Il convient donc d'utiliser les chaussures uniquement avec la
semelle intérieure amovible d'origine. ATTENTION: Les semelles intérieures amovibles de remplacement utilisées devront provenir
uniguement du fabricant d’origine (Lupriflex) car elles sont les seules a garantir les propriétés testées et confirmées de ces chaussures.

INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES SUR LES CHAUSSURES DE SECURITE RESISTANT AUX COUPURES D'UNE TRONCONNEUSE
conformes aux exigences d' EN ISO 17249:2013+AC:2014

Les chaussures de sécurité décrites dans ces informations pour l'utilisateur doivent protéger le porteur contre les coupures en utilisant
une tronconneuse portable d’une vitesse de la chaine selon le niveau de protection (voir tableau ci-dessous) qui se trouve a c6té du
pictogramme sur Uextérieur de la chaussure.

NIVEAU 1 résistance a une vitesse de 20 metres par seconde Eh
NIVEAU 2 résistance a une vitesse de 24 metres par seconde CLASS 1,
NIVEAU 3 résistance a une vitesse de 28 metres par seconde
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Aucun équipement de protection individuelle ne peut garantir une protection a 100 % contre les coupures d’une tronconneuse portable.
Cependant, l'expérience a démontré qu'il était possible de concevoir un équipement qui garantit un certain degré de protection.
Plusieurs fonctionnalités peuvent étre employées pour garantir une protection, telles que :

- Glissement de la chaine au contact, de maniére a ce qu’elle ne coupe pas le matériau ; Remarque : en cas de bottines
en caoutchouc, ce genre de protection peut s’éroder avec le temps.

- Accumulation de fibres qui, une fois dans l'engrenage de la chaine, arréteront la trongonneuse ;

- Ralentissement de la tronconneuse en raison des fibres qui augmentent la résistance aux coupures grace a leur degré
d'absorption.

- L’énergie cinétique réduit la vitesse de la chaine. Bien souvent, plusieurs principes peuvent étre appliqués. Il existe trois niveaux de
protection, correspondant a différents effets de protection contre la trongonneuse. Il est recommandé de choisir des chaussures en
fonction de la vitesse de la tronconneuse. Il est important que le pantalon et la chaussure se superposent. Les chaussures ne
peuvent pas étre réparées et doivent étre remplacées en cas de dommage par la tronconneuse. Ne modifiez pas des chaussures et
ne manipulez pas aucune des composantes.

PROTECTION ANTIPERFORATION: La résistance a la perforation a été mesurée en laboratoire a 'aide d’un clou conique de 4,5 mm de
diametre et d’une force appliquée de 1100 N. Une force supérieure et/ou des clous de plus petit diamétre augmentent le risque de
perforation. Dans de telles circonstances, des mesures de prévention alternatives doivent étre prises.

Deux types généraux de semelle intercalaire antiperforation sont actuellement disponibles pour les chaussures de sécurité. Il s’agit de
semelles intercalaires faites des matériaux métalliques et non métalliques. Ces deux types satisfont aux conditions minimales requises
pour la sécurité contre la perforation conformément aux normes reconnues mais chaque type présente différents avantages et
inconvénients, y compris les suivants.

Métalliques: La forme de l'objet pointu a une moindre influence sur la protection contre la perforation, mais en raison des possibilités de
fabrication, la semelle intercalaire ne couvre pas la surface inférieure compléte de la chaussure.

Non métalliques: elles peuvent couvrir une plus grande surface de maniére plus légére et flexible que les semelles intercalaires
métalliques, mais la protection contre la perforation diminue en fonction du diamétre de l'objet percant.

Le choix doit se baser sur l'évaluation des risques par rapport aux conditions de travail réelles.

INSPECTION DES CHAUSSURES PAR L'UTILISATEUR :

La liste suivante et les images associées peuvent aider U'utilisateur a contréler 'état de ses chaussures. Les chaussures doivent étre @
contrdlées/inspectées a intervalles réguliers et doivent étre remplacées lorsque l'un des signes d’usure ou de déchirure suivants est

identifié.

Certains critéres peuvent varier en fonction du type de chaussures et de matériaux utilisés :

REMARQUE : dans ce contexte, le remplacement des chaussures signifie également le remplacement des parties endommagées, par

ex. les semelles internes, les fermetures éclairs, les tirettes, les lacets...

- Signes de détérioration/coupure profonde et indéniable au milieu de la partie
supérieure (Fig. 1a) ;

- Traces d’'usure importantes sur la partie supérieure, notamment au niveau
des orteils (Fig. 1b) ;

- La partie supérieure est froissée, brilée, fondue, bombée ou décousue (Fig. 1c) ;
La semelle est fendue/coupée sur plus de 10 mm de longueur et 3 mm de
profondeur (Fig. 1d) ;

- Ladistance entre la partie supérieure et la semelle est plus large que
10 mm - 15 mm de longueur et 5 mm de largeur (profondeur) ;

- La hauteur du coussinet dans la zone de flexion est inférieure a 1,5 mm (Fig. 1e) ;

- Lasemelle interne d’origine (s’ily en a une) ne doit pas présenter de déformation
ou d'écrasement prononcé ;

- L'intérieur de la chaussure doit étre vérifié manuellement de temps en temps pour
repérer les dommages éventuels sur la doublure ou la présence des bords coupants
des embouts susceptibles de provoquer des blessures (Fig. 1f);

- Le systéme de fermeture doit bien fonctionner (fermetures éclairs, lacets,
bandes Velcro).

- Lapériode de vieillissement ne doit pas étre dépassée; cela dépend du degré d'utilisation 1e 1f
et des tests listés ci-dessus (en régle générale, la durée de stockage est de 6 ans aprés
la date de fabrication dans des conditions recommandées et normales (température et
humidité relative).

15
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ADVERTENCIA: ANTES DE UTILIZAR ESTE CALZADO, LEA ESTA NOTA INFORMATIVA

El calzado de uso profesional se debe considerar como Equipo de Proteccién Individual (EPI). Esta sujeto a los requisitos del Reglamento
(UE) 2016/425 que establece el marcado CE obligatorio para el comercio. Nuestros zapatos de seguridad son equipos de proteccién
individual de categoria Il sujetos al procedimiento de homologacién CE que ha sido llevado a cabo por PFI Germany, Priif- und
Forschungsinstitut Pirmasens e.V., Marie-Curie-Str. 19, D-66953 Pirmasens (nimero de identificacién 0193). Ademas, los EPI de la
categoria Ill estan sujetos a inspecciones del producto y de la produccién por parte de organismos notificados (por ejemplo, PFI).

Declaracion de conformidad: La declaracion de conformidad esta disponible en la siguiente pagina web:
www.stihl.com/conformity

MATERIALES Y PROCESAMIENTO: la eleccion de todos los materiales empleados, ya sean naturales o sintéticos, asi como las técnicas de
fabricacién, satisface todos los requisitos expresados por los Estandares técnicos europeos antes mencionados en términos de seguridad,
ergonomia, confort y resistencia.

IDENTIFICACION Y SELECCION DEL MODOELO ADECUADO: el empleador es legalmente responsable del uso del Equipo de proteccion
personal (EPP) adecuado al tipo de riesgo existente segn las condiciones del entorno y del lugar de trabajo. Antes del uso, es preciso que
las caracteristicas del modelo escogido se adapten a las necesidades de uso especificas.

CLASES DE PROTECCION Y NIVELES DE RIESGO:

Nuestro calzado de seguridad esta disefiado y fabricado para asegurar una proteccién adecuada al tipo de riesgo especifico, reduciéndolo
al minimo posible. Todo nuestro calzado ha superado ampliamente los métodos especificados en el estandar EN ISO 20344:2011. Ademas,
nuestro calzado satisface los requisitos basicos de los siguientes estandares:

EN IS0 20345:2011- Especificacion de calzado de seguridad para uso general, por la que el calzado de seguridad para uso profesional

se define como aquel con caracteristicas que protegen a la persona que lo calza frente a posibles lesiones derivadas de accidentes en el
lugar de trabajo para el que el calzado fue disefiado, equipado con puntera destinada a ofrecer una proteccién razonable frente a impactos
(200 J) y compresion (15 kN).

Ademas de los requisitos basicos (SB para EN ISO 20345, EN ISO 20347 para OB) establecidos por ley, el calzado de seguridad y profesional
puede estar sujeto a caracteristicas adicionales. Dichas caracteristicas adicionales para usos concretos se indican mediante simbolos
(consulte la Tabla 1) y/o mediante categorias (Tabla Il). Las categorias son las combinaciones mas comunes segun los requisitos basicos y
adicionales.

Simbolo Requisitos/Caracteristicas Rendimiento exigido

P Resistencia a la perforacion de la suela > 1100N

E Absorcion de energia en la zona del tacén >20J

A Calzado antiestatico entre 0,1y 1000 MQ

C Calzado conductor <0,17M0

WRU Resistencia a la penetracion y a la absorcién de agua del em- peine > 60 min.

Cl Aislamiento del frio del conjunto de la suela Ensayo realizadoa - 17° C

HI Aislamiento térmico del conjunto de la suela Ensayo realizado a 150° C

HRO Resistencia al calor por contacto de la parte exterior de la suela Ensayo realizado a 300° C

FO Resistencia de la suela a carburantes <12%

WR Calzado resistente al agua <3cm?

M Proteccion metatarsiana (solo para EN ISO 20345) > 40 mm (talla 41/42)

AN Proteccion del tobillo < 10 kN

CR Resistencia del empeine al corte [solo para EN ISO 20345) > 2,5 (indice)

Resistencia al deslizamiento

SRA Resistencia al deslizamiento sobre superficies ceramicas con agua + lubricante, Tacén min. 0,28 Suela min. 0,32
detergente

SRB Resistencia al deslizamiento sobre superficies con lubricante de glicerina Tacén min. 0,13 Suelamin. 0,18

SRC SRA + SRB

Por lo general, el agarre maximo de la suela se consigue tras un periodo de uso (comparable al de los neumaticos de un coche) durante el
que se eliminan los residuos de agentes de silicona y otras irregularidades de la superficie de naturaleza fisica y/o quimica.
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SB REQUISITOS BASICOS de SEGURIDAD
para calzado con puntera 200 J

S1 Incluye SB + area del tacon CERRADA, asi como E, A, FO

S2 incluye ST+ WRU

S3 Incluye S2 + Py la parte externa de la suela con tacos
MARCAS:

Encontrara las siguientes marcas impresas en la lengiieta:

Marcado CE

Numero de identificacién del organismo notificado - 0193 (ejemplo)
Nimero de articulo - 0088-532-06xx (xx = tamario del zapato) - (ejemplo)
Tamanfo del zapato

Mes y afio de fabricacién - 08-2024 (ejemplo)

Estandar de referencia - EN 1SO 17249:2013+AC:2014 (ejemplo)
Simbolos de proteccién - S3 WR SRC (ejemplo)

Marca del fabricante

Nombre y direccion del fabricante

CLASS 1,

102 = nivel de proteccién

La interpretacion de los simbolos y categorias de las marcas de nuestros productos le permitira escoger el EPI para el tipo de riesgo actual
segun las especificaciones adjuntas:

- TRAUMATISMO Y/O APLASTAMIENTO DEL PIE: todo el calzado con certificacion EN ISO EN 20345

- IMPACTO DEL TACON CONTRA EL SUELO: calzado con las marcas SB-E, $1-52-S3, EN IS0 20347-E , 01-02-03 -
DESLIZAMIENTO: todo el calzado

- TIERRA: calzado con la marca HI

- AGUA: calzado con la marca WRU (empeine hidréfugo) o WR (calzado resistente al agua)

- CALOR AL CONTACTO CON LA PARTE EXTERNA DE LA SUELA: marca HRO

- ELECTRICIDAD ESTATICA: calzado con la marca A, $1-52-53, 01-02-03

- IMPACTO SOBRE EL TOBILLO: AN

- HIDROCARBUROS (FO, S1, 52, S3)

- PERFORACION DE LA SUELA: calzado con la marca SB-P, S1-P, S3, 0B-P 03, 01-P NB: la resistencia a la perforacion de la ldmina del
compuesto sintético tiende a reducirse segln el didmetro del objeto punzante. Por otro lado, este tipo de lamina ofrece ventajas
ergonémicas (flexibilidad, aislamiento, absorcion de humedad e impactos) y una superficie mas protectora. La eleccion debe basarse
en la evaluacién de riesgos relativa a las condiciones de trabajo reales.

- Otros riesgos basados en los simbolos marcados especificamente.

Nuestros zapatos no son aptos para la proteccién contra riesgos que no estan incluidos en esta Nota de Seguridad.

USOS POTENCIALES: (segun el tipo de riesgo y proteccién que ofrezca el calzado). ES.: industria en general, industria de ingenieria,
construccion, agricultura, almacén, organismos publicos.

COMPROBACIONES PRELIMINARES Y USO: el calzado de seguridad reune las caracteristicas de seguridad solo si se adapta con precision y
estd en perfectas condiciones. Antes de utilizarlo por primera vez, realice una comprobacién visual para asegurarse de que se encuentra
en perfecto estado y acometa una prueba practica de ajuste. Si el calzado presenta dafos visibles, como descosidos, un

desgaste excesivo de la suela, rotura o decoloracién, o si faltara alguno de sus elementos, recurra al procedimiento de sustitucion.

USO Y MANTENIMIENTO:

Para utilizar el calzado correctamente, recomendamos:

- Seleccionar el modelo adecuado a las exigencias especificas del lugar de trabajo y de las condiciones del entorno/ meteorolégicas.
- Escoger la talla correcta, preferiblemente segun la prueba practica de ajuste.
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- Cuando no se use, guardar el calzado en una estancia seca, limpia y bien ventilada.

- Asegurar que el calzado estd en buen estado antes de cada uso.

- Asegurarse de someterlo a una limpieza regular empleando cepillos, toallas de papel, etc.; la frecuencia estara determinada por las
condiciones del lugar de trabajo.

- Someter el empeine a un tratamiento periédico empleando el abrillantador adecuado: grasa, cera, silicona, etc.

- No emplear productos agresivos como gasolina, 4cidos o disolventes que puedan comprometer la calidad, seguridad y durabilidad del
EPI.

- No secar el calzado cerca o en contacto directo con estufas, radiadores u otras fuentes de calor.

ALMACENAMIENTO Y VIDA UTIL DEL CALZADO: para evitar riesgos de deterioro, el calzado de seguridad debe transportarse y
almacenarse en su embalaje original, en un lugar seco y no sometido a un calor excesivo. El calzado nuevo, una vez retirado su embalaje, y
siempre que no presente dafos, puede considerarse apto para el uso. Bajo las condiciones de almacenamiento recomendadas, el calzado
conserva su idoneidad de uso durante un largo periodo de tiempo, por lo que no es posible establecer una .fecha de caducidad”. Ademas,
existen numerosos factores capaces de afectar a la vida Util del calzado durante su uso. En las condiciones de almacenamiento normales y
recomendadas (temperatura y humedad relativa), la vida Util suele ser de 6 afios a partir de la fecha de fabricacién.

CALZADO ANTIESTATICO:

el calzado antiestatico debe emplearse cuando sea necesario eliminar cargas antiestaticas y minimizar su acumulacién (evitando asi el
riesgo de incendio, por ejemplo, de sustancias y vapores inflamables) y en casos de riesgo de descarga eléctrica procedente de aparatos
eléctricos u otras fuentes de electricidad no descargadas por completo. No obstante, es necesario tener en cuenta que el calzado
antiestatico no ofrece una proteccion adecuada frente a descargas eléctricas, pudiendo ofrecer resi ia eléctrica solo entre el piey la
tierra. Si el riesgo de descarga eléctrica no queda completamente eliminado, sera necesario recurrir a medidas adicionales. Estas
medidas, asi como las pruebas adicionales indicadas a continuacion, deben formar parte de la supervision periddica del programa de
prevencion de accidentes laborales. La experiencia ha demostrado que, con fines de descarga antiestatica y bajo condiciones normales, un
producto debe tener una resistencia eléctrica minima de 1000 MQ en cualquier momento de su vida Gtil. Sin embargo, bajo ciertas
condiciones, los usuarios deben recordar que la proteccién ofrecida por el calzado puede ser ineficaz y que se aconseja emplear otros
métodos para proteger en todo momento al usuario. La deformacién, contaminacién o la humedad pueden ser factores que modifiquen
significativamente la resistencia eléctrica de este tipo de calzado. Este tipo de calzado no funcionara segun disefio si esta desgastado y se
utiliza en entornos himedos. Por lo tanto, debera asegurarse de que el producto pueda llevar a cabo su funcién de eliminacién de
descargas estaticas y ofrecer proteccién a lo largo de toda su vida Gtil. Recomendamos al usuario realizar una prueba de resistencia
eléctrica in situ, asi como otras pruebas de uso a intervalos frecuentes y regulares. Si se utiliza durante largos periodos de tiempo, el
calzado de clase | puede absorber humedad. En estos casos, asi como bajo condiciones muy himedas, puede volverse conductivo. Si el
calzado se emplea bajo condiciones en las que el material de sus suelas resulta contaminado, los usuarios deberan comprobar siempre
las propiedades eléctricas del calzado antes de acceder a areas peligrosas. Al utilizar un calzado antiestatico, la resistencia de la tierra
debe ser tal que no cancele la proteccidn ofrecida por el calzado. Durante el uso, no es necesario afiadir ningun tipo de sello protector
entre la plantilla de las botas y el pie del usuario. Si se introduce una capa adicional entre la plantilla y el pie, deberan comprobarse las
caracteristicas eléctricas del conjunto bota/plantilla.

PLANTILLA EXTRAIBLE:

si la bota de seguridad dispone de una plantilla extraible, las funciones de ergonomia y proteccién certificadas requieren la insercion
completa de la plantilla. Utilice siempre el calzado con la plantilla dentro. Sustituya la plantilla solo por un modelo equivalente del mismo
fabricante que la original. El calzado de seguridad sin plantillas extraibles debe utilizarse sin capa adicional; de lo contrario, la introduccién
de una plantilla podria modificar las funciones de proteccion del calzado.

INFORMACION ADICIONAL RELATIVA AL CALZADO DE SEGURIDAD RESISTENTE A CORTES DE MOTOSIERRA en cumplimiento con los
requisitos del estandar EN ISO 17249:2013+AC:2014

ADVERTENCIA: El calzado de seguridad con proteccion frente a cortes de motosierra se clasifica segtn 3 niveles en funcion de la velocidad
de la sierra empleada

NIVEL 1 resistencia a una velocidad de 20 metros por segundo
NIVEL 2 resistencia a una velocidad de 24 metros por segundo
NIVEL 3 resistencia a una velocidad de 28 metros por segundo

Ningln equipo de proteccién personal puede garantizar un 100% de proteccién frente a cortes de motosierra. Sin embargo, la experiencia
demuestra que es posible disefiar equipos que ofrecen un cierto grado de proteccion. Existen varios elementos funcionales a emplear para
ofrecer proteccion:

- Deslizamiento de la cadena al contacto, de forma que no pueda cortar el material. Nota: si se trata de botas de goma, este tipo de
proteccién puede reducirse con el tiempo.

- Acumulacion de fibras que, una vez dentro de los engranajes de la cadena, detendran la motosierra.

- Reducir la velocidad de la sierra mediante fibras que aumentan la resistencia al corte segun su grado de absorcion.

- Laenergia cinética reduce la velocidad de la cadena. A menudo, puede aplicarse mas de un principio. La eleccién de botas de
motosierra debe asegurar el solape del 4rea de proteccién del calzado y los pantalones.
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RESISTENCIA A LA PERFORACION DE LA SUELA:

si la bota ofrece una resistencia a la perforacidn, ésta se habra medido en laboratorio empleando un clavo de 4,5 mm de diametroy
ejerciendo una fuerza de 1100 N. Aplicando mas fuerza y/o reduciendo el didmetro, aumenta el riesgo de perforacién. Bajo tales
circunstancias, deben tomarse medidas preventivas alternativas.

INSPECCION DEL CALZADO POR EL USUARIO:

La siguiente lista e imagenes asociadas pueden ayudar al usuario a supervisar el estado del calzado:

Las botas de la motosierra deben comprobarse/inspeccionarse a intervalos regulares y sustituirse cada vez que se identifique cualquiera
de los siguientes signos de desgaste.

Algunos de los criterios pueden variar en relacion con el tipo de calzado y los materiales empleados:

NOTA: la sustitucién del calzado en este contexto también significa el cambio de las piezas dafiadas, como cremalleras, lengietas,
cordones, etc.

- Signos de desgaste/corte pronunciados y profundos en la zona central del empeine (IL. 1a);
- Fuertes abrasiones en el empeine, especialmente en el 4rea de la puntera (L. 1b);
- Elempeine presenta arrugas, abrasiones, hinchazones o descosidos (IL. 1c);

- Lasuela presenta rajas/cortes superiores a 10 mm y de una profundidad superior a 3 mm
(1. 1d);

- Ladistancia entre entre el empeine y la suela es superior a 10 mm - 15 mm de longitud y
5 mm de ancho (profundidad);

- Elpeso de la proteccién en el &rea de flexion es inferior a 1,5 mm (IL. Te);

- La plantilla original (si existe) no debe presentar deformacién ni compresién pronunciada
alguna;

- Elinterior de la bota debe revisarse periédicamente de forma manual para verificar
cualquier posible dafio en el forro o la presencia de bordes afilados en la punta que
pudieran ocasionar heridas (IL. 1f)

- Elsistema de sellado debe funcionar correctamente (cremalleras, cordones, Velcro);

- No debe superarse el periodo de obsolescencia. La duracién de la bota depende del nivel de
uso y de las comprobaciones antes indicadas [en las condiciones de almacenamiento
normales y recomendadas (temperatura y humedad relativa), la vida dtil suele ser de 6 afos
a partir de la fecha de fabricacion).
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UPOZORENJE: PRIJE KORISTENJA OVIH CIPELA, PROCITAJTE OVU OBAVIJEST

Obuca za profesionalnu uporabu smatra se osobnom zastitnom opremom (0Z0). Ona podlijeze zahtjevima Uredbe (EU) 2016/425 kojom je
propisana obveza stavljanja oznake CE prije stavljanja na trziSte. Nasa sigurnosna obuca svrstana je u kategoriju Ill osobne zastitne opreme
i podlijeZe postupku ispitivanja tipa CE, koji je provela ustanova PFI Germany, Priif- und Forschungsinstitut Pirmasens e.V., Marie-Curie--
Str. 19, D-66953 Pirmasens [identifikacijski broj 0193). Nadalje, kategorija Ill 0Z0-a podlijeZe pregledu proizvoda i proizvodnje od strane
prijavijenih tijela (npr. PFI).

Izjava o sukladnosti: Izjava o sukladnosti dostupna je na sljedecem web mjestu:
www.stihl.com/conformity

MATERIJALI | OBRADA: svi koristeni materijali, bilo da su proizvedeni od prirodnih ili umjetnih materijala, kao i tehnike proizvodnje,
odabrani su kako bi zadovoljavali zahtjeve koje propisuju Europski tehnicki standardi, navedeni iznad u smislu sigurnosti, ergonomije,
udobnosti, jakosti.

IDENTIFIKACIJA | ODABIR ODGOVARAJUCEG MODELA: poslodavac je zakonski odgovoran za koriétenje odgovarajucih predmeta 0Z0,
sukladno vrsti opasnosti na radnom mjestu i uvjetima u okolini. Prije koristenja je potrebno usuglasiti karakteristike izabranog modela sa
specifiénim potrebama tijekom koristenja.

RAZREDI ZASTITE | RAZINE OPASNOSTI:

Nase zastitne cipele dizajnirane su i proizvedene kako bi osigurale odgovarajucu zastitu kod specifi¢nih vrsta opasnosti, smanjujuci ih na
najnizu mogucu razinu. Sve su nase cipele odobrene sukladno metodama navedenima u standardu EN IS0 20344:2011. Nase cipele
zadovoljavaju osnovne zahtjeve sljedeéih standarda:

EN IS0 20345:2011- Specifikacija za sigurnosnu obu¢u za opéenitu uporabu -u kojoj se zastitna obuca za profesionalnu uporabu definira
kao obuca sa znacajkama koje korisnika Stite od ozljeda koje mogu nastati u nezgodama na radnom mjestu za koje su cipele konstruirane,
opremljena vrhovima dizajniranima kako bi pruZili odredenu zatitu od udaraca (200J) i od nabijanja (15kN).

Osim osnovnih zahtjeva (SB za EN IS0 20345, EN IS0 20347 za OB) koje traZi zakon, mogu biti potrebne dodatne znacajke i za zastitnu
obuéu, i za radnu obué¢u. Dodatni zahtjevi za pojedine primjene prikazani su simbolima [pogledajte tablicu I) i/ili kategorijama [tablica I1).
Kategorije su najces¢e kombinacije sukladno osnovnim i dodatnim zahtjevima.

Simbol Zahtjevi/karakteristike Potrebne radne karakteristike
P Otpornost na perforacije dona > 1100 N

E Apsorpcija energije u podrucju potpetice >20J

A Antistaticka obuca 0,17MQ - 1000 MO

C Provodljiva obuc¢a <0,1MQ

WRU Otpornost na prodiranje i upijanje vode s gornje strane > 60 min.

Cl Izolacija od hladnoce u kompleksu dona Testiranona - 17°C
HI Izolacija od vruéine u kompleksu dona Testirano na 150° C
HRO Otpornost potplata na kontakt s vru¢om povrsinom Testirano na 300° C
FO Otpornost dona na loZivo ulje <12%

WR Obuca otporna na vodu < 3cm?

M Metatarzalna zastita (samo za EN 1SO 20345) > 40 mm (vel. 41/42)
AN Zastita gleznja < 10 kN

CR Otpornost gornjista na rezanje (samo za EN SO 20345) > 2,5 (indeks)

Otpornost na KLIZANJE

SRA Otpornost na klizanje po standardnim keramickim povrsinama s vodom + deter-
dzent mazivo

Potpetica min. 0,28

Podni dio min. 0,32

SRB Otpornost na klizanje po Celi¢nim povrSinama s glizerinskim mazivom

Potpetica min. 0,13

Podni dio min. 0,18

SRC SRA + SRB

Maksimalni zahvat dona opcenito se dostize nakon razdoblja kad nova obuéa prode odredeni .tijek” (sliéno kao kod guma na automobilu)

kako bi se uklonili ostaci silikonskog agensa i uklonile sve druge nepravilnosti povrsine, fizi¢ke i/ili kemijske naravi.
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SB OSNOVNI ZAHTJEVI za ZASTITNU obuéu s vrhom prstiju 200 J
S1 obuhvaca SB + ZATVORENO podrucje potpetice te takoder E, A, FO
S2 obuhvaca S1+WRU
S3 obuhvaca S2 + P i potplat s metalnim rubom
OZNAKE:

Pronadite sljedece oznake utisnute ispod:

CE oznaka

Identifikacijski broj prijavijenog tijela - 0193 (primjer)

Broj predmeta - 0088-532-06xx [xx = veli¢ina cipela) - (primjer)
Veli¢ina cipela

Mjesec i godina proizvodnje — 08-2024 (primjer)

Referentni standard - EN IS0 17249:2013+AC:2014 (primjer)
Simboli zastite - S3 WR SRC (primjer]

Oznaka proizvodaca

Ime i adresa proizvodaca

CLASS 1,

1ili 2 = razina zastite

Interpretacija simbola i kategorija sa oznaka na nasim proizvodima omogucuje Vam da izaberete 0Z0 za postojecu vrstu opasnosti,
sukladno priloZenim specifikacijama:

LOM I/ILI UDARAC NOZNOG PRSTA: sva obuca certificirana putem EN IS0 EN 20345

ZABIJANJE POTPETICE U TLO: obuca s oznakama SB-E, $1-52-S3, EN IS0 20347-E , 01-02-03

KLIZANJE: sva obuca

HLADNOCA: obuca s oznakom HI

VODA: obuéa s oznakom WRU (vodoodbojno gornjiste] ili WR (vodootporna obuca)

TOPLINA PRI KONTAKTU S POTPLATOM: oznaka HRO

STATICKI ELEKTRICITET: obuca s oznakom A, S1-52-53, 01-02-03

UDARAC PO GLEZNJU: AN

UGLJIKOHIDRATI (FO, S1, S2, S3)

PERFORACIJA DZONA: obuca s oznakama SB-P, S1-P, $3, 0B-P 03, 01-P NB: otpornost sintetickog kompozitnog sloja na perforacije
teZi smanjenju prema promjeru predmeta koji probija; s druge strane, ova vrsta sloja daje ergonomske prednosti (fleksibilnost, izolacija,
apsorpcija vlage i udaraca) i povrsinu s viSe zastite. Izbor se mora temeljiti na procjeni rizika u odnosu na stvarne radne uvjete.
Druge opasnosti temeljene na specificno oznacenim simbolima.

Nasa obuca nije prikladna za zastitu od rizika koji nisu navedeni u ovoj obavijesti o sigurnosti.

POTENCIJALNE SVRHE: (prema vrsti opasnosti i zastite koju obu¢a nudil. ES.: Op¢a industrija, strojarska industrija, graditeljstvo,
poljoprivreda, skladista, javne ustanove.

PRETHODNE PROVJERE | UPORABA: sigurnosna obuca zadovoljava sigurnosne znacajke samo ako je apsolutno po mjeri i u besprijekornom
stanju. Prije prvog koristenja provedite vizualnu provjeru kako biste se uvjerili da je obuca u besprijekornom stanju te provedite test
pristajanja u praksi. U slucaju da cipele nemaju sve dijelove i pokazuju vidljivo oStecenje, kao na primjer da nisu opSivene, imaju
prekomjerno istroSen don, napukao ili zaprljan, pokrenite postupak zamjene.

KORISTENJE | ODRZAVANJE:
Za pravilnu uporabu cipela preporucuje se da:

Odaberete odgovaraju¢i model sukladno specifiénim potrebama na radnom mjestu i njegovim okolisnim/vremenskim uvjetima -
Izaberete odgovarajucu veli¢inu, po mogucnosti prema testu pristajanja

Cipele spremite na suhom, istom, dobro prozracenom mjestu dok ih ne nosite

Uvjerite se da su cipele u besprijekornom stanju prije svakog obuvanja

Osigurate redovito ¢iS¢enje Cetkama, papirnim rucnicima i tkaninom; ucestalost postupka odreduje se u odnosu na uvjete na radnom mjestu -
Provedite povremeno tretiranje gornjeg dijela odgovaraju¢im sredstvima za poliranje - kremom, voskom, silikonom itd. -

Nemojte upotrebljavati agresivne proizvode kao Sto su benzin, kiseline, otapala, koji mogu narusiti kvalitetu, sigurnost i trajnost 020
Nemojte mokre cipele stavljati u blizinu ili izravni kontakt s pec¢ima, radijatorima i drugim vrué¢im povrsinama.
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SKLADISTENJE | VIJEK SLUZENJA OBUCOM: kako biste izbjegli bilo kakvu opasnost od uniétavanja, sigurnosne cipele se moraju
transportira ti i skladistiti u originalnom pakovanju, na suhome mjestu i podalje od prekomjerne topline. Nove cipele, izvadene iz pakovanja,
ako su neostecene, mogu se opéenito smatrati prikladnima za uporabu. U preporucenim uvjetima skladistenja obucda zadrzava svoju
prikladnost za uporabu dugo vremena te zato nije moguce odrediti ‘rok trajanja’. Nadalje, mnogi su ¢imbenici koji mogu utjecati na vijek
trajanja obuce tijekom no3enja. Pod preporucenim i normalnim uvjetima skladistenja (temperatura i relativna vlaznost), rok trajanja obi¢no
je 6 godina od datuma proizvodnje.

ANTISTATICKA OBUCA:

Antistaticka obuca koristi se kad je potrebno eliminirati staticki naboj kako bi se smanjilo nakupljanje - ¢ime se izbjegava opasnost od
pozara, na primjer, zapaljivih tvari i para - te u slucajevima elektri¢nog udara od elektri¢nih uredaja i drugih elektri¢nih izvora koji nisu
potpuno uklonjeni. Valja napomenuti da antistaticka obuca ipak ne mozZe pruziti odgovarajucu zastitu od elektricnog udara, jer ona pruza
samo zastitu izmedu noge i tla. Ako opasnost od elektri¢nog udara nije potpuno eliminirana, potrebno je posegnuti za dodatnim mjerama.
Te mjere, kao i dodatna testiranja koja su navedena ispod, moraju biti dio periodickog nadzora kroz program zastite od nezgoda na radnom
mjestu. Iskustvo pokazuje da ¢e u svrhu antistatickog praznjenja, proizvod u normalnim uvjetima imati minimalni elektri¢ni otpor od

1000 MQ u svakom trenutku tijekom vijeka trajanja proizvoda. Medutim, u odredenim okolnostima, korisnici moraju imati na umu da bi
zastita koju pruza obuca mogla biti neucinkovita te je potrebno koristiti druge metode zastite korisnika u svakom trenutku. Elektricni otpor
ove vrste obuce znacajno se moZze izmijeniti savijanjem, zaprljanjem ili vlagom. Ova vrsta obuce nece provoditi svoju funkciju ako je
istroSena i ako se koristi u vlaznom okruZenju. Zato morate osigurati da proizvod moZe vrsiti svoju funkciju eliminacije statickog naboja i
pruzati zastitu tijekom njegovog vijeka trajanja. Korisniku se preporucuje da provede testiranje elektri¢nog otpora na licu mjesta te takoder
i druga testiranja uporabe u cestim i redovitim intervalima. Ako je duZe vrijeme istro$ena, obuca razreda | moZe upijati vlagu; u takvim
slucajevima, kao i u vlaznim uvjetima, moZze postati provodljiva. Ako se cipele koriste u uvjetima u kojima se materijal donova kontaminira,
korisnici uvijek moraju provjeriti elektri¢na svojstva obuce prije ulaska u opsno podruéje. Tijekom koriStenja antistatickih cipela, otpornost
dona mora biti takva da ne sprjecava zastitnu funkciju obuce. Dok se koristi, nema nikakve potrebe da se izmedu tabanice cipele i stopala
korisnika dodaje bilo kakva izolacija. Ako se izmedu tabanice i stopala umetne uloZak, potrebno je provjeriti elektri¢ne znacajke kombinacije
cipela/tabanica.

UKLONJIVA TABANICA:

Ako sigurnosna cipela ima uklonjivu tabanicu, atestirane ergonomske i zastitne funkcije zahtijevaju umetanje tabanice u cijelosti. Obucu
uvijek koristite s umetnutom tabanicom! Tabanicu zamijenite samo s istim modelom istog originalnog proizvodaca. Sigurnosne cipele bez
uklonjive tabanice koriste se bez uloska, jer se inae umetanjem tabanice mogu izmijeniti zastitne funkcije.

DODATNE INFORMACIJE 0 ZASTITNOJ 0BUCI S OTPORNOSCU NA REZANJE MOTORNOM PILOM uskladene su sa zahtjevima standarda
EN IS0 17249:2013+AC:2014

UPOZORENJE: Kod sigurnosnih ¢izama sa zastitom od rezova motorne pile, postoje 3 razine, ovisno o brzini pile koja se koristi:

RAZINA 1 otpornost na brzinu od 20 metara u sekundi &
RAZINA 2 otpornost na brzinu od 24 metara u sekundi 31
RAZINA 3 otpornost na brzinu od 28 metara u sekundi

Osobna zastitna oprema ne moze pruZiti 100%-tnu zastitu od porezotina prijenosnom motornom pilom. Medutim, iskustvo je pokazalo da je

moguce konstruirati opremu koja nudi stupanj zastite. Nekoliko funkcijskih sastojaka koje je moguée iskoristiti za pruzanje zastite

ukljucuju:

- Klizanje lanca pri kontaktu, na taj nacin on ne moZe porezati materijal; Napomena: Kod gumenih ¢izama, ta se vrsta zastite s
vremenom moze smanjiti.

- Nakupljanje vlakana koja, kad jednom udu u zupcanike lanca, zaustavljaju pilu;

- Usporavanje pile zbog vlakana, Sto povecava otpornost na rezanje svojim stupnjem apsorpcije

- Kineti¢ka energija smanjuje brzinu lanca. Cesto se moze primijeniti vise od jednog nacela. Odabir Cizme za motornu pilu-a mora biti
takav da osigurava preklapanje podrucja zastite cipela i hlaca.

OTPORNOST NA PERFORACIJU DONA:

Ako cipela pruza otpornost na perforacije, ona se mjeri u laboratoriju pomocu ¢avala za potkivanje promjera 4,5 mm s primijenjenom silom
od 1100 N. Primjenom vece sile i/ili ¢avala manjeg promjera povecava se opasnost od perforacije. U takvim okolnostima potrebno je
omoguciti zamjenske preventivne mjere.

PROVJERA OBUCE 0D STRANE KORISNIKA:

Sljedeci popis i pridruzene slike mogu korisniku pomod¢i pri nadzoru stanja obuce:

Cizme za motornu pilu-ove cipele je potrebno provjeravati/pregledavati u redovnim intervalima te ih je potrebno zamijeniti ako se otkrije
bilo koji od sljedecih znakova habanja i istroSenosti.

Neki se od tih kriterija mogu razlikovati u odnosu na vrstu obuce i koristenih materijala:

NAPOMENA: Zamjena obuce u ovome kontekstu takoder znacdi zamjenu osteéenih dijelova, npr. ulozaka, patentnih zatvaraca, jezi¢aka,
vezica...
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Znaci naglasenog i dubokog struganja/rezanja u srednjoj zoni gornjista (sl. 1a);

Jaka abrazija gornjista, posebno u podru¢ju palca (sl. 1b);

Gornjiste pokazuje guzvanje, savijanje, topljenje, nabreknuce ili nezasivenost (sl. 1c;

Don ima rascjepe/rezove dulje od 10 mm i dublje od 3 mm (sL. 1d);

Udaljenost izmedu gornjista i dona vece je od 10 mm -15 mm po duljini i 5 mm po Sirini
(dubini);

Visina platforme u podruju savijanja manje je od 1,5 mm (sl. Te);

Originalni uloZak (ako ga ima) ne smije pokazivati naglasenu deformaciju ili napuknuce;

S vremena na vrijeme potrebno je ru¢no pregledati unutrasnjost cipele, kako biste
provjerili potencijalno oStecenje podstave ili prisutnost ostrih bridova Siljaka koji mogu
prouzroiti ozljede (sl. 1f);

Sustva hermeti¢kog zatvaranja mora dobro funkcionirati (patentni zatvarac, vezice, ¢icakl;
Razdoblje zastarijevanja ne smije se prekoraciti, vcemensko razdoblje trajanja cipela ovisi
o razini uporabe i gore navedenih provjera (pod preporuéenim i normalnim uvjetima
skladistenja temperatura i relativna vlaznost), rok trajanja obi¢no je 6 godina od datuma
proizvodnije).
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VARNING: LAS DENNA INFORMATION INNAN DESSA SKOR ANVANDS

Skor fér professionell anvandning maste betraktas som personlig skyddsutrustning (PSU). De ar foremal for kraven i férordning (EU)
2016/425 som féreskriver obligatorisk CE-markning fér handel. Vara sakerhetsskor &r av kategori Il for personlig skyddsutrustning som
omfattas av CE-typgodkdnnande, som har utférts av PFl Germany, Priif- und Forschungsinstitut Pirmasens eV, Marie-Curie-Str. 19,
D-66953 Pirmasens (identifikationsnummer 0193). Kategori Ill PPE ar dessutom féremal for produkt- och produktionsinspektion av
anmalda organ (t.ex. PFI).

Férsdkran om dverensstimmelse: Forsikran om dverensstimmelse finns p3 féljande webbplats:
www.stihl.com/conformity

MATERIAL OCH BEARBETNING: allt anvant material, oavsett om skorna &r tillverkade av naturliga eller syntetiska material, liksom
produktionsmetoderna har valts fér att méta de krav som uttryckts av de europeiska tekniska standarder som ndmns ovan i fréga om
sakerhet, ergonomi, komfort och styrka.

IDENTIFIERING OCH VAL AV LAMPLIG MODELL: arbetsgivaren ar juridiskt ansvarig for att anvanda adekvata PSU-artiklar beroende pa
typen av risker pd arbetsplatsen samt miljgférhallandena. Fore anvindning &r det nédvéndigt att matcha egenskaperna hos den valda
modellen till de specifika behoven for anvandningen.

SKYDDSKLASSER OCH RISKNIVAER:

Vara skyddsskor ar konstruerade och tillverkade for att sikerstalla ett tillrackligt skydd for specifika typer av risker och reducera dessa till
lagsta mojliga niva. Alla vara skor ar godkénda enligt de metoder som anges i EN 1SO 20344:2011 standard. Vara skor uppfyller ocksa de
grundldggande kraven i féljande standarder:

EN IS0 20345:2011- Specifikation for skor for allmant skyddsbruk i vilken skyddsskor for professionell anvandning definieras som skodon
med funktioner som skyddar bararen frén lesioner som kan uppst& av olyckor pa arbetsplatsen for vilka skorna har utformats, utrustade
med hattor som syftar till att ge ett rimligt skydd mot slag (200J) och mot kompression (15kN).

Férutom de grundlaggande kraven (SB till EN ISO 20345, EN 1SO 20347 fér OB) som krévs enligt lagen kan ytterligare funktioner krévas for
bade skyddsskor och yrkesskor. Ytterligare krav fér sérskilda tilladmpningar representeras av symboler (se tabell I) och/ eller kategorier
(Tabell I1). Kategorier &r de vanligaste kombinationerna enligt grund- och tilldggskraven.

Symbol Krav/Egenskaper Prestandakrav

P Skydd mot perforering av sulan > 1100 N

E Energiupptagning i halen >20)

A Antistatiska skor mellan 0,1 och 1000 MQ

C Ledande skor <0,17MQ0

WRU Skydd mot penetrering och vattenabsorption av ovanladret > 60 min.

Cl Sulsammansattningens skydd mot kyla Testad vid -17 °C

HI Varmeisolering av sulsammansattningen Testad vid 150 °C

HRO Skydd mot kontaktvdarme for yttersulan Testad vid 300 °C

FO Sulans skydd mot bransleoljor <12%

WR Vattenresistent sko < 3cm?

M Mellanfotskydd (endast for EN 1SO 20345) > 40 mm (st. 41/42)

AN Vristskydd <10kN

CR Skydd av ovanladret mot skarning (endast fér EN 1SO 20345) > 2,5 index)
HALK-skydd

SRA Halkskydd pa keramiska standardytor med vatten + rengérande smorjmedel Hal min. 0,28 Golv min. 0,32

SRB Halkskydd pa stilytor med glycerinsmorjmedel Hal min. 0,13 Golv min. 0,18

SRC SRA + SRB

Sulans maximala grepp uppnas vanligen efter en period da den nya skor har genomgatt en viss ..inkérning” (jamférbart med dacken pa
bilen) for att ta bort kvarvarande silikonmedel och alla andra ytoegentligheter av fysisk och/eller kemisk natur.
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SB GRUNDLAGGANDE KRAV fér SKYDDSSKOR
med tahatta 200 J
S1 inkluderar SB + STANGD hal och dven E, A, FO
S2 inkluderar S1 + WRU
S3 inkluderar S2 + P och ménstrad yttersula
MARKNING:

Hitta féljande markningar priglade pa bélgen:

CE-markning

Identifieringsnummer for det anmalda organet - 0193 (exempel)
Artikelnummer - 0088-532-06xx (xx = skostorlek] - (exempel)
Skostorlek

M&nad och produktionsar - 08-2024 (exempel)
Referensstandard - EN 1SO 17249:2013+AC:2014 (exempel)
Skyddssymboler - S3 WR SRC (exempel)

Producentens marke

Producentens namn och adress

CLASS 1,

1 eller 2 = skyddsniva

Tolkningen av symboler och kategorier fran markningen av vara produkter (&ter dig valja PSU for aktuell typ av fara enligt bifogad
specifikation:

- KROSS AV OCH/ELLER SLAG MOT TA: alla skor certifierade enligt EN ISO EN 20345

- HALENS NEDSLAG | MARKEN: skodon med markeringar SB-E, S1-52-S3, EN IS0 20347-E, 01-02-03

- HALKA: alla skor

- KLUMPNING: skor med markningen HI

- VATTEN: skor med markeringen WRU (water-repellent upper = vattenavvisande ovanlader) eller WR (water-resistent footwear =
vattenavvisande sko)

- VARME VID KONTAKT MED YTTERSULAN: mérkning HRO

- STATISK ELEKTRICITET: skodon med markningen A, S1-S2-S3, 01-02-03

- SLAG MOT VRISTEN: AN

- KOLVATEN (FO, S1, 52, S3)

- SULPERFORERING: skodon med markeringen SB-P, S1-P, S3, 0B-P 03, 01-P Anm: perforeringsbesténdighet av det syntetiska
sammansatta laminatet tenderar att minska beroende pé diametern pé penetreringsobjektet. A andra sidan ger denna typ av laminat
ergonomiska férdelar (flexibilitet, isolering, absorption av fukt och stétar) och en mer skyddande yta. Valet bér baseras pa
riskbedémning i relation till de faktiska arbetsférhdllandena.

- Andra risker baserat p4 de specifikt markerade symbolerna.

Vara skor &r inte lampliga for skydd mot risker som inte ingér i detta sikerhetskonstaterande.

POTENTIELLA ANVANDNINGAR: (enligt typ av risk och skydd som skon ger). ES.: Allman industri, verkstadsindustri, bygg, lantbruk, lager,
offentliga organ.

INLEDANDE KONTROLLER OCH ANVANDNING: skyddsskorna uppfyller endast sakerhetsegenskaperna om det &r absolut passform och de
ar i perfekt skick. Gor en visuell kontroll fore forsta anvandningen for att se till att skorna ar i perfekt skick och genomfér ett praktiskt
passningstest. Om skon inte &r komplett och har synliga skador sdsom att inte vara sydd, har onédigt slitage p& sulan, brott eller kladd, ska
ersattningsforfarandet utféras.

ANVANDNING OCH UNDERHALL:

For korrekt anvandning av skon rekommenderas det att:

- Valja lamplig modell i enlighet med de sarskilda behoven pa arbetsplatsen och dess miljo/vaderforhallanden -
Valja ratt storlek, helst efter praktiskt test av passform

- Férvara skorna pd en torr, ren och vl ventilerad plats nar de inte anvinds

- Setill att skorna ar i gott skick fore varje anvandning
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- Sékerstilla regelbunden rengdring med borstar, pappersservetter, handdukar etc; frekvensen av verksamheten bestams i for héllande
till villkoren for arbetsplatsen

- Utfor regelbunden behandling av ovanladret med lamplig polish - fett, vax, silikon, etc

- Anvénd inte aggressiva produkter sdsom bensin, syror eller l3sningsmedel som kan &ventyra kvaliteten, sékerheten och hall barhet for
PSU:n

- Torka inte skorna i ndrheten av eller i direkt kontakt med kaminer, element eller andra varmekallor.

SKORS FORVARING OCH ANVANDNINGSTID: undvik varje risk for forsamring, skyddsskorna maste transporteras och lagras i sin
originalférpackning pa en torr plats atskilt fran hég virme. Nya skor som tagits ur férpackningen kan om de ar oskadade i allmanhet anses
lampliga fér anvandning. Under rekommenderade lagringsférhallanden behaller skorna sin lamplighet for anvandning under en langre tid
och darmed &r ett .utgdngsdatum” inte mojligt att faststélla. Dessutom finns det manga faktorer som kan paverka livslangden hos skorna
under anvandning. Under rekommenderade och normala lagringsférhéllanden (temperatur och relativ fuktighet) &r hallbarheten vanligtvis
6 &r frén tillverkningsdatumet.

ANTISTATISKA SKOR:

Antistatiska skor bér anvindas nar det &r ngdvindigt att eliminera statiska laddningar for att minimera ackumulering och pa s& satt
undvika risken for brand, till exempel brandfarliga &mnen och angor, samt i fall av fara fér elektriska stotar fran elektriska apparater eller
andra strémkallor som inte har tagits bort helt. Det bor dock noteras att antistatiska skor inte kan ge tillrackligt skydd mot elektriska
stotar eftersom de endast tilthandahéller elektrisk resi: mellan foten och marken. Om risken for elektriska stotar inte helt har
eliminerats 4r det nddvandigt att ta till ytterligare atgarder. Dessa atgarder, liksom de ytterligare tester som anges nedan, bér ingd i den
lopande uppfdljningen genom ett program for forebyggande av olyckor pa arbetsplatsen. Erfarenheten har visat att for antistatiska
urladdningar bér en produkt under normala férhallanden ha ett minsta elektriskt motstdnd pa 1000 MQ vid ndgon tidpunkt under
produktens livsldngd. Under vissa férhillanden bér dock anvindarna vara medvetna om att det skydd som skorna ger kan vara ineffektivt
och att andra metoder méste anvandas for att skydda bararen. Den elektriska resistansen hos denna typ av skor kan modifieras avsevart
genom bdjning, fororening eller fukt. Denna typ av skor kommer inte att fylla sin funktion om de ar slitna och anvands i fuktiga miljcer.
Darfor maste du se till att produkten kan utfora sin funktion, att eliminera statiska laddningar och ge ett visst skydd under sin livstid. Det
rekommenderas att anvéndaren utfor ett test av den elektriska resistansen pa plats och dven andra tester for anvandning vid tita och
regelbundna intervall. Om de bars under langa perioder kan skor av klass | absorbera fukt. | dessa fall, liksom i fuktiga forhallanden, kan
de bli ledande. Om skorna anvénds under férhallanden dar sulmaterialet blir férorenat bor bararen alltid kontrollera de elektriska
egenskaperna hos skorna innan denne antrider ett farligt omréde. Under anvandning av antistatiska skor méste motstandet i jorden vara
sadant att det inte hindrar det skydd som skorna ger. Nar de anvénds finns det inget behov av att ldgga till ndgon tatning mellan skons sula
och bararens fot. Om en platta infors mellan innersulan och foten bér de elektriska funktionerna i skon/sulan kontrolleras.

LOSTAGBAR INNERSULA:

Om skyddsskon har en l8stagbar innersula kraver de styrkta ergonomiska och skyddsfunktionerna att innersulan infogas helt. Anvand alltid
skor med innersulan i! Byt innersulan endast mot en motsvarande modell fran samma tillverkare. Skyddsskor utan ldstagbar innersula ska
anvindas utan plattan d& inférandet av en innersula annars modifierar skyddsfunktionerna.

YTTERLIGARE INFORMATION FOR SAKERHETSSKOR MED SKYDD MOT MOTORSAGSSKAR i enlighet med kraven i
EN IS0 17249:2013+AC:2014

VARNING: Skyddsstévlar med skydd mot motorsagsskar har tre nivaer beroende pa hastigheten pa sdgen som anvéands:

NIVA 1 skydd upp till en hastighet av 20 meter per sekund
NIVA 2 skydd upp till en hastighet av 24 meter per sekund
NIVA 3 skydd upp till en hastighet av 28 meter per sekund

Ingen personlig skyddsutrustning kan ge 100 % skydd mot skér fran barbara motorsagar. Erfarenheten har dock visat att det &r méjligt att

konstruera utrustning som erbjuder ett visst skydd. Flera funktionella ingredienser som kan anvandas fér att ge skydd innefattar:

- Glidning av kedjan vid kontakt, pa ett sddant satt att den inte kan skéra i materialet; Obs: Vad géller gummistévlar kan denna typ av
skydd minska med tiden.

- Ansamling av fibrer som nar de gar in i kedjans véxlar far sagen att stanna;

- Bromsning av sagen med fibrer som Gkar skyddet mot skarning genom absorption

- Den kinetiska energin minskar kedjans hastighet. Ofta kan mer &n en princip tillampas.

Valet av motorsdgskdngor:er méste vara sddant att det sikerstiller éverlappning av skyddsomradet fér skor och byxor.

SKYDD MOT SULPERFORERING:

Om skon ger perforeringsbestindighet har denna métts i laboratorium med hjalp av en &dspik med 4,5 mm diameter med en palagd kraft
av 1100 N. Att tillampa hdgre kraft och/eller spik med mindre diameter 6kar risken fér perforering. Under sddana omsténdigheter bor
alternativa forebyggande &tgarder géras.

SKOINSPEKTION AV ANVANDAREN:

Foljande lista och tillhérande bilder kan hjélpa anvindaren att dvervaka skons tillstdnd:

Motorsagskangor skor maste kontrolleras/besiktigas med jamna mellanrum och maste bytas ut nar ndgot av féljande tecken pa slitage
identifieras. Vissa av dessa kriterier kan variera i férhallande till typen av skor och materialet som anvands:

OBS: Erséttning av skor innebar i detta sammanhang ocksé ersittning av skadade delar, t.ex. sulor, blixtl3s, flikar, skosnéren...
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Tecken pd att markant och djup slipning/skér i mittzonen av ovanlddret paborjats
(ItL.1a);

Stark ndtning av ovanléadret, sarskilt i tdomradet (ILL. 1b);

Ovanladret utsatt for skrynkling, branning, smaltning, svullnad eller ovanlddrets
stygn har gétt upp (ILL. 1c);

Sulan har splittringar/skar langre an 10 mm och djupare &n 3 mm (IlL. 1d);
Avstandet mellan ovanladret och sulan &r storre 4n 10 - 15 mm i langd och 5 mm i
bredd (djup);

Hojden p& dynan i det krékta omridet dr mindre dn 1,5 mm (ILL. 1e);
Originalinnersulan (om sadan finns) far inte uppvisa uttalad deformation eller
krossning;

Insidan av skon bor manuellt kontrolleras med jamna mellanrum for att kontrollera
eventuella skador pa fodret eller ndrvaron av skarpa kanter i spetsen som kan
orsaka sér (IlL. 1f)

Forslutningen skall fungera val (blixtlas, snéren, kardborrband).

Perioden fér inkurans ska inte verskridas, den tidsperiod skon varar beror pa
graden av anvdndning och de kontroller som anges ovan (under rekommenderade
och normala lagringsférhallanden (temperatur och relativ fuktighet) r
hallbarheten vanligtvis 6 ar fran tillverkningsdatumet).
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VAROITUS: LUE TAMA TIEDOTE ENNEN NAIDEN JALKINEIDEN KAYTTOA

Ammattikayttoon tarkoitetut jalkineet ovat henkildsuojaimia (PPE). Niihin sovelletaan pakollisen CE-merkin edellyttaman maarayksen (EU)
2016/425 vaatimuksia. Turvajalkineemme ovat luokan Il henkilésuojaimia, joihin sovelletaan CE-tyyppihyvaksynnan kaytantsa, jonka on
suorittanut PFI Germany, Priif- und Forschungsinstitut Pirmasens e.V., Marie-Curie-Str. 19, D-66953 Pirmasens (tunnusnumero 0193).
Ilmoitettu laitos suorittaa lisaksi tuote- ja tuotantotarkastukset luokan Ill henkildsuojaimiin (PFI).

Vaati i us: Vaatimustenmukaisuusvakuutus on saatavilla seuraavasta osoitteesta:
www.stihl.com/conformity

MATERIAALIT JA KASITTELY: kaikki kéytetyt materiaalit, sekd luonnonmateriaalit ettd synteettiset materiaalit, ja valmistustekniikat, on
valittu vastaamaan ylla mainittuja Euroopan teknisten standardien ilmaisemia vaatimuksia turvallisuuden, ergonomian, mukavuuden ja
vahvuuden suhteen.

SOPIVAN MALLIN TUNNISTUS JA VALINTA: tyontekija on lainmukaisesti vastuussa riittavien henkildsuojavarusteiden kaytosta tydpaikan
riskien ja ymparistoolosuhteiden mukaisesti. Ennen kaytt6a on valttamatonta sovittaa valitun mallin ominaisuudet erityisiin
kayttotarkoituksiin.

SUOJAUSLUOKAT JA RISKITASOT:

Turvajalkineemme on suunniteltu ja valmistettu varmistamaan riittava suojaus erityiseen riskityyppiin, ja vahentamaan sitd alhaisimmalle
mahdolliselle tasolle. Jalkineemme on hyvaksytty standardissa EN IS0 20344:2011 mé&éritettyjen menetelmien mukaisesti. Jalkineemme
noudattavat myGs seuraavien standardien perusvaatimuksia:

EN ISO 20345:2011 - Maaritykset turvajalkineille yleiskaytt6on - siina turvajalkineet ammattikdyttoon maaritelldadn jalkineina, joiden
ominaisuutena on suojata kayttdjaa vammoilta, jotka voivat aiheutua tydpaikan jalkineiden kayttotarkoitukselle suunnitelluista
tapaturmista, ja joissa on karjet, jotka on suunniteltu tarjoamaan kohtuullinen suojaus iskuja (200J) ja puristusta (15 kN) vastaan.

Lain vaatimien perusvaatimusten (SB: EN IS0 20345; OB: EN IS0 20347) liséksi lisdominaisuuksia voidaan vaatia seka turvajalkineille etta
ammattijalkineille. Lisdvaatimukset erityisiin kdyttosovelluksiin esitetdan symboleilla (katso Taulukko 1) ja / tai luokilla (Taulukko I1). Luokat
ovat yleisimmat yhdistelmét perus- ja lisdvaatimusten mukaisesti.

Symboli Vaatimukset/Ominaisuudet Vaadittu suorituskyky

P Vastus pohjan lavistysta vastaan > 1100 N

E Energian absorptio kanta-alueella >20J

A Antistaattiset jalkineet valilla 0,1 ja 1000 MO

(o} S&hkoa johtavat jalkineet <0,1MQ

WRU Kestavyys péallisen sisdantunkeutumista ja veden imeytymistd vastaan > 60 min.

Cl Pohjakompleksin eristys kylmé&a vastaan Testattu lampétilassa -17 °C
HI Pohjakompleksin lampéeristys Testattu lampotilassa 150 °C
HRO Ulkopohjan kestavyys lampokosketusta vastaan Testattu lampatilassa 300 °C
FO Pohjan kestavyys polttoainedljyja vastaan <12%

WR Vedenkestavat jalkineet < 3cm?

M Jalkapdydan suojaus [vain EN 1SO 20345) > 40 mm (koko 41/42)

AN Nilkan suojaus <10 kN

CR Paallyksen kestavyys leikkausviiltoja vastaan (vain EN 1SO 20345) > 2,5 (indeksi)
LIUKUMISEN esto

SRA [ Liukumisen esto keraamisilla vakiopinnoilla veden + puhdistusainevoiteluai- neen Kantavah. 0,28 | Lattia vah.0,32

kanssa

SR B | Liukumisen esto teraspinnoilla glyseriinivoiteluaineiden kanssa Kanta vah. 0,13 Lattia vah.0,18
SRC |[SRA+SRB

Pohjan suurin pito saavutetaan yleisesti sen jalkeen, kun uusi jalkine on kéynyt l&pi tietyn ..sisddnajon” (verrannollinen auton renkaisiin),
jotta jaljella olevat silikoniaineet poistuvat ja irrottavat muut mahdolliset pinnan epasaannéllisyydet, fyysiset ja / tai kemialliset.
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SB TURVALLISUUDEN PERUSVAATIMUKSET
jalkine varvassuojalla 200 J
S1 sisaltdad SB + SULJETTU kanta-alue seka E, A, FO
S2 sisaltda ST+ WRU
S3 43 S2 + P ja kuvioidun ulkopohjan
MERKINNAT:

Etsi seuraavat alle painetut merkinnat:

CE-merkinta

Ilmoitetun laitoksen tunnusnumero - 0193 (esimerkki)
Tuotenumero - 0088-532-06xx [xx = kengannumero) - (esimerkki)
Kengannumero

Tuotantokuukausi ja -vuosi - 08-2024 (esimerkki)
Vertailustandardi - EN 1SO 17249:2013+AC:2014 (esimerkki)
Suojamerkit - S3 WR SRC (esimerkki)

Valmistajan merkki

Valmistajan nimi ja osoite

CLASS 1,

1 tai 2 = suojausluokka

Symbolien ja luokkien tulkinta tuotteidemme merkinndista auttaa sinua valitsemaan PPE:n olemassa olevalle vaaratyypille ohessa olevien
maaritysten mukaisesti:

- VARPAAN MURSKAANTUMINEN JA/TAI ISKU: kaikki EN 1SO EN 20345 -sertifioidut jalkineet

- KANNAN ISKU MAATA VASTEN: jalkine merkinngilla SB-E, $1-52-S3, EN IS0 20347-E , 01-02-03

- LIUKUMINEN: kaikki jalkineet

- SAVI/MUTA: jalkineet merkinn&lld HI

- VESI: jalkine merkinnalld WRU (vedenkestava paallys) tai WR (vedenkestava jalkine)

- LAMPO KOSKETUKSESSA ULKOPOHJAAN: merkintd HRO

- STAATTINEN SAHKO: jalkineet merkinngills A, S1-S2-S3, 01-02-03

- ISKU NILKKAAN: AN

- HIILIVEDYT (FO, S1, 52, S3)

- POHJAN LAVISTYS: jalkineet merkinngilla SB-P, S1-P, S3, 0B-P 03, 01-P NB: synteettisen komposiittikerroksen
lavistyksenkestavyydelld on taipumus vahentya lavistavan esineen halkaisijan mukaisesti. Toisaalta tdimantyyppinen paallyskerros
tarjoaa ergonomisia hyotyja (joustavuus, eristys, kosteuden ja iskun absorptio) ja suojaavamman pinnan. Valinnan on perustuttava
riskienarviointiin suhteessa todellisiin tydolosuhteisiin.

- Muut riskit erityisesti merkittyjen symboleiden perusteella.

Valikoimamme jalkineet eivat suojaa riskeilta, joita ei ole eritelty tassa turvallisuusilmoituksessa.

MAHDOLLISET KAYTOT: (riskityypin ja jalkineen tarjoaman suojauksen mukaisesti). ES.: Yleinen teollisuus, rakennusteollisuus,
rakennusala, maatalous, varastot, julkisyhteisot.

ALUSTAVAT TARKASTUKSET JA KAYTTO: turvajalkineet vastaavat turvallisuusominaisuuksia vain, jos ne sopivat téysin ja ovat
moitteettomassa kunnossa. Tee silmdamaarainen tarkistus ennen ensimmaista kdyttoa varmistaaksesi, ettd jalkine on taydellisessa
kunnossa, ja suorita kdytannon istuvuustesti. Mikali jalkine ei ole taydellinen tai siind on nakyvia vaurioita, esmierkiksi ompeleita puuttuu,
sen pohja on liiallisesti kulunut, rikkoutunut tai likaantunut, vaihda jalkineet.

KAYTTO JA KUNNOSSAPITO:

Jalkineen asianmukaiseen kayttoon suosittelemme: -

- Valitse sopiva malli tydpaikan erityisten tarpeiden ja sen ympéristé- /sédolosuhteiden mukaisesti

- Valitse oikea koko, mieluiten kdytannon istuvuustestin mukaisesti

- Séilyta jalkineita, kun niitd ei kaytetd, kuivassa, puhtaassa ja ilmastoidussa tilassa

- Varmista, ettd jalkineet ovat hyvdssa kunnossa ennen jokaista kayttéa

- Varmista saannollinen puhdistus kayttamalla harjoja, paperipyyhkeitd, pyyhkeitd yms. Toiminnan tiheys maéaritetadn suhteessa tyopaikan
olosuhteisiin

- Hoida p&allys saanndllisesti sopivalla kiillotusrasvalla, -vahalla, silikonilla yms.

- Ala kayta sydvyttavia tuotteita kuten bensiinia, happoja, liuottimia, jotka voivat heikentaa PPE:n laatua, turvallisuutta ja kestavyytta

- Ala kuivaa jalkineita lhella uuneja, pattereita tai muita (Ammadnlahteita tai suorassa kosketuksessa niihin.
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JALKINEEN SAILYTYS JA KAYTON PITUUS: valta pilaantumisriskit kuljettamalla ja sailyttamalla turvajalkineita niiden alkuperaisessa
pakkaksessa, kuivassa paikassa poissa liiallisesta lammdsta. Jos uudet jalkineet pakkauksesta poistettuina ovat vahingoittumattomia, niita
voidaan yleisesti pitaa kayttoon sopivina. Suositelluissa sdilytysolosuhteissa jalkineet sdilyttavat sopivuutensa kayttoon pitkan aikaa, ja siksi
vanhentumispdivaa’ ei voida maarittaa. Lisaksi on useita tekijoita, jotka voivat vaikuttaa jalkineiden kayttdikaan kayton yhteydessa.
Suositelluissa ja normaaleissa varastointiolosuhteissa (lampétila ja suhteellinen kosteus) sailyvyys on yleensd 6 vuotta valmistuspéivasta.

ANTISTAATTISET JALKINEET:

Antistaattisia jalkineita on kaytettava, kun staattinen lataus on poistettava keraantymisen minimoiseksisiten valttaen tulipalovaaran,
esimerkiksi, herkasti syttyvien aineet ja hoyryt - Ja mikali on olemassa séhkdlaitteista tai muista sdhkélahteistd aiheutuva sdhkaiskun
vaara, jota ei ole taysin poistettu. On kui tava, etta ki eivat tarjoa riittdvaa suojausta sahkdiskua
vastaan, koska ne tarjoavat vain sahkdvastuksen jalan ja maan valiin. Jos sahkdiskun vaaraa ei ole kokonaan poistettu, on tarpeen
turvautua lisdtoimenpiteisiin. Nama toimenpiteet seka alla luetellut lisdtestit on otettava osaksi maardaikaista valvontaa onnettomuuksien
ehkéisyohjelman kautta tyopaikalla. Kokemus on osoittanut, ettd jos tuotetta kaytetadn antistaattisen purkauksen varalta, silla olisi oltava
normaaleissa olosuhteissa 1000 MQ:n sahkdvastus milloin vain sen kayttdian aikana. Tietyissa olosuhteissa kayttajien on kuitenkin oltava
tietoisia siita, etta jalkineiden tarjoama suojaus voi olla tehotonta, ja muita menetelmia on kaytettdva suojaamaan kayttajaa milloin vain.
Taman jalkinetyypin sdhkévastusta voidaan muuttaa merkittavasti taivuttamalla, likaantumisen tai kosteuden vuoksi. Tama jalkinetyyppi ei
suorita toimintaansa, jos se on kulunut tai kdytetdan kosteissa ymparistdissa. Taman seurauksena sinun on varmistettava, etta tuote pystyy
suorittamaan toimintonsa staattisten purkausten poistamiseen ja tarjomaan suojauksen sen kayttoian ajan. Suosittelemme, ettd kayttaja
suorittaa sahkovastustestin paikan paalla seka muut kayttotestit tihein ja saannéllisin valiajoin. Jos pidetddn pitkia ajanjaksoja,
jalkineluokka | pystyy imemaan kosteutta. Talldin seka kosteissa olosuhteissa siitd voi tulla sahkda johtava. Jos jalkineita kdytetadan
olosuhteissa, joissa pohjien materiaali likaantuu, kayttdjien on aina tarkastettava jalkineen sahkdominaisuudet ennen vaaralliselle alueelle
menoa. Antistaattisten jalkineiden kayton aikana maan vastus on oltava sellainen, etta se ei estd jalkineen tarjoamaa suojausta.
Kéaytettdessa ei ole tarvetta lisatd tiivistetta jalkineen pohjallisen ja kdyttajan jalan valiin. Jos jalan ja pohjallisen valiin asetetaan laatta,
jalkineen / sisapohjan yhdistelman sdhkdominaisuudet on tarkastettava.

POISTETTAVA POHJALLINEN:

jos turvajalkineessa on irrotettava pohjallinen, osoitetut ergonomiset ominaisuudet ja suojausominaisuudet vaativat pohjallisen
sisaanlaiton kokonaan. Kayta aina jalkinetta pohjallisen ollessa sisalla! Vaihda pohjallinen vain vastaavaan malliin samalta alkuperaiselta
valmistajalta. Turvajalkineita ilman irrotettavaa pohjallista on kaytettdva ilman laattaa, koska pohjallisen sisaanvieminen voi muutoin
muuttaa suojaustoimintoja.

LISATIETOJA TURVAJALKINEILLE MOOTTORISAHAN LEIKKAUSVASTUKSELLA noudattaen standardin EN ISO 17249:2013+AC:2014
vaatimuksia

VAROITUS: Turvasaappaille, joissa on suojaus moottorisahan viiltoja vastaan, on kolme tasoa riippuen kaytetyn sahan nopeudesta:

TASO 1 kestavyys nopeutta 20 metria / sekunnissa vastaan
TASO 2 kestévyys nopeutta 24 metria / sekunnissa vastaan
TASO 3 kestavyys nopeutta 28 metria / sekunnissa vastaan

Mikaan henkilésuojavaruste ei pysty tarjoamaan 100 %:n suojausta kannettavan moottorisahan viiltoja vastaan. Kokemus on kuitenkin

osoittanut, ettd on mahdollista suunnitella varusteet, jotka tarjoavat tietyn suojausasteen. Useisiin toiminnollisiin rakenneosiin, joita

voidaan kayttaa tarjoamaan suojaus, sisaltyvat:
Ketjun liukuminen kosketuksessa, tavalla, jolloin se ei voi leikata materiaalia; Huomaa: Kumisaappaiden ollessa kyseessa
tamantyyppinen suojaus voi vahentya ajan mittaan.

- Kuitujen kerdantyminen, mika moottorisahan vaihteistoon padstyaan saa sahan pysahtymaan;

- Sahan hidastuminen kuitujen vuoksi, joka lisaa leikkausvastusta niiden absorptioasteen perusteella

- Kineettinen energia vahentaa ketjun nopeutta. Usein useampaa kuin yhtd periaatetta voidaan soveltaa. PPE:n valinnan on oltava
sellainen, etta silla varmistetaan jalkineiden ja housujen suojausalueen p&allekkaisyys.

POHJAN LAVISTYSVASTUS:

Jos jalkine tarjoaa lavistysvastuksen, tdma on mitattava laboratoriossa kdyttamalld halkaisijaltaan 4,5 mm:n runkonaulaa, johon sovelletaan
1100 N:n voimaa. Suuremman voiman ja/tai pienemman halkaisijan naulojen kaytts lisaa lavistysriskia. Tallaisissa olosuhteissa vaihtoehtoisia
ehkaisevia toimenpiteita on tarjottava.

KAYTTAJAN SUORITTAMA JALKINEIDEN TARKASTUS:

Seuraava luettelo ja siihen liittyvat kuvat voivat auttaa kayttajaa seuraamaan jalkineen kuntoa:

Moottorisahan saappaat jalkineet on tarkastettava saannéllisin valiajoin ja vaihdettava, kun seuraavia kulumisen merkkeja tunnistetaan.
Jotkut naista kriteereistd voivat vaihdella suhteessa jalkinetyyppiin ja kdytettyihin materiaaleihin:

HUOMAA: Jalkineiden vaihto tdssa kontekstissa tarkoittaa my6s vaurioituneiden osien, esim. pohjallisten, vetoketjujen, kielien, nauhojen
ym. vaihtamista.
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Esiintydntyvia ja syvaan painuvia / viiltdvia merkkeja inizio-péallyksen keskialueella
(Kuva 1a);

Vahva paallyksen kuluminen, erityisesti varvasalueella (Kuva 1b);

Paallys nayttaa rypistyneelta, palaneelta, sulaneelta, turvonneelta tai paallyksen
ompeleet ovat purkautuneet (Kuva 1c);

Pohjassa on halkeamia / viiltoja, joiden pituus on yli 10 mm ja syvyys yli 3 mm

(Kuva 1d);

Etaisyys paallyksen ja pohjan valilla on yli 10-15 mm pituudessa ja 5 mm leveydessa
(syvyys);

Joustoalueen pehmusteen korkeus on alle 1,5 mm (Kuva 1el;

Alkuperainen pohjallinen (jos on) ei saa olla selkeésti epamuodostunut tai rypistynyt;
Jalkineen sisdpuoli on tarkastettava kasin aika ajoin, jotta voidaan tarkastaa
mahdolliset vuoren vauriot tai karkiin muodostu- neet teravat reunat, jotka voivat
aiheuttaa haavoja (Kuva 1f);

Sulkemisjarjestelman on toimittava hyvin (vetoketjut, nauhat, tarrat).
Vanhentumisjaksoa ei saa ylittad, aika, jonka jalkine kestaa, riippuu kdyttotasosta ja
yll& osoitetuista tarkastuksista (suositelluissa ja normaaleissa
varastointiolosuhteissa (lampétila ja suhteellinen kosteus) séilyvyys on yleensa 6
vuotta valmistuspaivasta).
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ATTENZIONE: PRIMA DELL'UTILIZZO DELLE NOSTRE CALZATURE LEGGERE ATTENTAMENTE LA PRESENTE NOTA IN- FORMATIVA

La calzatura per uso professionale & da considerarsi un Dispositivo di Protezione Individuale (DPI), soggetto ai requisiti previsti dal Regola-
mento (UE) 2016/425, che prevede l'obbligo del marchio di conformita CE a fini commerciali. Le nostre calzature di sicurezza sono dispo-
sitivi di protezione individuale di categoria Il soggetti alla procedura di omologazione CE, eseguita da PFl Germany (Priif- und Forschun-
gsinstitut Pirmasens e.V., Marie-Curie-Str. 19, D-66953 Pirmasens (n. di identificazione 0193)). | DPI di categoria Ill sono altresi soggetti a
ispezione su prodotto e produzione da parte di un organismo notificato (ad es. PFI).

Dichiarazione di conformita: La dichiarazione di conformita é disponibile alla seguente pagina web:
www.stihl.com/conformity

MATERIALI E LAVORAZIONE: tutti i materiali utilizzati, siano essi di provenienza naturale o sintetica, nonché le tecniche applicate di lavo-
razione, sono stati scelti per soddisfare le esigenze espresse dalla suddetta normativa tecnica Europea in termini di sicurezza, ergonomia,
comfort, solidita e non pericolosita.

IDENTIFICAZIONE E SCELTA DEL MODELLO IDONEO: il datore di lavoro & responsabile di fronte alla Legge dell'adeguatezza del DPI
impiegato al tipo di rischio presente sul luogo di lavoro e alle relative condizioni ambientali. Prima dellimpiego é necessario verificare la
corrispondenza delle caratteristiche del modello scelto alle specifiche esigenze d'utilizzo.

CLASSI DI PROTEZIONE E LIVELLI DI RISCHIO:

Le nostre calzature antinfortunistiche sono progettate e fabbricate per garantire una protezione adeguata al tipo di rischio e al miglior
livello possibile. Tutte le nostre calzature sono state omologate in base ai metodi specificati nella norma EN ISO 20344:2011. Le nostre
calzature sono inoltre conformi ai requisiti di base di una delle seguenti norme:

EN IS0 20345:2011- Specifiche per calzature di sicurezza per usi generali - ove si definisce calzatura di sicurezza per uso professionale

una calzatura con caratteristiche atte a proteggere il portatore da lesioni che possono derivare da infortuni nei settori di lavoro per i quali le

calzature sono state progettate, dotate di puntali concepiti per fornire una protezione contro gli urti (200J] e contro la compressione (15kN).

Oltre ai requisiti di base (SB per EN 1SO 20345, OB per EN IS0 20347) obbligatori previsti dalla normativa, ulteriori caratteristiche possono
rendersi necessarie sia per le calzature di sicurezza, sia per le calzature da lavoro. | requisiti supplementari per applicazioni particola-

ri sono rappresentati da Simboli (vedi Prospetto 1) e/o Categorie (Prospetto Il). Le Categorie sono le combinazioni pit diffuse relative ai
requisiti di base e supplementari.

Simbolo Requisiti/Caratteristiche Prestazione richiesta

P Resistenza alla perforazione del fondo della calzatura >1100N

E Assorbimento di energia nella zona del tallone >20)

A Calzatura antistatica tra 0,17 e 1000 MQ

c Calzatura conduttiva <0,7MQ

WRU Resistenza alla penetrazione e assorbimento di acqua della tomaia > 60 min.

Cl Isolamento dal freddo Provaa-17°C

HI Isolamento dal calore Prova a 150° C

HRO Resistenza al calore per contatto della suola Prova a 300° C

FO Resistenza della suola agli olii idrocarburi <12%

WR Calzatura resistente all'acqua < 3cm?

M Protezione metatarsale (solo per EN IS0 20345) > 40 mm (taglia 41/42)

AN Protezione del malleolo <10 kN

CR Resistenza al taglio del tomaio (solo per EN ISO 20345) > 2,5 (index)

Resistenza allo SCIVOLAMENTO

SRA Resistenza allo scivolamento su fondo ceramica standard con lubrificante acqua + Tacco min. 0,28 | Piano min. 0,32
detergente

SR B Resistenza allo scivolamento su fondo acciaio con lubrificante glicerina Tacco min. 0,13 | Piano min. 0,18

SRC SRA + SRB

La massima aderenza della suola generalmente viene raggiunta dopo un certo “rodaggio” delle calzature nuove (paragonabile ai
pneumatici dell'automobile) per rimuovere residui di silicone e distaccanti ed eventuali altre irregolarita superficiali di carattere fisico e/o
chimico.
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SB Sicurezza Base con puntale “200J"
S1 comprende SB + zona del tallone chiusa ed inoltre E, A, FO
S2 comprende ST+ WRU
S3 comprende S2 + P e suola con rilievi
MARCATURE:

Trovate impresse sul soffietto le seguenti marcature:

Marcatura CE

Numero di identificazione dell’'organismo notificato - 0193 (esempio)
Codice articolo - 0088-532-06xx (xx = taglia di scarpe) - [esempio)
Taglia di scarpe

Mese e anno di produzione - 08-2024 (esempio)

Standard di riferimento - EN 1SO 17249:2013+AC:2014 (esempio)
Simboli di protezione - S3 WR SRC (esempio)

Marchio del produttore

Nome i indirizzo del produttore

CLASS 1
1 or 2 = classe di protezione

Linterpretazione dei simboli e delle categorie riportati sulla marcatura dei nostri prodotti permette di scegliere il DPI adatto al tipo di
rischio presente come da specifica allegata:

- URTO E/O SCHIACCIAMENTO DELLE DITA DEL PIEDE: tutte le calzature certificate EN ISO EN 20345

- URTO DEL TALLONE CONTRO IL TERRENO: calzature con marcatura SB-E, S1-52-S3, EN IS0 20347-E , 01-02-03 -
SCIVOLAMENTO: tutte le calzature

- FREDDO: calzature con marcatura Cl @

- CALDO: calzatura con marcatura Hl

- ACQUA: calzature con marcatura WRU (tomaia idrorepellente) o WR (calzatura resistente all'acqua)

- CALORE PER CONTATTO DELLA SUOLA: marcatura HRO

- CARICHE ELETTROSTATICHE: calzature con marcatura A, S1-52-53, 01-02-03

- URTIAL MALLEOLO: AN

- IDROCARBURI (FO, 51, 52, S3)

- PERFORAZIONE DELLA SUOLA: calzature con marcatura SB-P, S1-P, S3, 0B-P 03, 01-P NB: la resistenza alla perforazione della
lamina composita sintetica tende a calare con il diametro dell'oggetto perforante; in compenso questo tipo di lamina offre vantaggi
ergonomici (flessibilita, isolamento, assorbimento di umidita ed urti) ed una maggiore superficie protettiva. La scelta deve basarsi
sulla valutazione del rischio legata alle reali condizioni di lavoro.

- Altririschi in base al simbolo specifico marcato

Le nostre calzature garantiscono protezione unicamente dai rischi inclusi nella presente Nota sulla sicurezza.

IMPIEGHI POTENZIALI: (in base al tipo di rischio e protezione offerta dalla calzatura). ES.: Industria in generale, metalmeccanica, edilizia,
agricoltura, magazzini, enti pubblici.

CONTROLLI PRELIMINARI ED UTILIZZO: la calzatura antinfortunistica risponde alle caratteristiche di sicurezza solo se perfettamente
calzata e in perfetto stato di conservazione.

Prima dell'uso effettuare un controllo visivo per accertarsi delle sue perfette condizioni e procedere ad una prova pratica di calzata. Nel
caso in cui la calzatura non sia integra e presenti danneggiamenti visivi quali scuciture, eccessiva usura della suola, rotture o imbrattature
procedere alla sostituzione.

USO E MANUTENZIONE

Per l'uso corretto della calzatura si consiglia di:

- selezionare il modello idoneo in base alle esigenze specifiche del posto di lavoro e delle relative condizioni ambientali/atmosferiche -
scegliere la misura giusta, preferibilmente con prova pratica di calzata

- depositare le calzature, quando non in uso, in luogo asciutto, pulito e aerato

- accertarsi del buono stato delle calzature prima di ogni uso

- provvedere regolarmente alla pulitura utilizzando spazzole, carta da officina, strofinacci ecc.; la frequenza dell'operazione & da
stabilire in relazione alle condizioni del posto di lavoro

- procedere al trattamento periodico della tomaia con lucido idoneo - a base di grasso, cera, silicone ecc...

- non usare prodotti aggressivi come benzina, acidi, solventi, che possono compromettere qualita, sicurezza e durata del DPI

- non asciugare le calzature in vicinanza o a contatto diretto con stufe, termosifoni ed altre fonti di calore.
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STOCCAGGIO E DURATA DI SERVIZIO DELLE CALZATURE: per evitare rischi di deterioramento le calzature antinfortunistiche devono
essere trasportate ed immagazzinate nelle proprie confezioni originali, in luoghi asciutti e non eccessivamente caldi. Calzature nuove, se
prelevate dalla propria confezione non danneggiata, generalmente possono essere considerate idonee all’'uso. Nelle condizioni consigliate
di immagazzinaggio le calzature mantengono la propria idoneita all'uso per lungo tempo e quindi si & rivelato non praticabile stabilire una
“data di scadenza”. Inoltre a causa dei numerosi fattori che possono influenzare la VITA UTILE delle calzature durante lutilizzo. Nelle
condizioni di conservazione normali e raccomandate (temperatura e umidita relativa), la durata di conservazione & generalmente di 6 anni
dalla data di produzione.

CALZATURE ANTISTATICHE: Le calzature antistatiche dovrebbero essere utilizzate quando € necessario dissipare le cariche elettrostatiche
per ridurne al minimo l'accumulo - evitando cosi il rischio di incendio per esempio di sostanze infiammabili e vapori - e nei casi in cui il
rischio di scosse elettriche provenienti da un apparecchio elettrico o da altri elementi sotto tensione non sia stato completamente
eliminato. Occorre notare tuttavia che le calzature antistatiche non possono garantire una protezione adeguata contro le scosse elettriche
poiché introducono unicamente una resistenza elettrica tra il piede e il suolo. Se il rischio di scosse elettriche non & stato completamente
eliminato & necessario ricorrere a misure aggiuntive. Tali misure, nonché le prove supplementari qui di seguito elencate, dovrebbero fare
parte dei controlli periodici del programma di prevenzione degli infortuni sul luogo di lavoro. L'esperienza ha dimostrato che ai fini
antistatici il percorso di scarica attraverso un prodotto deve avere, in condizioni normali, una resistenza elettrica minore di 1000 MQ in
qualsiasi momento della vita del prodotto. E definito un valore di 100 kQ come limite inferiore della resistenza del prodotto allo stato nuovo,
al fine di assicurare una certa protezione contro scosse elettriche pericolose o contro gli incendi, nel caso in cui un apparecchio elettrico
presenti difetti quando funziona con tensioni fino a 250 V. Tuttavia, in certe condizioni gli utilizzatori dovrebbero essere informati che la
protezione fornita dalle calzature potrebbe essere inefficace e che devono essere utilizzati altri metodi per proteggere il portatore in
qualsiasi momento. La resistenza elettrica di questo tipo di calzatura put essere modificata in misura significativa dalla flessione, dalla
contaminazione o dall'umidita. Questo tipo di calzatura non svolgera la propria funzione se indossata e utilizzata in ambienti umidi.
Conseguentemente, occorre accertarsi che il prodotto sia in grado di svolgere la propria funzione di dissipare la cariche elettrostatiche e di
fornire una certa protezione durante tutta la sua durata di vita. Si raccomanda all'utilizzatore di eseguire una prova di resistenza elettrica in
loco e di utilizzarla a intervalli frequenti e regolari. Se portate per lunghi periodi, calzature della classe | possono assorbire umidita; in
questi casi, nonché in condizioni di bagnato, possono diventare conduttive. Se le calzature sono utilizzate in condizioni tali per cui il
materiale costituente le suole viene contaminato, i portatori devono sempre verificare le proprieta elettriche della calzatura prima di
entrare in una zona a rischio. Durante l'uso delle calzature antistatiche, la resistenza del suolo deve essere tale da non annullare la
protezione fornita dalle calzature. Durante l'uso, non deve essere introdotto alcun elemento isolante tra il sottopiede della calzatura e il
piede del portatore. Qualora sia introdotta una soletta tra il sottopiede e il piede, occorre verificare le proprieta elettriche della
combinazione calzatura/soletta.

SOLETTA ESTRAIBILE:

se la calzatura antinfortunistica & dotata di soletta estraibile, le funzioni ergonomiche e protettive attestate si riferiscono alla calzatura
completa della sua soletta. Usare la calzatura sempre con la soletta! Sostituire la soletta soltanto con un modello equivalente dello stesso
fornitore originale. Calzature antinfortunistiche senza soletta estraibile sono da utilizzare senza soletta, perché lintroduzione di una soletta
potrebbe modificare negativamente le funzioni protettive.

INFORMAZIONI AGGIUNTIVE PER CALZATURE DI SICUREZZA CON RESISTENZA AL TAGLIO DA SEGA A CATENA conformi ai requisiti
previsti dallaEN I1SO 17249:2013+AC:2014

AVVERTENZE: Per le calzature di sicurezza con protezione contro il taglio da sega a catena a mano, sono previste 3 classi secondo la
velocita della sega usata:

CLASSE 1 resistenza con velocita sega di 20 metri al secondo.
CLASSE 2 resistenza con velocita sega di 24 metri al secondo.
CLASSE 3 resistenza con velocita sega di 28 metri al secondo

Nessun dispositivo di protezione individuale puo assicurare al 100% la protezione contro tagli da sega a catena portatili. Tuttavia, l'esperienza
ha dimostrato che e possibile progettare equipaggiamenti che offrano un certo grado di protezione. Diversi principi funzionali che possono
essere impiegati per fornire protezione comprendono:

- scivolamento della catena al contatto, in modo tale che non possa tagliare il materiale; Nota: nel caso di stivali di gomma, questo tipo di
protezione puo diminuire nel tempo.

- accumulazione di fibre che, una volta entrate negli ingranaggi nella catena ne provocano l'arresto;

- rallentamento della catena per mezzo di fibre dotate di elevata resistenza al taglio in grado di assorbire l'energia cinetica, riducendo
quindi la velocita della catena.
Spesso viene applicato pit di un principio.

La scelta dei DPI deve essere tale da garantire la sovrapposizione delle zone protettive di calzature e pantaloni.

RESISTENZA ALLA PERFORAZIONE DELLA SUOLA:

Se la calzatura offre la resistenza alla perforazione, essa & stata misurata in laboratorio utilizzando un chiodo tronco del g 4,5 mm con forza
applicata di 1.100 N Forze applicate maggiori e/o chiodi di g minore, incrementano il rischio di perforazione. In tali circostanza bisogna
prevedere misure preventive alternative.
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VERIFICA DELLE CALZATURE DA PARTE DELLUTILIZZATORE:

La seguente lista e i relativi disegni possono aiutare l'utilizzatore a controllare lo stato di salute delle calzature:

Stivali da motosega devono essere controllate/ispezionate ad intervalli regolari e devono essere cambiate quando qualunque dei
seguenti segni di usura viene identificato. Alcuni di questi criteri possono variare in relazione al tipo di calzatura e materiali usati:
NOTA: Sostituzione di calzature in questo contesto significa anche sostituzione di parti danneggiate, es. sottopiedi, cerniere,
linguette, lacci ...

- inizio di abrasioni/tagli pronunciati e profondi nella zona media della tomaia (IlL. 1a);
- forte abrasione della tomaia, in particolare nella zona del puntale (ILL. 1b];

- latomaia presenta deformazioni, bruciature, fusioni, rigonfiamenti, o scuciture nel
gambale (ILL. 1¢);

- la suola ha spaccature/tagli pit lunghi di 10 mm e pit profondi di 3 mm (ILL. 1d);

- separazione della tomaia dalla suola maggiore di 10 mm - 15 mm in lunghezza and 5 mm
in larghezza (profondita);

- altezza dei rilievi nella zona di flessione minori di 1,5 mm (ILL. Te);
- sottopiede originale (se c'¢) : non deve presentare deformazioni pronunciate e crushing;

- conviene controllare manualmente la parte interna della calzatura di tanto in tanto, per
verificare l'eventuale distruzione della fodera o la presenza di bordi taglienti dei puntali
che possono causare ferite (IlL. 1f);

- il sistema di chiusura deve funzionare bene (cerniere, lacci, velcri);
- il periodo di obsolescenza non deve essere superato, la durata della calzatura dipende dal
livello di utilizzo e dai controlli sopra descritti [nelle condizioni di conservazione normali e

raccomandate (temperatura e umidita relativa), la durata di conservazione &
generalmente di 6 anni dalla data di produzione).
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ADVARSEL: LAS DENNE MEDDELELSE, F@R DISSE SKO BARES

Fodtgjet til professionel brug skal betragtes som personligt beskyttelsesudstyr (PBU). Det er underlagt kravene i EU-forordningen
2016/425, som omhandler den obligatoriske CE-maerkning til handel. Vores sikkerhedssko er kategori Ill personlige vaernemidler, som er
underlagt CE-typegodkendelsesproceduren, der udfgres af PFI Tyskland, Priif- und Forschungsinstitut Pirmasens e.V., Marie-Curie-Str. 19,
D-66953 Pirmasens [identifikationsnr. 0193). Kategori Ill PV er desuden underlagt produkt- og produktionsinspektion af bemyndigede
organer (f.eks. PFI).

Overensstemmelseserklering: Overensstemmelseserklaringen er tilgaengelig pa felgende website:
www.stihl.com/conformity

MATERIALER OG FORARBEJDNING: alle anvendte materialer, uanset om de er fremstillet af naturlige eller syntetiske materialer, samt
produktionsteknik er blevet udvalgt for at opfylde behovene i de europzeiske tekniske standarder, der er naevnt ovenfor, med hensyn til
sikkerhed, ergonomi, komfort og styrke.

IDENTIFIKATION OG VALG AF EGNET MODEL: arbejdsgiveren er juridisk ansvarlig for at opfylde de passende PBU-krav i henhold til
risikotype pa arbejdspladsen og de miljgmaessige forhold. Fer brug er det ngdvendigt at matche de szerlige kendetegn ved den valgte
model til det specifikke behov.

BESKYTTELSESKLASSER OG RISIKONIVEAUER:

Vores sikkerhedssko er designet og fremstillet for at sikre en tilstraekkelig beskyttelse for den specifikke risikotype, hvilken s reduceres til
det lavest mulige niveau. Alle vores sko er blevet godkendt i henhold til metoderne i standarden EN ISO 20344:2011. Vores sko overholder
0gsa de basale krav i felgende standarder:

EN IS0 20345:2011- Specifikationer for sikkerhedsfodtgj til almindelig brug. Sikkerhedsfodtgj til professionel brug defineres som fodtgj
med egenskaber, som beskytter baereren mod laesioner, der kan skyldes ulykker pd arbejdspladsen, som skoene er konstrueret til. Skoene
er udstyret med forstaerkninger for at give en rimelig beskyttelse mod stgd (200J) og kompression (15 kN).

Ud over de grundleeggende krav (SB til EN ISO 20345, EN 1SO 20347 for OB, der er kraevet af loven, kan der kreeves yderligere funktioner
for bade sikkerhedsfodtgj og arbejdssko. Yderligere krav til seerlige anvendelser er repraesenteret ved symboler (se tabel 1) og / eller
kategorier (tabel Il). Kategorierne er de mest almindelige kombinationer ifslge de basale og supplerende krav.

Symbol Krav/egenskaber Egenskaber pakraevet

P Modstand mod perforering af sélen > 1100N

E Energiabsorption under halen >20J

A Antistatisk fodtgj mellem 0,1 og 1000 MQ

C Ledende fodtgj <0,17M0

WRU Vandtaethed og vandabsorption ovenfra > 60 min.

Cl Isolering fra kulden i silkonstruktionen Testet ved -17 °C

HI Varmeisolering i sdlkonstruktionen Testet ved 150 °C

HRO Modstand ved kontakt med varme i ydersélen Testet ved 300 °C

FO Modstand i salen mod braendselsolier <12%

WR Vandtaet fodtgj <3cm?

M Mellemfodsbeskyttelse (kun for EN 1SO 20345) > 40 mm (St. 41/42)

AN Ankelbeskyttelse <10 kN

CR Modstand i skooverside mod snit (kun for EN I1SO 20345) > 2,5 (indeks)
SKRIDSIKKERHED

SRA Skridsikkerhed pd keramiske standardoverflader med vand + vaske-/smgremiddel Hael min. 0,28 | Slidlag min. 0,32

SRB Skridsikkerhed pd staloverflader med glycerinsmgremiddel Heelmin. 0,13 | Slidlag min. 0,18

SRC SRA + SRB

Det maksimale sélgreb er generelt ndet efter en periode, hvor den nye sko har undergdet en vis ..indkering” (kan sammenlignes med
daekkene pa en bil) for at fjerne resterende Silikonerester og frigere enhver anden overfladeuregelmassighed af fysisk og/eller kemisk
natur.
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SB BASALE KRAV TIL SIKKERHEDSFODT@J
med tdkappe 200 J
S1 omfatter SB + LUKKET heel og ogsa E, A, FO
S2 omfatter ST+ WRU
S3 omfatter S2 + P og knoppet ydersal
MZARKNINGER:

Find folgende maerkning trykt pa plosen:

CE-meerkning

identifikationsnr. for bemyndiget organ - 0193 (eksempel
artikelnummer - 0088-532-06xx (xx = skostgrrelse) - (eksempel)
storrelse pa fodtgjet

méned og &r for produktion - 08-2024 (eksempel)
referencestandard — EN 1SO 17249:2013+AC:2014 (eksempel)
beskyttelsessymboler - S3 WR SRC (eksempel)

producentens maerke

producentens navn og adresse

CLASS 1,

1 eller 2 = beskyttelsesniveau

Fortolkningen af symboler og kategorier fra maerkning af vores produkter giver dig mulighed for at vaelge den PBU’en for den
foreliggende risikotype i henhold til den vedhaeftede specifikation:

- KNUSNING AF TA OG/ELLER ST@D: alt fodtgj certificeret iflg. EN 1SO EN 20345

- VIRKNINGER AF HZLEN MOD JORDEN: fodtgj med maerkninger SB-E, S1-52-S3, EN SO 20347-E, 01-02-03

- SKRID: alt fodtgj

- JORDKLUMP: fodtgj med maerkningen HI

- VAND: fodtgj med markningen WRU (vandafvisende overside) eller WR (vandafvisende fodtgj)

- VARME VED KONTAKT MED YDERSALEN: maerkning HRO

- STATISK ELEKTRICITET: fodtgj med maerkningen A, $1-52-S3, 01-02-03

- VIRKNINGER PA ANKLEN: AN

- KULBRINTER (FO, S1, 52, S3)

- SALPERFORERING: fodtgj med maerkningen SB-P, S1-P, S3, 0B-P 03, 01-P NB: perforeringsmodstand for syntetisk sammensatte
lag har en tendens til at falde i henhold til diameteren pd det indtraengende objekt; pa den anden side giver denne lagtype
ergonomiske fordele (fleksibilitet, isolering, optagelse af fugt og stgd) og en mere beskyttende overflade. Valget bgr baseres pa en
risikovurdering i forhold til de faktiske arbejdsvilkar.

- Andre risici baseret pd sarligt meerkede symboler.

Vores sko er ikke egnet til beskyttelse mod risici, der ikke er omtalt i denne sikkerhedsnote.

POTENTIELLE ANVENDELSER: (iflg. risikotype og beskyttelse som fodtgj). ES.: Industri generelt, maskinindustri, byggeri, landbrug,
pakhuse, offentlige institutioner.

INDLEDENDE KONTROL 0G BRUG: sikkerhedssko opfylder kun sikkerhedsegenskaber, hvis de er i absolut pasform og i perfekt stand.
Foretag far forste brug en visuel kontrol for at sikre, at fodtgjet er i perfekt stand, og gennemfar en praktisk egnethedstest. Hvis skoene
ikke er komplette og viser tegn pa beskadigelse, sdsom at veere gdet op i syningen, udviser overdreven slid af sélen, brud eller udtveering,
skal de udskiftes.

BRUG 0G VEDLIGEHOLDELSE:

For korrekt brug af skoen anbefales det, at:

- veelge en passende model i henhold til de specifikke behov p& arbejdspladsen og de miljgmaessige/vejrforhold

- veelge den rigtige starrelse, fortrinsvis i henhold til den praktiske egnethedstest

- opbevare skoene, nar de ikke er i brug, i et tart, rent og ventileret rum

- kontrollere, at skoene er i god stand fgr hver brug

- sgrge for regelmaessig renggring med berste, papirklude, h&ndkleeder osv.; hyppigheden bestemmes i forhold til betingelserne p&
arbejdspladsen

- behandle oversiden med passende pudsemiddel - fedt, voks, silikone osv. med jeevne mellemrum.

- Brug ikke aggressive produkter sdsom benzin, syrer, oplgsningsmidler, der kan kompromittere PBU’s kvalitet, sikkerhed og
holdbarhed

- Tor ikke sko i naerheden af eller i direkte kontakt med ovne, radiatorer og andre varmekilder.
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OPBEVARING AF FODT@J 0G GARANTI: for at undga enhver risiko for forringelse skal sikkerhedssko transporteres og opbevares i deres
originale emballage p& et tort sted vaek fra overdreven varme. Nye sko, som lige er taget ud af emballagen og ubeskadigede, kan generelt
betragtes som egnet til brug. Under anbefalede opbevaringsbetingelser bevarer fodtgj dets egenthed til brug i lang tid, og derfor er en
.udlgbsdato” ikke mulig at etablere. Desuden er der mange faktorer, der kan pavirke fodtgjets levetid under anvendelse. Under de
anbefalede og normale opbevaringsforhold (temperatur og relativ fugtighed) er holdbarheden normalt 6 ar fra fremstillingsdatoen.

ANTISTATISK FODT@J:

Antistatisk fodtgj ber anvendes, nar det er ngdvendigt at fjerne statisk elektricitet for at minimere ophobning - og dermed undga risikoen
for brand, f.eks. brandfarlige stoffer og dampe - og i tilfelde af fare for elektrisk stod fra elektriske apparater eller andre elkilder, som ikke
er blevet fiernet. Det skal dog bemaerkes, at antistatisk fodtgj ikke kan yde tilstrakkelig beskyttelse mod elektrisk stgd, da det kun giver
elektrisk modstand mellem foden og jorden. Huvis risikoen for elektrisk stod ikke er blevet fuldstaendigt fjernet, er det ngdvendigt at gribe
til yderligere foranstaltninger. Disse foranstaltninger samt de supplerende tests, der er anfgrt nedenfor, bgr vaere en del af den periodiske
overvagning under et generelt program for forebyggelse af ulykker pa arbejdspladsen. Erfaringerne har vist, at med henblik p antistatisk
udledning ber et produkt under normale forhold have en elektrisk modstand pa ethvert tidspunkt pd minimum 1000 MQ under hele
produktets levetid. Men i visse tilfeelde bgr brugere veere opmaerksomme p3, at den beskyttelse, som skoene tilbyder, kan vaere ineffektiv,
og andre metoder skal bruges for at beskytte brugeren. Den elektriske modstand af denne type fodtgj kan aendres betydeligt ved bgjning,
forurening eller fugt. Denne type fodtgj lever ikke op til sin funktion, hvis den er slidt og anvendes i fugtige miljger. Derfor skal du sikre, at

produktet er i stand til at udfere sin funktion med at fjerne statisk elektricitet og give en vis beskyttelse i lgbet af dets levetid. Det anbefales,

at brugeren bgr udfgre en test for elektrisk modstand pa stedet og 0gsa andre brugstests ved hyppig og regelmaessig kontrol. Hvis brugt i
lange perioder, kan fodtgj klasse | absorbere fugt; i disse tilfeelde svel som i fugtige omgivelser kan de blive ledende. Hvis skoene
anvendes under forhold, hvor materialet i sdlerne bliver forurenet, bgr brugere altid kontrollere fodtgjets elektriske egenskaber, inden de
treeder ind i et farligt omréade. Under brug af antistatiske sko skal jordbundens modstand veere af en sddan beskaffenhed, at den ikke
hindrer fodtgjets beskyttende effekt. Der er ingen grund til at tilfgje nogen ekstra sal mellem skoens indersal og brugerens fod. Hvis der
indfgres en ekstra sal mellem indersalen og foden, skal de elektriske funktioner i sko/indersél-kombinationen kontrolleres.

UDTAGELIG INDERSAL:

hvis sikkerhedssko har en udtagelig indersal, kraever de attesterede ergonomiske-/beskyttelsesfunktioner, at indersalen indszettes helt.
Brug altid fodtgj med indersalen lagt i! Udskift kun indersalen med en tilsvarende model fra samme oprindelige producent. Sikkerhedssko
uden udtagelig indersal skal anvendes uden ekstra sal, da indfgrelsen af en indersal kan @ndre beskyttelsesfunktionerne.

YDERLIGERE OPLYSNINGER OM SIKKERHEDSFODT@J MED RESISTENS OVER FOR MOTORSAVSSNIT i henhold til kravene i
EN IS0 17249:2013+AC:2014

ADVARSEL: For sikkerhedsstgvler med beskyttelse mod motorsavssnit er der tre niveauer afhaengigt af hastigheden pa den sav, der
bruges:

NIVEAU 1 resistens over for en hastighed pa 20 meter i sekundet
NIVEAU 2 resistens over for en hastighed pa 24 meter i sekundet
NIVEAU 3 resistens over for en hastighed p& 28 meter i sekundet

Ingen personlige vaernemidler kan give 100 % beskyttelse mod snit fra en baerbar kaedesav. Erfaringen har imidlertid vist, at det er muligt

at designe udstyr, der giver en vis grad for beskyttelse. Adskillige funktionelle forhold, der kan anvendes til at tilvejebringe beskyttelse,

omfatter:

- Glidning af kaeden pd kontakten pa en sddan made, at den ikke kan skaere materialet; Bemaerk: For gummistevler kan denne form for
beskyttelse falde med tiden.

- Ophobning af fibre, der kommer ind i tandhjulene i kaeden, vil fa saven til at stoppe;

- Heemning af saven pa grund af de fibre, der sger modstanden mod skaering med deres absorptionsgrad

- Den kinetiske energi reducerer kaedens hastighed. Ofte kan mere end ét princip anvendes.

Valget af motorsavstgvler skal vaere séledes, at der sikres en overlapning af beskyttelsesomradet mellem sko og bukser.

MODSTAND MOD SALPERFORERING:

Hvis skoen er forsynet med en perforeringsmodstand, er dette blevet malt i laboratoriet under anvendelse af et @ 4,5 mm sgm med en
pafgrt kraft pa 1100 N. Anvendes stgrre kraft og/eller ssm med en mindre diameter, gges risikoen for perforering. | sddanne tilfelde bgr
der foretages alternative forebyggende foranstaltninger.

BRUGERENS INSPEKTION AF FODT@JET:

Den fglgende liste og de tilhgrende billeder kan hjaelpe brugeren til at holde gje med fodtgjets tilstand:

Motorsavstgvler skal kontrolleres/inspiceres med jaevne mellemrum og skal @ndres, hvis et af falgende tegn p4 slid bliver identificeret.
Nogle af disse kriterier kan variere i forhold til den type fodtgj og materialer, der benyttes:

BEM/RK: Udskiftning af fodtgj i denne sammenhaeng betyder ogsa udskiftning af beskadigede dele, f.eks. indleegssaler, lynlase, stropper,
sngreband ...
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Tegn pa udtalt og kraftigt slid / snit i midterzonen af overleederet (IlL. 1a);

Steerkt slid af skoens overside, iszer omkring taen (Il 1b);

Oversiden viser tegn pa deformation, svidning, smeltning, heaevelse eller syninger, der er
gdet op i skoens overside (Il 1c);

Sélen har snit lengere end 10 mm og dybere end 3 mm (IlL. 1d);

Afstanden mellem skoens overside og sélen er storre end 10 mm - 15 mm i leengden og
5 mm i bredden (dybde);

Hgjden pa puden i bgjningsomradet er lavere end 1,5 mm (ILL. Te);

Original indersal (hvis der er en) ma ikke udvise udtalt deformation eller
sammenpresning;

Indersiden af skoen skal manuelt kontrolleres fra tid til anden for at kontrollere
eventuelle skader af foring eller tilstedeveaerelsen af skarpe kanter pa spidserne, som
kan forarsage sar (ILL. 1f)

Lukkeanordningerne skal fungere godt (lynlése, sngreband, velcro);

Perioden for forzeldelse bgr ikke overskrides; det tidsrum, skoen kan holde, afhaenger
af anvendelsesniveauet og den kontrol, der er angivet ovenfor (Under de anbefalede og
normale opbevaringsforhold (temperatur og relativ fugtighed) er holdbarheden normalt
6 &r fra fremstillingsdatoen).
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ADVARSEL: LES DENNE INFORMASJONSMERKNADEN F@R DU BRUKER DISSE SKOENE

Skotgy for profesjonelt bruk ma anses som personlig verneutstyr (PVU). Det er underlagt kravene i europaparlaments- og radsforordning
(EU) 2016/425 som palegger obligatorisk CE-merking for handel. Verneskoene vare er personlig verneutstyr i kategori Ill som krever en CE-
typegodkjenningsprosedyre, som har blitt gjennomfert av PFI Germany, Priif- und Forschungsinstitut Pirmasens e.V., Marie-Curie-Str. 19,
D-66953 Pirmasens (ID-nr. 0193). Kategori Ill PVU er dessuten underlagt produkt- og produksjonsinspeksjon av tekniske kontrollorgan
(f.eks. PFI).

Samsvarserklearing: Samsvarserkleringen er tilgjengelig pé folgende nettside:
www.stihl.com/conformity

MATERIALER OG BEHANDLING: alle materialer som er benyttet, enten de er av naturlig eller syntetisk opprinnelse, s vel som
produksjonsteknikkene, har blitt valgt for & innfri kravene i teknisk EU-standard som nevnt over med hensyn til sikkerhet, ergonomi, komfort
og styrke.

IDENTIFIKASJON OG VALG AV EGNET MODELL: arbeidsgiver er lovmessig ansvarlig for bruk av egnet PVU i henhold til typen risiko pa
arbeidsplassen og miljgbetingelsene. Fgr bruk er det ngdvendig 8 samsvare den valgte modellens egenskaper med de spesifikke
bruksbehovene.

VERNEKLASSER 0G RISIKONIVAER:

Vare vernesko er utformet og produsert for & sikre egnet beskyttelse for den spesifikke typen risiko og for & redusere den til det laveste
mulige nivaet. Alle vare sko er godkjent i henhold til de spesifiserte metodene i EN 1SO 20344:2011 standard. Vare sko oppfyller ogsa de
grunnleggende kravene i fglgende standarder:

EN IS0 20345:2011- Spesifikasjoner for vernesko for generell bruk - hvor vernesko for profesjonell bruk er definert som sko med
egenskaper som beskytter brukeren mot skader som kan oppstd ut fra ulykker p& arbeidsplassen, for dette er skoene utformet og utstyrt
med tupper som er konstruert for a gi rimelig beskyttelse mot stgt (200J) og mot kompresjon (15kN).

I tillegg til de grunnleggende kravene (SB til EN 1SO 20345, EN 1SO 20347 for OB) p&krevd ved lov, kan det vaere pakrevd med yt- terligere
funksjoner bade for vernesko og for yrkesrelatert fottay. Ytterligere krav for seerskilt bruk representeres ved symboler (se Tabell ) og/eller
kategorier (Tabell Il). Kategorier er de mest vanlige kombinasjonene i henhold til grunnleggende og supplerende krav.

Symbol Krav/egenskaper Obligatorisk ytelse

P Motstandsdyktig mot perforering av salen >1100 N

E Energiabsorbering i haelomradet >20)

A Antistatisk fottgy mellom 0,1 og 1000 MO

Cc Ledende fottay <0,TMQ

WRU Motstandsdyktig mot penetrering og vannabsorbering av over- delen > 60 min.

Cl Kuldeisolering i salen Testetved - 17° C

HI Varmeisolering i sélen Testet ved 150 °C

HRO Motstandsdyktig mot kontaktvarme mot slitesélen Testet ved 300 °C

FO Sélens motstandsdyktighet mot brenseloljer <12%

WR Vannbestandig fottgy <3cm?

M Mellomfotsvern (kun for EN 1SO 20345) > 40 mm (st. 41/42)

AN Ankelvern <10 kN

CR Overdelens motstandsdyktighet mot kutting (kun for EN 1SO 20345) > 2,5 (indeks)
SKLI-bestandighet

SRA Skli-bestandighet pa standard keramiske overflater med vann + vaskemiddel/ smgremiddel | Hael min. 0,28 | Gulv min. 0,32

SRB Skli-bestandighet pa stal overflate med glyserin smgremiddel Hael min. 0,13 | Gulv min. 0,18

SRC SRA + SRB

Salens maksimale grep oppnés generelt etter at det nye fottgyet har gtt gjennom en periode med «inngéing» (sammenlignbar med
dekkene pa bilen) for 4 fjerne resterende silikonstoffer og frigjgre andre uregelmessigheter i overflaten av en fysisk og/eller kjemisk natur.

40



STIHL

SB GRUNNLEGGENDE KRAV for vernesko
med tahette 200 J
S1 inkluderer SB + LUKKET haelomrade og ogsa E, A, FO
S2 inkluderer ST+ WRU
S3 inkluderer S2 + P og jernbelagt yttersale
MERKINGER:

Finn fglgende merkinger trykt pd undersiden:

CE-merking

ID-nummeret till tekniske kontrollorganet - 0193 (eksempel)
Artikkelnummer - 0088-532-06xx (xx = skostgrrelse) - (eksempel)
Skostgrrelse

Produksjonsmaned og -&r - 08-2024 (eksempel)
Referansestandard - EN ISO 17249:2013+AC:2014 (eksempel)
Beskyttelsessymboler - S3 WR SRC (eksempel)

Produsentens merke

Produsentens navn og adresse

&
CLASS 1,

1 eller 2 = beskyttelsesniva

Tolkningen av symboler og kategorier fra merkingen av vare produkter lar deg velge PVU for naerveaerende faretype i henhold til vedlagte
spesifikasjon:

TAKNUSING OG/ELLER ST@T: alt fottay sertifisert EN 1SO EN 20345

HALENS ST@T MOT UNDERLAGET: fottey med merkinger SB-E, $1-52-S3, EN IS0 20347-E, 01-02-03

SKLI: alt fottay

KLUMP: fottgy med merking HI

VANN: fottgy med merking WRU (vannavvisende overdel) eller WR (vannbestandig fottay)

VARME | KONTAKT MED YTTERSALEN: merking HRO

STATISK ELEKTRISITET: fottgy med merkingen A, S1-S2-S3, 01-02-03

ANKELST@T: AN

HYDROKARBONER (FO, S1, S2, S3)

SALEPERFORERING: fottey med merkingen SB-P, S1-P, S3, 0B-P 03, 01-P NB: perforeringsmotstand for den syntetisk sammensatte
hinnen har en tendens til & minke med diameteren p& det gjennomtrengende objektet; p& den andre siden tilbyr denne typen hinne
ergonomiske fordeler (fleksibilitet, isolering, absorbering av fukt og stgt) og en mer beskyttende overflate. Valget mé tas basert p&
risikovurdering i forhold til de faktiske arbeidsforholdene.

Andre risikoer basert pd de spesifikke merkede symbolene.

Skoene vare er ikke egnet som vern mot farer som ikke er inkludert i denne Vernemeldingen.

POTENSIELL BRUK: (i henhold til type risiko og beskyttelse som fottgyet gir). ES.: Generell industri, verkstedsindustri, konstruk- sjon,
landbruk, lager, offentlige instanser.

FORBEREDENDE KONTROLLER 0G BRUK: vernesko innfrir sikkerhetsegenskaper kun om de passer godt og er i perfekt stand. For forste

gangs bruk ma det utfgres en visuell kontroll for a forsikre at fottgyet er i perfekt stand og utfere en praktisk tilpasningstest. Hvis skoen

ikke er komplett og viser synlig skade slik som at ssmmer mangler, salen viser tydelige tegn pa slitasje, brekkasje eller flekker m& man ty

til utskiftingsprosedyren.

BRUK 0G VEDLIKEHOLD:
For riktig bruk av skoen anbefales det &:

Velge egnet modell i henhold til arbeidsplassens spesifikke behov og rédende miljg-/veerforhold

Velge riktig sterrelse, fortrinnsvis i henhold til teststgrrelse

N&r skoen ikke er i bruk, lagre den i et tgrt, rent og ventilert rom

Pase at skoene er i god stand for hver bruk

Sgrge for jevnlig rengjgring ved bruk av bgrste, papirservietter, kluter etc.; hyppighet avgjeres i forhold til arbeidsplassens forhold
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- Utfere jevnlig behandling av overdelen med egnet pussemiddel - fett, voks, silikon etc.
- Ikke bruk aggressive produkter som bensin, syrer, lgsemidler, disse kan kompromittere kvalitet, sikkerhet og holdbarhet for PVU
- Ikke tork skoene nzer eller i direkte kontakt med ovner, radiatorer eller andre varmekilder.

LAGRING AV OG LEVETID FOR SKO: for 8 unngd enhver risiko for skade ma verneskoene transporteres og lagres i sin original emballasje,
pa et tort sted borte fra overdreven varme. Nye sko som tas ut avemballasjen kan, hvis de ikke er skadet, generelt anses som egnet for
bruk. Under anbefalte lagringsforhold opprettholder skoene sin egnethet for bruk i lang tid og derfor er det ikke mulig & fastsla noen
‘utlgpsdato’. | tillegg er det mange faktorer som kan pavirke skoenes levetid under bruk. Under anbefalte og normale lagringsforhold
(temperatur og relativ fuktighet) er holdbarheten vanligvis 6 &r fra produksjonsdatoen.

ANTISTATISK FOTT@Y:

Antistatisk fottgy skal brukes nar det er ngdvendig & eliminere statisk elektrisitet for & minimere akkumulering - dermed unngés faren for
brann, for eksempel ved brennbare stoffer og damper - og ved fare for elektrisk stot fra elektriske apparater eller andre elek trisitetskilder
som ikke har blitt fullstendig eliminert. Det bgr dog legges merke til at antistatisk fottsy ikke kan gi egnet beskyttelse mot elektrisk stgt
ettersom det kun gis elektrisk motstand mellom foten og bakken. Hvis faren for elektrisk stgt ikke er fullstendig eliminert ma man ty til
ytterligere tiltak. Disse tiltakene, s& vel som de ekstra testene som er angitt nedenfor, m& veere del av den periodiske overvakningen
gjennom et program med ulykkesforebygging pa arbeidsplassen. Erfaring har vist at for antistatisk utladning bgr et produkt under normale
forhold ha en minimum elektrisk motstand pa 1000 MQ til enhver tid under produktets levetid. Men, under visse forhold ber brukere veere
klar over at beskyttelsen som skoene gir kan veere ineffektiv og andre metoder m3 brukes for & beskytte brukeren til enhver tid. Den
elektriske motstanden for denne typen fottgy kan endres vesentlig ved baying, kontaminering eller fukt. Denne typen fottay vil ikke utfgre
sin funksjon ved slitasje og bruk i fuktige omgivelser. Derfor ma du sgrge for at produktet er i stand til & utfgre sin funksjon for & eliminere
statisk elektrisitet og gi noe beskyttelse under sin levetid. Det anbefales at brukeren skal utfgre en test av elektrisk motstand pa stedet og
0gsé andre brukstester ved hyppige og jevne mellomrom. Hvis brukt i lange perioder kan fottgy klasse | absorbere fukt; i disse tilfellene,
s& vel som i fuktige forhold kan de bli ledende. Hvis skoene brukes under forhold hvor materialet i s&lene blir kontaminert mé bruker alltid
kontrollere de elektriske egenskapene for fotteyet for bruker gar inn i et farlig omrade. Under bruk av antistatiske sko ma jordens motstand
veere slik at den ikke forhindrer beskyttelsen som fottgyet gir. Nar i bruk er det ikke noe behov for a legge til noen forsegling mellom
skoens innleggsséle og brukerens fot. Hvis det legges til en plate mellom innleggssélen og foten mé& de elektriske funksjonene for
kombinasjonen sko/innleggssale kontrolleres.

UTTAKBAR INNLEGGSSALE:

hvis verneskoen har en innleggssale som kan tas ut krever de bekreftede ergonomiske og beskyttende funksjonene at innleggssélen legges
inn. Bruk alltid fotteyet med innleggssalen i! Skift kun ut innleggssalen med en tilsvarende modell fra samme originale produsent.
Vernesko uten uttakbare innleggsséler skal brukes uten platen fordi bruk av en innleggssale kan endre vernefunksjonene pa annet vis.

TILLEGGSINFORMASJON FOR VERNESKO MED BESTANDIGHET MOT MOTORSAGKUTTING etterkommer kravene i
EN IS0 17249:2013+AC:2014

ADVARSEL: For vernesko med motstand mot motorsagkutting er det 3 nivder avhengig av hastigheten pa sagen som brukes:

NIVA 1 motstand til en hastighet p& 20 meter pr sekund
NIVA 2 motstand til en hastighet p& 24 meter pr sekund
NIVA 3 motstand til en hastighet p& 28 meter pr sekund

Ikke noe personlig verneutstyr kan gi 100% beskyttelse mot kutt fra baerbar motorsag. Men erfaring har vist at det er mulig & utforme
utstyr som gir en grad av beskyttelse. Flere funksjonelle ingredienser som kan benyttes for & gi beskyttelse inkluderer:

- Gliding av kjedet ved kontakt, pa en slik mate at det ikke kan kutte materialet; Merk: For gummistgvler kan denne typen beskyttelse
minke med tiden.

- Akkumulering av fibre som, ndr de kommer inn i tennene pé kjedet vil & sagen til 8 stoppe;

- Sagen sakker ned pa grunn av fibrene som gker motstanden mot kutting ved sin absorberingsgrad

- Den kinetiske energien reduserer kjedets hastighet. Ofte kan mer enn et prinsipp benyttes. Valget av motorsagstevler ma veere slik at
det sikrer overlapping av beskyttelsesomradet for sko og bukser.

BESTANDIGHET MOT SALEPERFORERING:

Hvis skoen gir salebestandighet er denne malt i laboratoriet ved bruk av en spiker med 4,5 mm diameter med en anvendt kraft pd 1100
N. Bruk av hgyere kraft og/eller spikre med mindre diameter gker faren for perforering. Under slike omstendigheter ma det sgrges for
alternative forebyggende tiltak.

BRUKERENS INSPEKSJON AV FOTT@YET:

Folgende liste og tilhgrende bilder kan hjelpe brukeren & overvéke fottgyets tilstand:

Motorsagstgvler sko ma kontrollers/inspiseres ved jevne mellomrom og ma skiftes ut nar noen av folgende tegn pa slitasje identifiseres.
Noen av disse kriteriene kan variere i forhold til type fottgy og materialer som brukes:

MERK: Utskifting av fottay i denne sammenhengen betyr 0gsa utskifting av skadde deler som innleggssaler, glidelaser, klaffer, lisser ..
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Tegn pa uttalt og dyp sliping/kutting i midtsonen av overdelen (IlL. 1a);

Sterk slitasje av overdelen, spesielt i thomradet (IlL. 1b);

Overdelen er krgllet, svidd, smeltet, svelling eller sting mangler (IlL. 1c);
Salen har revner/kutt som er lenger enn 10 mm og dypere enn 3 mm (IlL. 1d);

Avstanden mellom overdelen og salen er mer enn 10-15 mm i lengde og 5 mm
bred (dyp);

Hoyden pé puten i fleksjonsomradet er mindre enn 1,5 mm (IlL. Te);

Original innleggssale (hvis noen) méa ikke vise uttalt deformering eller
knusing;

Innsiden av skoen mé& kontrolleres manuelt fra tid til annen, for & be

krefte eventuell mulig skade pa for eller naerveer av skarpe kanter p& spissen,
dette kan forarsake sar (IlL. 1f);

Lukkesystemet ma fungere godt (glideldser, lisser, borrelas).

Perioden for lagring uten bruk m3 ikke overskrides, perioden for hvor lenge skoen
varer avhenger av nivéet for bruk og kontrollene som er angitt over (under

anbefalte og normale lagringsforhold (temperatur og relativ fuktighet) er
holdbarheten vanligvis 6 &r fra produksjonsdatoen).
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VAROVANI: PRED POUZITIM TETO 0BUVI S| PRECTETE TENTO NAVOD K POUZITI

Obuv pro profesionalni pouZiti musi byt povazovana za osobni ochranné prostiedky (00P). Podléha poZadavkim nafizeni (EU) 2016/425,
které stanovi povinné oznaceni CE pro obchodovani. Nase bezpecnostni obuv je osobni ochranny prostfedek kategorie Il podléhajici postupu
schvaleni typu CE, ktery provedla spolecnost PFI Germany, Priif- und Forschungsinstitut Pirmasens eV, Marie-Curie-Str.Str. 19, D-66953
Pirmasens (identifikaéni ¢islo 0193). O0P kategorie Il navic podléhaji kontrole vyrobkl a vyroby oznamenymi subjekty (napf. PFI).

Prohlaseni o shodé: Prohlaseni o shodé je k dispozici na nasledujici internetové strance:
www.stihl.com/conformity

MATERIALY A ZPRACOVANI: vegkeré pouzité materialy vyrobené z pfirodnich &i syntetickych materiald i vyrobni postupy byly zvoleny tak, aby

se zajistilo splnéni pozadavkd stanovenych evropskymi technickymi normami uvedenymi vy3e, a to zejména v oblasti bezpeénosti,
ergonomie, pohodli, pevnosti.

IDENTIFIKACE A VYBER VHODNEHO MODELU: zaméstnavatel nese odpovédnost za pouZiti vhodnych OOP podle typu nebezpeéi na
pracovisti a podminek prostredi. Pfed pouZitim je nutno zajistit shodu vlastnosti zvoleného modelu s konkrétnimi potfebami pouZiti.

TRIDY OCHRANY A UROVNE RIZIK:

Nase bezpecnostni obuv je navrzena a vyrobena tak, aby se zajistila fadna ochrana pro konkrétni typ nebezpeci s cilem sniZit je na nejnizsi
moznou Groven. Vsechna nasSe obuv je schvalena v souladu s postupy stanovenymi normou EN 1SO 20344:2011. NaSe obuv spliuje i zakladni
pozadavky nasledujicich norem:

EN IS0 20345:2011- Parametry bezpecnostni obuvi pro vSeobecné pouZiti - kde se bezpecnostni obuv pro profesionalni pouziti definuje jako
obuv s vlastnostmi, které chrani uZivatele pred odéry, které mohou nastat pfi nehodach na pracovisti, na néz byla obuv navrzena, diky
vybavé Spickami, které maji zajistit dostate¢nou ochranu proti narazu (200J) a proti stlaceni (15kN].

Kromé zakladnich pozadavkd (SB v EN ISO 20345, EN 1SO 20347 pro 0B) stanovenych zakony mohou byt pro bezpeénostni i pracovni obuv
stanovovany dalsi vlastnosti. Dalsi pozadavky pro konkrétni pouZiti predstavuji symboly (viz tabulka I) a/nebo kategorie (tabulka I1).
Kategorie jsou nejbéznéjsi kombinace podle zékladnich a dodateénych pozadavka.

Symbol Pozadavky/vlastnosti PoZadované vlastnosti
P Odolnost vG¢i prorazeni podrazky > 1100 N

E Pohlcovani energie v oblasti paty >20)

A Antistaticka obuv mezi 0,1 a 1000 MQ
C Vodiva obuv <0,1 M0

WRU Odolnost vi¢i praniku a pohlcovani vody svrchni Easti > 60 min.

Cl Izolace celé podrazky vici chladu Testovano pfi-17°C
HI Tepelnd izolace celé podrazky Testovano pfi 150° C
HRO Odolnost v{i&i kontaktu podedve s teplem Testovano pri 300° C
FO Odolnost podrazky viéi palivu a olejdm <12%

WR Vodévzdorna obuv < 3cm?

M Zanartni ochrana (pouze pro EN IS0 20345) > 40 mm (vel. 41/42)
AN Ochrana kotniku < 10kN

CR Odolnost svréku proti profiznuti (pouze pro EN ISO 20345) > 2,5 (index)

Odolnost viici SKLOUZNUTI

SRA Odolnost vG¢i sklouznuti na standardni keramické plo3e s vodou + saponatem Pata min. 0,28 | Podlaha min. 0,32

SR B Odolnost vii¢i sklouznuti na ocelové plose s glycerinovym mazivem Pata min. 0,13 | Podlaha min. 0,18

SRC SRA + SRB

Maximalni pFilnavosti podrazky se obvykle dosahuje po obdobi, kdy nova obuv projde uréitym ..zabéhem™ (podobné jako u pneumatik vozu)
tak, aby se odstranila zbytkova silikonova €inidla a odstranily se pfipadné nepravidelnosti povrchu fyzikalni a/nebo chemické povahy.



STIHL

SB ZAKLADNI POZADAVKY pro BEZPECNOSTNI
obuv se $pickou 200 J
S1 zahrnuje SB + UZAVRENOU oblast paty a dale E, A, FO
S2 zahrnuje ST+ WRU
S3 zahrnuje S2 + P a podesev s klikatym dezénem
ZNACENI:

Vespod najdete natisténé nasledujici znacky:

Oznaceni CE

Identifikani ¢islo ozndmeného subjektu - 0193 (priklad)
Cislo polozky - 0088-532-06xx [xx = velikost boty) - (pFiklad)
Velikost boty

Mésic a rok vyroby - 08-2024 (priklad)

Referencni standard - EN IS0 17249:2013+AC:2014 (priklad)
Ochranné symboly - S3 WR SRC (pfiklad)

Znacka vyrobce

Jmeéno a adresa vyrobce

CLASS 1,

1 nebo 2 = Groven ochrany

Vyklad symbold a kategorii z vyroby nasich vyrobkd vam umozniuje zvolit 0OP pro aktualni druh nebezpeci podle uvedenych parametrd:

- ROZDRCEN{ PRSTU A/NEBO NARAZ: vedkera obuv s osvédéenim EN ISO EN 20345

- DOPAD PATY NA ZEM: obuv se znacenim SB-E, $1-52-S3, EN IS0 20347-E , 01-02-03

- SKLOUZNUTI: veskera obuv @

- CHLAD: obuv se znacenim Hl

- VODA: obuv se znaéenim WRU [vodoodpudivy svréek) nebo WR (vodévzdorna obuv)

- TEPLO PRI KONTAKTU S PODESVI: znageni HRO

- STATICKA ELEKTRINA: obuv se znacenim A, $1-52-S3, 01-02-03

- NARAZ DO KOTNIKU: AN

- UHLOVODIKY (FO, 1, 52, S3)

- PRORAZENI PODESVE: obuv se znatenim SB-P, S1-P, $3, 0B-P 03, 01-P NB: odolnost viii prorazeni u syntetickych kompozitnich
laminatd klesd v zavislosti na priméru pronikajiciho pfedmétu; na druhé strané nabizi tento druh laminatu ergonomickou vyhodu
[pruznost, izolace, pohlcovani vlhka a narazu) a povrch s vy3si ochranou. Volbu je nutno zaloZit na hodnoceni rizik v zavislosti na
skutecnych provoznich podminkach.

- Dalsirizika zaloZena na zvlastnich znacenych symbolech.

Nase obuv neni vhodna pro ochranu pred riziky, ktera nejsou obsazena v této bezpecnostni poznamce.

MOZNE POUZITI: (podle typu nebezpeti a ochrany zarucené obuvi). ES.: Primysl vieobecné, strojirensky priimysl, stavebnictvi, zemédélstvi,
sklady, vefejné instituce.

PREDBEZNA KONTROLA A POUZITI: bezpecnostni obuv spliiuje bezpe&nostni vlastnosti pouze tehdy, pokud dokonale sedi a je v
neporuseném stavu. Pfed prvnim pouZitim vizualné zkontrolujte, zda je obuv v dokonalém stavu, a provedte praktickou zkousku. V pfipadé,
Zze obuv neni kompletni a vykazuje znamky viditelného poskozeni, jako je rozparani, pfilisné opotiebeni podesve, prasknuti nebo zamazani,
zajistéte vyménu.

POUZITi A UDRZBA:

Pro spravné pouziti obuvi se doporucuje:

- Volit vhodny model podle konkrétnich potieb pracovisté a povétrnostnich podminek/podminek prostredi
- Vybirat spravnou velikost, nejlépe po praktickém ozkousenf
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- Skladovat obuv na suchém, ¢istém a vétraném misté

- Pred kazdym pouzitim ovérovat, zda je obuv v dobrém stavu

- Zajitovat pravidelné &isténi pomoci kartact, papirovych kapesnikd, ubrouskd atd., Eetnost této ¢innosti zavisi na podminkach
pracovisté

- Provadét pravidelnou péci o svréek pomoci vhodnych lestidel na bazi maziv, vosku, silikonu atd.

- Nepouzivat agresivni vyrobky, jako je benzin, kyseliny, rozpoustédla, které mohou ohrozit kvalitu, bezpecnost a odolnost OOP

- Nesusit obuv v blizkosti nebo v pfimém kontaktu se sporaky, radiatory a dal$imi zdroji tepla.

USKLADNENI OBUVI A ZIVOTNOST: abyste predeéli poskozeni, je nutno prepravovat a skladovat obuv v originalnim baleni, na suchém misté
mimo prilisné teplo. Novou obuv vyjmutou z obalu lze, pokud neni poskozena, obvykle povaZovat za vhodnou k pouZiti. Za doporucenych
podminek skladovani si obuv zachova vhodnost k pouZiti dlouhou dobu a nelze tedy stanovit .datum trvanlivosti”. Na Zivotnost obuvi ma
b&hem pouZivani vliv mnoho dal&ich faktord. Za doporuéenych a béZnych podminek skladovani (teplota a relativni vlhkost) je doba
pouzitelnosti obvykle 6 let od data vyroby.

ANTISTATICKA 0BUV

Antistatickou obuv je nutno pouzivat, pokud je nutno eliminovat statické vyboje, aby se minimalizovala jejich akumulace - tim se predeslo
riziku vzniceni napriklad hoFlavych latek a vypar( - a v piipadé nebezpeci zdsahu elektrickym proudem od spotfebicd a jinych zdrojd
elektriny, které nebyly zcela odstranény. Je véak nutno mit na paméti, Ze antistaticka obuv nemize zajistit vhodnou ochranu proti zasahu
elektrickym proudem, jelikoZ zarucuje pouze elektrickou ochranu mezi chodidlem a zemi. Pokud neni zcela odstranéno riziko zasahu
elektrickym proudem, je nutno prijmout dali opatfeni. Tato opatFeni stejné jako dalSi testy uvedené nize by méla byt soucasti pravidelné
kontroly v rdmci programu prevence nehod na pracovisti. ZkuSenosti ukazuji, Ze pro Ucely antistatického vyboje by mél vyrobek mit za
béznych podminek minimalni elektricky odpor 1000 MQ v kterékoli fazi Zivotnosti vyrobku. Za uritych podminek by vS§ak méli mit uzivatelé
na paméti, ze ochrana, kterou obuv zaruéuje, nemusi byt (¢innd, a je tedy nutno pouzit jiné postupy pro neustalou ochranu uzivatele.
Elektricky odpor tohoto druhu obuvi miZe byt vyrazné ovlivnén ohyby, kontaminaci nebo vlhkosti. Tento druh obuvi nesplni svou funkci,
pokud se pouZiva a nosi ve vihkém prostiedi. Nasledné musite zajistit, aby vyrobek mohl plnit svou funkci eliminace statickych vybojd a
zajistovat urcitou ochranu po dobu jeho Zivotnosti. Doporucujeme, aby uzivatel provedl test elektrického odporu na misté a dalsi testy
pouZiti v pravidelnych a &astych intervalech. PFi dlouhodobém noSeni mlzZe obuv tFidy | pohlcovat vihko; v téchto pFipadech i ve vihku mize
byt vodiva. Pokud se obuv pouziva v podminkach, za nichz je kontaminovan material podesvi, méli by uzivatelé vzdy ovérovat elektrické
vlastnosti obuvi pred vstupem do nebezpec¢né oblasti. Béhem pouZivani antistatické obuvi musi byt odpor zemé takovy, aby nebranil ochrané
zajistované obuvi. PFi pouzivani neni nutno pridavat zadné tésnéni mezi stélku obuvi a chodidlo uZivatele. Pokud se mezi stélku a chodidlo
vloZi desticka, je nutno zkontrolovat elektrické vlastnosti sestavy obuv / stélka.

@& VYJIMATELNA STELKA:
Pokud bezpeénostni obuv ma vyjimatelnou stélku, vyzaduji atestované funkce ergonomie a ochrany Gplné vloZeni stélky. ~ Obuv pouzivejte
vzdy pouze s vlozenou stélkou! Stélku vymériujte pouze za odpovidajici model od stejného plivodniho vyrobce. Bezpecnostni obuv bez
vyjimatelné stélky je nutno pouZivat bez desticky, jelikoZ vloZeni stélky by mohlo jinak ovlivnit ochranné funkce.

DALS{ INFORMACE PRO BEZPECNOSTNI 0BUV S 0DOLNOSTI VOEI PRORIZNUTI MOTOROVOU PILOU spliiuji ustanoveni normy
EN IS0 17249:2013+AC:2014

VAROVANI: U bezpeénostni obuvi s ochranou proti profiznuti motorovou pilou existuji 3 Grovné podle rychlosti pouZité pily:

1. UROVEN odolnost do rychlosti 20 metrt za sekundu
2. UROVEN odolnost do rychlosti 24 metr za sekundu
3. UROVEN odolnost do rychlosti 28 metrt za sekundu

Zadny osobni ochranné prostiedky nezaruéi 100% ochranu proti profiznuti prenosnou motorovou pilou. Zkugenosti véak ukazuii, ze lze
navrhnout prostfedky, které zajisti uréitou miru ochrany. Mezi nékolik funkénich slozek, které lze pouZit pro zvySeni ochrany, patfi:

- Sklouznuti Fetézu pfi kontaktu tak, aby material neprofizl; Poznamka: V pfipadé gumové obuvi miZze tento druh ochrany ¢asem klesat.

- Nahromadéni vlaken, které po priniku do prevodd Fetézu zplsobi zastaveni pily;

- Zpomaleni pily vlivem vldken, ktera zvysuji odpor fezani vlivem miry absorpce

- Kineticka energie snizuje rychlost Fetézu. Casto lze pouzit vice nez jednu zasadu. Vybér boty na motorovou pilu musi byt takovy, aby se
zajistil presah ochranné oblasti obuvi a kalhot.

ODOLNOST VUCI PRORAZEN{ PODESVE:
Pokud obuv nabizi odolnost vi&i prorazeni, lze ji zméFit v laboratofi pomoci hitebiku o priméru 4,5 mm a silou 1 100 N. Vy33i sila a/ nebo
hiebiky s mensim primérem zvySuji riziko praniku. V téchto situacich je nutno zajistit alternativni ochranné postupy.

KONTROLA OBUVI ZE STRANY UZIVATELE:

Nasledujici seznam a pridruzené obrazky mohou pomoci uZivateli pfi sledovani stavu obuvi:

Obuv boty na motorovou pilu je nutno kontrolovat / prohlizet v pravidelnych intervalech a je nutno je ménit, kdykoli se objevi jakykoli z
nasledujicich znak( opotFebeni. Néktera z téchto kritérii se mohou Lisit v zavislosti na obuvi a pouZitych materilech:

POZNAMKA: Vymé&na obuvi v tomto kontextu znamena také vyménu podkozenych asti, napf. stélek, zdrhovadel, paskd, tkanicek...

46



STIHL

Znamky vyrazného a hlubokého zabrouseni / Fezu ve stfedové oblasti svréku (obr. 1a);
Silny odér svréku, zejména v oblasti $pigky (obr. 1b);

Na svréku je znat zmackani, ozehnuti, roztaveni, nabobtnani nebo rozparani (obr. 1c);
Na podesvi jsou trhliny / praskliny del$i nez 10 mm a hlubsi nez 3 mm (obr. 1d);

Vzdalenost mezi svrskem a podesvi je vétsi nez 10 mm -15 mm na délku a 5 mm na Sifku
(hloubkal;

Vy&ka desky v oblasti ohybu je meni nez 1,5 mm (obr. 1e);
Plvodni stélka [pokud existuje) nesmi byt vyrazné zdeformovana nebo rozdrcena;

Vnitek obuvi je nutno ruéné obcas zkontrolovat, ovéfit pripadné poskozeni vystelky nebo
vyskyt ostrych hran, které by mohly zpUsobit zranéni (obr. 1f)

Systém utésnéni musi dokonale fungovat (zdrhovadla, tkanice, suchy zip);

Nesmi se prekrocit doba pouzitelnosti, obdobi, kdy lze obuv pouZivat, zavisi na mife
pouzivani a vySe uvedenych kontrolach (za doporucenych a béznych podminek skladovani
(teplota a relativni vlhkost) je doba pouZitelnosti obvykle 6 let od data vyroby).
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FIGYELEM: A CIPGK HASZNALATA ELOTT OLVASSA EL EZT A TAJEKOZTATOT

A professzionalis hasznalatra szant labbelit egyéni védéfelszerelésnek kell tekinteni (PPE). A 2016/425 sz. EU rendelet kévetelményei
vonatkoznak ra, amely eldirja a kereskedelemre vonatkozé kdtelez6 CE-jel6lést. Munkavédelmi cipdink a Ill. kategoriaju, CE-
tipusjovahagyasi eljaras ala tartozé egyéni védéfelszerelések. Az eljarast a PFl Germany Priif- und Forschungsinstitut Pirmasens eV, Marie-
Curie-Str. 19, D-66953 Pirmasens (azonositd szam: 0193) végezte el. Tovabba, a lIl. kategoriaji egyéni védéfelszereléseket bejelentett
szervezetek (pl. A PF1) altal végzett termék- és gyartasi ellendrzésnek kell alavetni.

Megfeleléségi nyilatkozat: A megfeleldségi nyilatkozat a kdvetkezé honlapon érhetd el:
www.stihl.com/conformity

. . i
ANYAGOK ES FELDOLGOZAS: minden felhasznalt anyag, fliggetleniil attdl, hogy természetes vagy szintetikus anyag-e, valamint a gyartas
technikak ugy lettek kivalasztva, hogy megfeleljenek elébb emlitett Eurépai Miszaki Szabvanyokban megfogalmazott kévetelményeknek a
biztonsag, az ergondémia, a kényelem, a tartdssag tekintetében.

A MEGFELELG MODELL AZONOSITASA ES KIVALASZTASA: a dolgoz6 jogi értelemben felelds azért, hogy a munkahelyén fennallé kockazat
tipusanak és a kornyezeti feltételeknek megfeleld PPE-t viseljen. Hasznalata el6tt sziikséges a kivalasztott modell jellemzdinek és a
sziikséges hasznalati igények egyeztetése.

VEDELMI OSZTALYOK ES KOCKAZATI SZINTEK:

Biztonsagi cipbinket Ugy tervezték és gyartottak, hogy megfeleld védelmet nytjtsanak a meghatarozott tipusd kockazatnak a lehet
legalacsonyabb szintre csékkentve azt. Valamennyi cipénk az EN IS0 20344:2011 sz. szabvanyban meghatarozott modszerek szerint kerilt
jovahagyasra. Cip6ink megfelelnek tovabba a kovetkezd szabvanyok alapkévetelményeinek is:

EN IS0 20345:2011 - Altalanos céli biztonsagi labbeli miszaki jellemz6i - amelyben a professzionalis célra hasznalt biztonséagi labbeli
olyan tulajdonsagokkal rendelkezd labbeli, amely viselGjét védi azoktdl a sériilésektdl, amelyek munkahelyen térténhetnek és amelyek ellen
a labbelit tervezték, aramiités (200 J) és nyomas (15 kN) elleni védelmet biztositd vasalasokkal rendelkezik.

A térvényben eldirt alapvetd biztonsagi kdvetelményeken kiviil (SB - EN ISO 20345, EN ISO 20347 az OB esetében) tovabbi tulajdonsagokra
is sziikség lehet mind a biztonsagi labbeli, mind a munkalabbeli esetében. Bizonyos alkalmazasok kiegészitd kévetelményeit szimbélumok
(lasd: I. tablazat) és/vagy kategériak (I1. tablazat) jeldlik. A kategoriak az alapvetd és kiegészitd kévetelmények szerinti legaltalanosabb
kombinacidk.

Szimbélum Kévetelmények/Jellemz8k Szlkséges teljesitmény
P A cipé ellenallasa atszurodassal szemben >1100N

E A sarokrész energiaelnyelése >20J

A Antisztatikus labbeli 0,1-1000MQ

C Vezetéképes labbeli <0,1MQ

WRU A felsérész behatolassal és vizelnyeléssel szembeni ellenallasa > 60 perc

Cl A talprész hideg elleni szigetelése -17 °C-on tesztelve

HI Atalprész hészigetelése 150 °C-on tesztelve
HRO A kiilsd talprész ellenalldsaga kontakt hével szemben 300 °C-on tesztelve
FO Atalp ellendllésaga fiitdolajjal szemben <12%

WR A labbeli vizallésaga < 3cm?

M A labkozép védelme (csak az EN I1SO 20345 esetében) > 40 mm (méret 41/42)
AN Bokavédelem <10kN

CR A fels6 rész vagassal szembeni ellenallésaga (csak az EN ISO 20345 esetében) > 2,5 (index)

SLIP ellenallas

SRA Cslszasbiztonsag szabvanyos, vizes keramia fellileteken és tisztitohatasu kendanyago- | Sarok min. 0,28 | Padlé min. 0,32
kon

SR B Csuszashiztonsag acél feliileteken glicerines ken6anyaggal Sarok min. 0,13 | Padlé min. 0,18
SRC SRA + SRB

A talp maximalis tapadasanak elérésére altalaban csak azt kdvetden keril sor, hogy az (j labbeli egy kicsit .bejaratédott” (hasonléan a
gépkocsik gumiabroncsaihoz), amelynek soran a maradék szilikon anyagrészecskék és a feliilet mas fizikai vagy kémiai jellegii egyéb
egyenetlenségei levalnak.
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SB ALAPVETO KOVETELMENYEK A 200J JELZESU CIPGORRAL
S1 tartalma SB + ZART sarokrész, valamint E, A, FO
S2 tartalma S1+ WRU
S3 tartalma S2 + P és a szegelt kiilsé talp
JELMAGYARAZAT":

Keresse meg a cipényelvre nyomtatott kovetkez6 jelzéseket:

CE jelélés

a bejelentett szervezet azonosité szama - 0193 (példa)
Cikkszam - 0088-532-06xx [xx = cipéméret) - (példa)
Cipéméret

A gyartas hénapja és éve - 08-2024 (példa)

Referencia szabvany - EN ISO 17249:2013+AC:2014 (példa)
Védelmi szimb6lumok - S3 WR SRC (példa)

Gyartdi védjegy

A gyarto neve és cime

CLASS 1,

1 vagy 2 = védelmi szint

A termékeinken talalhaté jelolésekbGl megallapithatd szimbolumok és kategoriak értelmezése lehetdvé teszi, hogy a mellékelt specifikacio
szerint kivalassza az aktualis veszélytipusnak megfelelé PPE-t:

- LABFEJ ZUZODASA ES/VAGY UTES: minden labbeli az EN ISO EN 20345 szerint

- ASAROK TALAJNAK UTODESE: SB-E, $1-52-53, EN IS0 20347-E, 01-02-03 jelolést labbelik

- SLIP: minden labbeli

- CLOD: Hl jeldlést labbeli

- WATER: WRU (vizlepergeté felsérész) vagy WR (vizalld) jelslés( labbeli

- HO AKULSO TALPPAL VALO ERINTKEZESI PONTON: HRO jelslés

- STATIKUS ELEKTROMOSSAG: A, $1-52-53, 01-02-03 jelslésii labbelik

- UTES A BOKARA: AN

- SZENHIDROGENEK (FO, S1, S2, S3)

- CIPOTALP ATFURODASA: SB-P, S1-P, 53, 0B-P 03, 01-P NB jelslésd labbelik: a szintetikus dsszetételdi laminat atfurédassal szembeni
ellenallasa csokken az atszUrodast okozo targy atmérdjének megfelelden; masfeldl viszont ez a laminat tipus ergonémiai elénySket
(rugalmassag, szigetelés, nedvesség és iités elnyelése) és nagyobb védelmi feliiletet kinal. A valasztasnak az aktualis
munkakériilményekkel kapcsolatos kockazatértékelésen kell alapulni.

- Egyéb kockazatok a specifikus jeldlésl szimbélumokon.

CipSink nem alkalmasak az ezen Biztonsagi megjegyzésben nem szerepld kockazatok elleni védelemre.

POTENCIALIS FELHASZNALASOK: (a kockézat tipusa és a labbeli altal kinalt védelem szerint). ES.: Altalanos ipari, miszaki ipari,
épitdipari, mez6gazdasagi, raktarozasi teriiletek, kézhivatalok.

ELOZETES ELLENGRZESEK ES HASZNALAT: a biztonsagi labbeli csak akkor teljesiti a ra vonatkozé biztonsagi jellemzéket, ha tokéletesen
illeszkedik és tokéletes allapotban van. Az elsd hasznalat elStt vizsgalja meg a labbelit, hogy tékéletes allapotban van-e, majd végezzen
gyakorlati méretmegfeleldségi ellendrzést. Abban az esetben, ha a cipé nem ép és sériilések lathatok rajta, pl. a varras felfeslése, a
talpjelentds mérték( kopottsaga, torés vagy lehorzsolddas, folytassa le a kicserélésre vonatkozé eljarast.

HASZNALAT ES KARBANTARTAS:

- Acip6 megfeleld hasznélatahoz ajanlott, hogy:

- amunkahely specifikus igényeinek és az ott uralkodé kérnyezeti/idgjarasi viszonyoknak megfeleld modellt valasszon -
megfelelé méretet valasszon, lehetSleg egy gyakorlati viselési teszttel

- hasznalaton kiviil a cip6t szaraz, tiszta és szellGztetett helyiségben tarolja

- hasznalat eldtt ellendrizze a cip6k megfeleld allapotat

- kefével, tisztitopapirral, kenddvel stb. rendszeresen tisztitsa meg; a miivelet gyakorisagat a munkahelyen uralkodé feltételek
hatarozzdk meg

- rendszeresen kezelje a felsGrészt alkalmas zsir, viasz, szilikon stb. alapu fényezészerrel

- ne hasznaljon agressziv termékeket, pl. benzint, savakat, oldészereket, amelyek ronthatjdk a PPE mingségét,
biztonsagat és tartossagat

- neszaritsa a cip6t kalyhakon, hdsugarzokon és mas héforrasokon vagy azok kozvetlen kozelében.
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A LABBELI TAROLASA ES ELETTARTAMA: a deformalédas kockazatanak elkeriilése érdekében a biztonsagi cipét az eredeti
csomagolasaban kell szallitani és tarolni, és szaraz helyen, magas h6tél tavol kell tartani. A csomagolasbol kivett Gj cipdket, ha
sértetlenek, 4ltaldban hasznalatra alkalmasnak lehet tekinteni. A tarolas ajanlott koriilményeinek betartdsa esetén a labbeli hasznalatra
valé alkalmassagat hosszl ideig megdrzi, ezért a lejarati datuma nem hatarozhaté meg igazan. Ezen kiviil szamos olyan tényezd létezik
viselés kozben, amelyek befolydsoljék a labbeli élettartamat. Az ajanlott és normal tarolasi koriilmények kézott (hémérséklet és relativ
paratartalom) az eltarthatésagi id6 altalaban 6 év a gyartastél szamitva.

ANTISZTATIKUS LABBELI:

Antisztatikus labbelit akkor kell viselni, ha sziikség van a statikus feltsltédés kikiiszobolésére az energia akkumulalodasanak
minimalizaldsa érdekében - igy keriilve el a tlizveszélyt gyulékony anyagok és g6zok kozelében -, valamint elektromos késziilékek vagy
mas, nem tokéletesen eltavolitott elektromos eszkdzok okozta dramités veszélye esetén. Meg kell jegyezni azonban, hogy az antisztatikus
labbeli nem nyijt megfeleld védelmet aramiités ellen, mivel csak a lab és a talaj kozott biztosit elektromos ellenallast. Ha az aramiités
kockazatat nem sikerdilt teljesen kizarni, akkor tovabbi intézkedésekre van sziikség. Ezeknek az intézkedéseknek, valamint az alabb
felsorolt tovabbi teszteknek részét kell képezniiik az id6szakos megfigyelésnek, amelyre a munkahelyen keriil sor egy baleset-megel6zési
program keretében. A tapasztalatok azt mutatjak, hogy az antisztatikus tehermentesités céljara a terméknek normal kérilmények kozott
minimum 1000 MQ) ellenallast kell tanusitania a termék életciklusanak barmely szakaszaban. Bizonyos kériilmények kézott azonban a
felhasznaloknak tudniuk kell, hogy a cipdk altal nydjtott védelem esetleg hatastalan lehet, és mas mddszereket kell hasznalni a viseld

védelme érdekében. Az ilyen tipusu labbeli elektromos ellenallasa jelentésen médosulhat meghajlitas, szennyezddés vagy nedvesség miatt.

Az ilyen tipust labbeli nem toltheti be a funkcidjat, ha kopott, vagy ha parés kornyezetben hasznaljak. Kovetkezésképpen Onnek kell
meggy6zddnie arrol, hogy a termék alkalmas-e arra, hogy kikiiszobdlje a statikus feltoltédést és biztositson bizonyos védelmet az
élettartama soran. Ajanlatos, hogy a hasznald a helyszinen ellendrizze az elektromos ellenallast, valamint mas hasznalati teszteléseket is
végezzen gyakran és szabalyos id6kdzonként. A hosszabb ideje kopott I-es osztalyl labbeli képes elnyelni a nedvességet; ilyenkor, valamint
nyirkos korilmények kézott dramvezet6vé valhat. Ha a cip6t olyan feltételek kozott hasznaljak, ahol a cipd anyaga elszennyezédik, a
viseldjének mindig ellendriznie kell a labbeli elektromos jellemzdit, mielStt veszélyes teriiletre lép. Az antisztatikus cipé hasznalata kozben
a talaj ellenallasanak olyannak kell lennie, hogy ne akadalyozza a labbeli nydjtotta védelmet. Hasznalat kdzben nincs sziikség tovabbi
szigetelésre a cipé belsd talprésze és a viseld laba kézott. Ha egy betétet helyeznek a belsd talp és lab kdzé, a cipé/belsé talp kombinacié
elektromos jellemzgit ellendrizni kell.

KIVEHETG BELSO TALP:

ha a biztonsagi labbeli kivehetd belsé talppal rendelkezik, akkor a tanUsitott ergondmiai és védelmi funkciok megkévetelik, hogy a belsd
talp teljesen be legyen helyezve. Mindig a belsé talprésszel egyiitt hasznalja a labbelit! A belsé talprészt csak akkor cserélje ki, ha
rendelkezik ugyanannak a gyartonak egy egyenérték(i modelljével. A kivehet bels6 talprész nélkiili biztonsagi cipket a betét nélkil kell
hasznalni, mert egy betét behelyezésével a védelmi funkciok valamilyen médon megvaltozhatnak.

TOVABBI INFORMACIO LANCFURESZES VAGASNAK ELLENALLO BIZTONSAGI LABBELIRE VONATKOZOAN, amely megfelel a kévetkezd
szabvanynak: EN IS0 17249:2013+AC:2014

FIGYELEM: A lancfiirész vagasa elleni védelemmel rendelkezd biztonsagi labbelik esetében 3 szint létezik az alkalmazott firész
sebességének megfelelden:

1.SZINT 20 méter/masodperc sebességnek valé ellenallas

- - - - "™ =5
2. SZINT 24 méter/masodperc sebességnek valé ellenallas
3. SZINT 28 méter/masodperc sebességnek valé ellenallas

Egyetlen személyi védéfelszerelés sem nyujthat 100%-os védelmet a hordozhaté lancflirészek okozta vagasi sériilések ellen. A
tapasztalatok azonban azt mutatjak, hogy lehet olyan felszerelést tervezni, amely ad bizonyos fokd védelmet. A védelem biztositasahoz
t6bb funkcionalis 6sszetevd is alkalmazhato:

- Alanc racsUsztatasa a csatlakozéra oly modon, hogy ne tudja vagni az anyagot; Megjegyzés: Gumi bakancs esetén a védelemnek ez a
fajtaja idével csokkenhet.

- Rostok felhalmozédasa, amelyek a lanc csapagyaiba bejutva megallithatjak a flirészt;

- Aflrés lelassulasa a rostok miatt, ami a rostok elnyel6 hatasa miatt csékkenti a vagassal szembeni ellenallast

- Akinetikus energia csokkenti a lanc sebességét. Gyakran egynél tobb elv is alkalmazhaté.

Az lancfiirész csizma kivalasztasat agy kell végezni, hogy atfedést biztositsanak a cipdk és a nadrag altal védett teriiletek kozott.

ELLENALLAS A TALP ATFURODASAVAL SZEMBEN:

Ha a cip6 atfurddas elleni védelmet biztosit, akkor ezt a laboratériumban meg lehet vizsgalni egy 4,5 mm atméréji szeggel 1100 N erd
alkalmazasaval. Nagyobb erd és/vagy kisebb 4tméré hasznalata esetén az arfirédas kockazata né. llyen koriilmények kézott alternativ
megeldz6 intézkedéseket kell tenni.
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A LABBELI ELLENGRZESE A HASZNALO ALTAL:

A kovetkezd lista és a kapcsolddo képek segitik a felhasznalét a labbeli dllapotdnak megvizsgalasaban:

A lancfiirész csizma cip6ket rendszeres idékozénként kell ellendrizni/megvizsgalni, és ha a kovetkezékben bemutatott kopasi jeleket és
szakadasokat mutatjak, azonnal ki kell cserélni Gket. E feltételek némelyike a labbeli tipusatdl és a hozza felhasznalt anyagoktol
fligg6en valtozhatnak:

MEGJEGYZES: Ebben az 6sszefliggésben a labbeli cseréje a sériilt részek, pl. a belsé talpak, zipzarak, a nyelvek, a cip6fiiz6k stb.
cseréjét is jelenti.

- Jellegzetes és mély dorzsolddés/vagas a felsd rész kézépsé zonajaban (kép 1a);

- Afels8rész erds lekopasa, kiilénosen a labujj kérnyékén (kép 1b);

- Afelsdrészen gylirédés, beégddés, olvadas, kiéblosodés vagy a varras felfeslése
észlelhetd (kép 1c;

- Atalpon 10 mm-nél hosszabb és 3 mm-nél mélyebb hasadasok/ vagasok lathaték
(kép 1d);

- Afels6rész és a talp kozotti tavolsag tébb mint 10 - 15 mm hosszaban és 5 mm
széltében (mélység);

- Afelxids teriileten a parnazat magassaga kisebb mint 1,5 mm (kép 1e);
- Az eredeti belsé talpon (ha van) nem latszodhat kifejezett deformalodas vagy gylirédés;

- Acipd bels6 részét kézzel kell rendszeresen ellendrizni annak meghatarozasara, hogy
sériilt-e a bels6 rész vagy vannak-e éles szegélyek az orr-résznél, amelyek sériilést
okozhatnak (kép 1f)

- Aszigetel6 rendszernek j6l kell mikddnie (zipzarak, f(izék, Velcro);

- Azelavulasi idészakot nem szabad tdllépni, a cip6 élettartamanak idGszaka fiigg a
hasznalat mértékétél és az elébb emlitett ellenérzésektdl (az ajanlott és normal
tarolasi kériilmények kézott (hémérséklet és relativ paratartalom) az eltarthatésagi
idé altaldban 6 év a gyartastol szamitva).
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AVISO: ANTES DE USAR ESTE CALCADO, LEIA A PRESENTE NOTA INFORMATIVA

0 calcado para utilizacéo profissional devera ser considerado como Equipamento de Protecdo Pessoal (EPP). Esta sujeito aos requisitos da
Regulamentacao (UE) 2016/425 que fornece a marcacéo CE obrigatéria para comercializacao. O nosso calcado de seguranca é de categoria
Il de Equipamento de Protecdo Pessoal sujeito ao procedimento de Aprovacado Tipo CE que foi realizado pela PFl Alemanha, Priif- und
Forschungsinstitut Pirmasens e.V., Marie-Curie-Str. 19, D-66953 Pirmasens (identificacdo nim. 0193). 0 EPP de Categoria Ill esta ainda
sujeito a inspecdo de produc@o e de produto por parte das entidades competentes (por exemplo, PDFI).

Declaracao de conformidade: A declaracao de conformidade esta disponivel na seguinte pagina web:
www.stihl.com/conformity

MATERIAIS E PROCESSAMENTO: todos os materiais utilizados, quer sejam feitos de materiais naturais ou sintéticos, bem como as técnicas
de producao, foram escolhidos para satisfazer as exigéncias expressas pelas Normas Técnicas Europeias mencionadas acima em termos
de seguranca, ergonomia, conforto e durabilidade.

IDENTIFICACAO E SELECAO DO MODELO ADEQUADO: o empregador é legalmente responsavel pela utilizacao do EEP adequado, de acordo
com o tipo de risco no local de trabalho e as condicGes ambientais. Antes da sua utilizacao, é necessario fazer corresponder as
caracteristicas do modelo escolhido as necessidades de uso especificas.

CLASSES DE PROTECAO E NIVEIS DE RISCO:

0 nosso calcado de seguranca é concebido e fabricado para garantir protecao adequada para o tipo de risco especifico, reduzindo-o ao nivel
mais baixo possivel. 0 nosso calcado foi integralmente aprovado de acordo com os métodos previstos na norma EN IS0 20344:2011. 0
nosso calcado cumpre também os requisitos basicos das seguintes normas:

EN IS0 20345: 2011- Especificacao para calcado de seguranca para uso geralpela qual o cal¢ado de seguranca para uso profissional é
definido como calcado com caracteristicas que protegem o utilizador de lesdes que podem resultar de acidentes no local de trabalho
situacdo para a qual o calcado foi concebido, equipado com biqueiras concebidas para fornecer protecdo razoavel contra choques (200J) e
contra a compressao (15 kN).

Para além dos requisitos basicos (SB a EN IS0 20345, EN IS0 20347 para OB) exigidos pela lei, poderao ser necessarias caracteristicas
adicionais tanto para calcado de seguranca como para calcado profissional. Os requisitos adicionais para aplicacées particulares sao
representados por simbolos (ver Tabela I) e / ou categorias (Tabela Il). As categorias sao as combinacées mais comuns de acordo com os
requisitos basicos e complementares.

Simbolo Requisitos/Caracteristicas Desempenho exigido

P Resisténcia a perfuracao da sola > 1100N

E Absorcao de energia na regiao do calcanhar >20J

A Calcado antiestatico entre 0,1 e 1000 MO

C Calcado condutor <0,17M0

WRU Resisténcia do tecido a penetracao e absorcdo da agua > 60 min.

Cl Isolamento do frio do conjunto da sola Testadoa - 17°C

HI Isolamento do calor do conjunto da sola Testado a 150° C

HRO Sola externa resistente ao calor por contacto Testado a 300° C

FO Sola resistente a hidrocarbonetos <12%

WR Calcado resistente a 4gua < 3cm?

M Protecdo do metatarso (apenas para EN 1SO 20345) > 40 mm (tam. 41/42)

AN Protecdo do tornozelo < 10 kN

CR Resisténcia do tecido ao corte (apenas para EN IS0 20345) > 2,5 (indice)
Resisténcia ao deslizamento

SRA Resisténcia ao deslizamento em superficies de cerdmica padrao com lubrificante Calcanhar min. 0,28 Chao min. 0,32

de 4gua + detergente
SRB Resisténcia ao deslizamento em superficies de aco com lubrificante de glicerina Calcanhar min. 0,13 Chao min. 0,18
SRC SRA + SRB

A méaxima aderéncia da sola é geralmente alcancada apés uma certa .rodagem” do calcado novo (tal como acontece com os pneus dos
carros), com o objetivo de remover agentes de silicone residuais e separar quaisquer outras irregularidades na superficie de natureza fisica
e/ou quimica.
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SB REQUISITOS BASICOS PARA CALCADO DE SEGURANCA
com biqueira 200 J

S1 inclui SB + regiao do calcanhar FECHADA e também E, A, FO
S2 inclui S1+WRU
S3 inclui S2 + P e a sola com blocos salientes

MARCACOES

Encontre as seguintes marcas estampadas nos locais que se seguem:

Marcacao CE

Numero de identificacdo do organismo notificado - 0193 (exemplo)
Numero de item - 0088-532-06xx (xx = tamanho de sapato) - [exemplo)
Tamanho de sapato

Més e ano de fabricacao - 08-2024 (exemplo)

Padrao de referéncia - EN 1SO 17249:2013+AC:2014 (exemplo)
Simbolos de protecdo - S3 WR SRC (exemplo)

Marca do fabricante

Nome e endereco do fabricante

CLASS 1,
1 ou 2 = nivel de protecao

Ainterpretacdo dos simbolos e categorias de marcacao dos nossos produtos permite que o utilizador escolha o EEP para o tipo de risco
presente de acordo com a especificacdo em anexo:

- ESMAGAMENTO E/OU CHOQUE DA BIQUEIRA: todo o calcado certificado pela EN I1SO EN 20345

- IMPACTO DO SALTO NO CHAO: calgado com marcacdes SB-E, $1-52-S3, EN 1S0 20347-E, 01-02-03

- DESLIZAMENTO: todo o calcado

- CLOD: calcado com a marcagao Hl

- AGUA: calcado com a marcacdo WRU [tecido resistente & 4gua) ou WR (calcado resistente a dgua)

- CALOR EM CONTACTO COM A SOLA: marcacao HRO

- ELETRICIDADE ESTATICA: calcado com a marcacao A, $1-52-S3, 01-02-03

- IMPACTO NO TORNOZELO: AN

- HIDROCARBONETOS [FO, S1, 52, S3)

- PERFURACAO DA SOLA: calgado com a marcagdo SB-P, S1-P, S3, 0B-P 03, 01-P NB: a resisténcia de perfuracao da lamina compdsita
sintética tende a diminuir de acordo com o didmetro do objeto penetrante; por outro lado, este tipo de ldmina oferece vantagens
ergondmicas [flexibilidade, isolamento, absorcao de humidade e choques) e uma superficie mais protetora. A escolha deve ser baseada
numa avaliacdo de risco em relagao as condicées reais de trabalho.

- Outros riscos com base nos simbolos especificamente marcados.

0 nosso calcado nao é adequado para protecao contra riscos que nao estejam incluidos nesta Nota de Seguranca.

USOS POTENCIAIS: (de acordo com o tipo de risco e de protecao oferecido pelo cal¢ado). ES.: Inddstria em geral, indUstria de engenharia,
construcao, agricultura, armazéns, organismos publicos.

VERIFICACOES PRELIMINARES E USO: o calcado de seguranca sé corresponde as caracteristicas de seguranca se estiver em estado
perfeito e encaixar perfeitamente. Antes do primeiro uso, faca uma verificacdo visual para garantir que o cal¢ado estad em perfeitas
condicdes e realize um teste de encaixe pratico. Se o calcado estiver incompleto e apresentar danos visiveis tais como costuras desfeitas,
desgaste excessivo da sola, quebras ou manchas, execute o procedimento de substituicao.

USO E MANUTENCAO:

Para garantir o uso adequado do calcado, recomenda-se o seguinte:

- Selecione 0o modelo adequado de acordo com as necessidades especificas do local de trabalho e as suas condicées ambientais/
climaticas

- Escolha o tamanho certo, de preferéncia, de acordo com um teste pratico de encaixe

- Guarde o calcado, quando ndo estiverem a ser usado, num compartimento limpo e arejado

- Certifique-se de que o calcado se encontra em boas condicées antes de cada utilizacdo

- Proceda a sua limpeza regular com escovas, lencos de papel, toalhas etc.; a frequéncia da operagao é determinada em relacdo as
condicées do local de trabalho

- Realize um tratamento periédico do tecido com material de polimento adequado - graxa, cera, silicone, etc.

- Nao utilize produtos agressivos tais como gasolina, acidos, solventes, o que pode comprometer a qualidade, seguranca e durabilidade
do EEP

- Nao secar o cal¢ado na proximidade ou em contacto direto com fogdes, radiadores e outras fontes de calor.
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ARMAZENAMENTO DO CALCADOS E TEMPO DE SERVICO: para evitar qualquer risco de deterioracdo, o calcado de seguranca deve ser
transportado e armazenado na sua embalagem original, em local seco e afastado do calor excessivo. O calcado novo, removido da
embalagem, se nao estiver danificado, geralmente, pode ser considerado apropriado para ser usado. Se seguir as condicoes de
armazenamento recomendadas, o calcado mantém a sua aptidao para a utilizacdo por um longo periodo de tempo e, portanto, ndo é
possivel determinar um ,prazo de validade”. Para além disso, existem muitos fatores que podem afetar o tempo de vida do calcado
durante a sua utilizacdo. Nas condicdes de armazenamento recomendadas e normais (temperatura e umidade relatival, o prazo de
validade é geralmente de 6 anos a partir da data de fabricacao.

CALCADO ANTIESTATICO:

0 calgado antiestatico deve ser usado quando é necessario para eliminar as cargas estaticas para minimizar a acumulacao - evitando,
assim, o risco de incéndio, por exemplo, substancias e vapores inflamaveise em casos de perigo de choque elétrico de aparelhos elétricos
ou de outras fontes de energia elétrica que nio foram completamente removidas. Note-se, no entanto, que o calcado antiestatico nao
pode fornecer protecao adequada contra choques elétricos, uma vez que s6 fornece resisténcia elétrica entre o pé e no chao. Se o risco
de choque elétrico ndo for completamente eliminado, é necessario recorrer a medidas adicionais. Estas medidas, bem como os testes
complementares enunciados em seguida, devem fazer parte da monitorizacdo periédica através de um programa de prevencao de
acidentes no local de trabalho. A experiéncia tem mostrado que, para efeitos de descarga antiestatica, um produto deve ter, em condicdes
normais, uma resisténcia elétrica minima de 1000 MQ em qualquer altura durante o tempo de vida do produto. No entanto, em certas
condicdes, os utilizadores devem estar cientes de que a protecao oferecida pelo calcado pode ser ineficaz, pelo que terdo de ser usados
outros métodos para proteger o utilizador a qualquer momento. A resisténcia elétrica deste tipo de calcado pode alterar-se
significativamente através de dobras, contaminacao ou humidade. Este tipo de calcado n3o ird realizar a sua fungao se estiver gasto e for
usado em ambientes hdmidos. Por conseguinte, o utilizador tem de garantir que o produto é capaz de desempenhar a sua funcao de
eliminar cargas estaticas e fornece alguma protecdo durante sua vida. Recomenda-se que o utilizador faca um teste de resisténcia elétrica
no local e também outros testes de uso em intervalos frequentes e regulares. Se usado por longos periodos de tempo, o calcado de classe
| pode absorver humidade; nesses casos, bem como em condicoes de humidade, pode tornar-se condutor. Se o calcado for usado em
condicdes em que o material da sola é contaminado, os utilizadores devem sempre verificar as propriedades elétricas do calcado antes de
entrar numa area de risco. Durante o uso de calcado antiestaticos, a resisténcia do solo deve ser de forma a ndo impedir a protecao
fornecida pelo calcado. Quando em utilizagao, ndo ha necessidade de adicionar qualquer protecao entre a sola interior do sapato e o pé do
utilizador. Se for introduzida uma placa entre a palmilha e o pé, as caracteristicas elétricas da combinacao sapato/palminha interior devem
ser verificadas.

PALMILHA AMOVIVEL:

se o calcado de seguranca tiver uma palmilha amovivel, as funcées ergondmicas e de protecao atestadas obrigam a que a palmilha seja
introduzida na sua totalidade. Use sempre o calcado com a palmilha no seu interior! Substitua a palmilha apenas por um modelo
equivalente do mesmo fabricante original. O calcado de seguranca sem palmilha amovivel deve ser usado sem a placa, porque a
introducao de uma palmilha pode modificar as funcdes de protecao.

INFORMACOES ADICIONAIS RELATIVAS AO CALCADO DE SEGURANCA COM RESISTENCIA A CORTES DE MOTOSSERRA em cumprimento
dos requisitos da norma EN IS0 17249:2013+AC:2014

AVISO: As botas de seguranca com protecdo contra cortes de motosserra tém 3 niveis, dependendo da velocidade da motosserra usada:

NIVEL 1 resisténcia a uma velocidade de 20 metros por segundo
NIVEL 2 resisténcia a uma velocidade de 24 metros por segundo
NIVEL 3 resisténcia a uma velocidade de 28 metros por segundo

Nenhum equipamento de protecao individual é capaz de fornecer 100% de protecao contra cortes de correntes de motosserras portateis.
No entanto, a experiéncia tem mostrado que é possivel conceber equipamentos que proporcionam um grau de protecdo. Ha varios
ingredientes funcionais que podem ser empregues para proporcionar protecao, a saber:

- Deslizamento da corrente mediante contacto, de forma a que ndo possa cortar o material; Nota: No caso de botas de borracha,este
tipo de protecao pode diminuir com o passar do tempo.

- Acumulacao de fibras que, uma vez introduzidas nos elos da corrente, imobilizam a motosserra;

- Reducao da velocidade da motosserra, devido as fibras que aumentam a resisténcia ao corte em virtude do seu grau de absorcao

- Aenergia cinética reduz a velocidade da corrente. Nao raro, pode ser aplicado mais do que um principio. A escolha de botas de
protecdo contra corte deve ser feita de molde a assegurar a sobreposicao da area de protecao do calcado e calcas.

RESISTENCIA A PERFURACAOQ DA SOLA:

Se o calcado oferecer resisténcia a perfuracao, esta protecao foi medida em laboratdrio, utilizando um prego de 4,5 milimetros de
diametro com uma forca aplicada de 1100 N. A aplicacdo de uma forga maior e/ou pregos de um didmetro menor aumenta o risco de
perfuracdo. Nessas circunstancias, é necessario tomar medidas preventivas alternativas.
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INSPECAQ DO CALCADO PELO UTILIZADOR:

A lista que se segue e as imagens associadas podem ajudar o utilizador a monitorizar o estado do calcado:

As botas de motosserra tem de ser verificado/inspecionado em intervalos regulares e devera ser trocado se identificado qualquer um dos
seguintes sinais de desgaste.

Alguns destes critérios podem variar em funcao do tipo de cal¢ado e materiais utilizados: NOTA: A substituicao de calcado, neste contexto,
também significa substituir as pecas danificadas, por exemplo. palmilhas, fechos, placas, atacadores...

- Sinais de raspagem/cortes pronunciados e profundos na zona média do tecido (IL. 1a);
- Forte abrasao do tecido, em especial na regido da biqueira (IL. 1b);

- Otecido esta enrugado, queimado, derretido, empolado ou as costuras do tecido
estao danificadas (IL. 1c);

- Asola tem fendas/cortes de comprimento superior a 10 mm e de profundidade
superiora 3 mm (IL 1d);

- Adistancia entre o tecido e a sola tem um comprimento superior a 10 mm -15 mm e
largura (profundidade) superior a 5 mm;

- Aaltura da placa na zona de flexao é inferior a 1,5 mm (IL. 1e);

- Apalmilha original (se existir) nao pode apresentar deformacao ou esmagamento
pronunciados;

- Ointerior do calcado deve ser verificado manualmente ao longo do tempo, para
detetar qualquer possivel dano no revestimento ou a presenca de arestas vivas que
podem provocar feridas (IL. 1f);

- O sistema de fecho deve funcionar corretamente (fecho, atacadores, velcro); &
- 0 periodo de obsolescéncia nao deve ser excedido, o periodo de tempo que o calcado B vd
dura depende do nivel de utilizacdo e das verificacdes indicadas anteriormente (nas 1e 1f

condicdes de armazenamento recomendadas e normais (temperatura e umidade
relativa), o prazo de validade é geralmente de é anos a partir da data de fabricaco).
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VAROVANIE: PREDTYM, AKO ZACNETE POUZIVAT TUTO OBUV, SI PRECITAJTE TIETO INFORMACIE

Obuv na profesionalne pouZitie sa musi povazovat za osobné ochranné vybavenie (00V). Podlieha poziadavkam Nariadenia (EU) 2016/425,
ktoré stanovuje povinné oznacenie CE pre obchodovanie. Nasa bezpe¢nostna obuv je osobné ochranné vybavenie kategérie Ill, ktoré
podlieha schvalovaciemu postupu typu CE vykonavaného spolo¢nostou PFI Germany, Priif- und Forschungsinstitut Pirmasens e.V., Marie-
Curie-Str. 19, D-66953 Pirmasens (identifikacné Cislo 0193). Osobné ochranné vybavenie kategérie |1l navySe podlieha produktovej a
vyrobnej kontrole upovedomenymi organmi (napr. PFI).

Vyhlasenie o zhode: Vyhlasenie o zhode je k dispozicii na nasledujlcej webovej stranke:
www.stihl.com/conformity

MATERIALY A SPRACOVANIE: Vsetky pouZité materialy, €i uZ su vyrobené z prirodnych alebo syntetickych materialov, ako aj vyrobné techniky
boli vybrané tak, aby spliali poziadavky uvedené v eurdpskych technickych normach vyssie, pokial ide o bezpeénost, ergonémiu, pohodlie,
pevnost.

IDENTIFIKACIA A VYBER VHODNEHO MODELU: Zamestnavatel je pravne zodpovedny za pouzivanie zodpovedajlcich poloZiek 00V podla
typu rizika na pracovisku a v podmienkach prostredia. Pred pouzitim je potrebné zabezpedit, aby vlastnosti vybraného modelu zodpovedali
Specifickym potrebam pouZitia.

TRIEDY OCHRANY A UROVNE RIZIK:

Nasa bezpecnostna obuv je navrhnuta a vyrobena tak, aby zabezpecila primerant ochranu pre konkrétny typ rizika a aby ho znizila na
najniz$iu moznu Groven. VSetky druhy nasej obuvi boli schvéalené podla metéd uvedenych v norme EN ISO 20344:2011. Nasa obuv tiez
zodpoveda zakladnym poziadavkam nasledujicich noriem:

EN 150 20345:2011- Specifikacia pre bezpe&nostnli obuv pre vieobecné pouZitiev ktorej bezpednostna obuv pre profesionalne pouZitie je
definovana ako obuv s funkciami, ktoré chrania pouzivatela pred zraneniami, ktoré mézu byt vysledkom Urazov na pracovisku, pre ktoré bola
obuv navrhnuté a vybavend $pi¢kami, ktoré s navrhnuté tak, aby poskytovali primerand ochranu proti zdsahu elektrickym pradom (200 J) a
proti tlaku (15 kN).

Okrem zakladnych poziadaviek (SB - STN EN IS0 20345, EN 1SO 20347 - 0B), pozadovanych zakonom, sa mézu pozadovat dodatoéné funkcie
pre bezpeénostni ako aj pracovni obuv. Dodatoéné poZziadavky pre jednotlivé pouzitia su zastipené symbolmi (pozri Tabulkul) a/alebo
kategoriami (pozri Tabulku I1). Kategérie sd naj¢astejsimi kombinaciami podla zakladnych a doplnkovych poZiadaviek.

Symbol Poziadavky/vlastnosti Pozadovany vykon
P Odolnost podosvy proti prepichnutiu >1100N
E Absorpcia energie v oblasti paty >20)
A Antistaticka obuv medzi 0,1a 1000 MQ
[ Vodiva obuv <0,1M0
WRU Odolnost zvrsku obuvi proti priepustnosti a absorpcii vody > 60 min.
Cl I1zolacia podosvy proti chladu Testované pri-17 °C
HI 1zolacia podosvy proti teplu Testované pri 150 °C
HRO Odolnost podosvy proti kontaktnému teplu Testované pri 300 °C
FO Odolnost podosvy proti palivovym olejom <12%
WR Vodeodolna obuv <3cm?
M Metatarzalna ochrana (len pre EN 1SO 20345) > 40 mm (velk. 41/42)
AN Ochrana clenku <10kN
CR Odolnost zvréku proti proti prerezaniu (len pre EN 1SO 20345) > 2,5 (index)
Odolnost proti POSMYKNUTIU
SRA Odolnost proti posmyknutiu na keramickych podlahach s vodou a Cistiacim mazi- | Op&tok min. 0,28 | Podlaha min. 0,32
vom
SR B Odolnost proti poSmyknutiu na ocelovych povrchoch s glycerinovym mazivom Opétok min. 0,13 | Podlaha min. 0,18
SRC SRA + SRB

Maximalna prilnavost pododvy sa zvy¢ajne dosiahne po obdobi, ked nova obuv ma za sebou ur¢ité .zabehnutie” [porovnatelné s pneumatika-
mi auta), aby sa mohli odstranit zvySkové silikdnové latky a oddelit iné povrchové nepravidelnosti fyzickej a/alebo chemickej povahy.
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SB ZAKLADNE POZIADAVKY na BEZPECNOST
Obuv so $pickou 200 J
S1 zahffia SB + ZATVORENU oblast paty a tiez E, A, FO
S2 zahfna ST+ WRU
S3 zahfna S2 + P a spojent podosvu
OZNACENIA:

Nasledujlce oznacenia sa nachadzaji na vnltornej strane obuvi:

Oznacenie CE

Identifikacné &islo notifikovaného organu - 0193 (priklad)
Cislo polozky - 0088-532-06xx (xx = velkost topanky) - (priklad)
Velkost topanky

Mesiac a rok vyroby - 08-2024 (priklad)

Referenény Standard - EN 1SO 17249:2013+AC:2014 (priklad)
Ochranné symboly - S3 WR SRC (priklad)

Znacka vyrobcu

Meno a adresa vyrobcu

CLASS 1,

1 alebo 2 = Groven ochrany

Vyklad symbolov a kategorii pri oznacovani nasich vyrobkov vam umozni vybrat si OOV pre aktualny typ nebezpecenstva podla prilozenych
Specifikacii:

ROZDRVENIE PRSTOV NA NOHACH A/ALEBO ZASIAHNUTIE ELEKTRICKYM PRUDOM: véetky druhy obuvi s certifikatom

EN ISO EN 20345

NARAZ PATY NA ZEM: obuv s oznatenim SB-E, $1-52-S3, EN 1S0 20347-E, 01-02-03

POSMYKNUTIE: v3etky druhy obuvi

TVRDA PODLAHA: obuv s oznagenim HI

VODA: obuv s oznaéenim WRU (vodeodolny zvrsok) alebo WR (vodeodolna obuv)

TEPLO PRI KONTAKTE S PODOSVOU: oznacenie HRO

STATICKA ELEKTRIKA: obuv s oznagenim A, $1-52-53, 01-02-03

NARAZ NA CLENOK: AN

UHLOVODIKY (FO, 51, S2, S3)

PREPICHNUTIE PODOSVY: obuv s oznagenim SB-P, $1-P, $3, 0B-P 03, 01-P POZN.: Odolnost syntetickej zlozky lamina proti
prepichnutiu ma tendenciu sa zniZovat podla priemeru prepichujiceho predmetu; na druhej strane tento typ laminy poskytuje
ergonomické vyhody (flexibilita, izolacia, absorpcia vlhkosti a ndrazov) a povrch s vy$5ou ochranou. Volba by mala byt zaloZena na
posudeni rizik vo vztahu ku skuto¢nym prevadzkovym podmienkam.

Dal3ie rizika vychadzajlice z osobitne oznagenych symbolov.

Nasa obuv nie je vhodna na ochranu pred rizikami, ktoré nie st zahrnuté v tejto bezpecnostnej poznamke.

POTENCIALNE POUZITIE: (v zavislosti od druhu rizika a ochrany, ktor( obuv poskytuje) PREDOVSETKYM: Véeobecny priemysel, strojarstvo,

stavebnictvo, polnohospodarstvo, sklady, verejné subjekty.

PREDBEZNE KONTROLY A POUZITIE: Bezpe&nostna obuv spliia bezpe¢nostné vlastnosti iba v pripade, ak dobre sedi na nohe a je v
dokonalom stave. Pred prvym pouzitim vykonajte vizualnu kontrolu, aby ste sa ubezpecili, Ze je obuv v dokonalom stave, a vyskisajte, Ci
obuv dobre sedi na nohe. V pripade, Ze obuv nie je Uplna a vykazuje viditelné poskodenia, napr. vyparané Casti, nadmerné opotrebovanie
podosvy, pretrhnutie alebo zamazanie, vymerite ju.
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POUZITIE A UDRZBA:

Pre spravne pouZivanie obuvi sa odporica nasledovné:

- Zvolte vhodny model podla konkrétnych potrieb pracoviska a jeho prostredia/poveternostnych podmienok

- Vyberte spravnu velkost, najlepSie tak, ze vyskusate, ¢i obuv dobre sedi na nohe

- Ked obuv nepouzivate, skladujte ju na suchom, ¢istom a vetranom mieste

- Pred kazdym pouZzitim skontrolujte, ¢i je obuv v dobrom stave.

- Zabezpecte pravidelné Cistenie pomocou kefy, papierovych utierok, uterdkov atd; frekvencia Gkonu sa stanovuje v zavislosti od
podmienok pracoviska.

- Zvrok obuvi pravidelne oSetrujte vhodnym lestidlom - mastivom, voskom, silikdnom atd.

- Nepouzivajte agresivne produkty, napr. benzin, kyseliny, rozpustadla, pretoZze m6zu mat vplyv na kvalitu, bezpecnost a trvanlivost OOV.

- Nesuste obuv v bezprostrednej blizkosti alebo v priamom kontakte s kachlami, radiatormi a inymi zdrojmi tepla.

SKLADOVANIE OBUVI A JEJ ZIVOTNOST: Ak chcete zabrénit akémukolvek riziku zhordenia, bezpe¢nostna obuv sa musi prepravovat a
skladovat v pévodnom baleni a na suchom mieste mimo zdrojov nadmerného tepla. Novl obuv, vybrata z balenia, pokial nie je poskodena, je
mozné vo vSeobecnosti povazovat za vhodnu na pouzitie. Za odpordcanych podmienok skladovania si obuv zachova vhodnost na pouzitie na
dlhi dobu, a preto ,datum exspiracie” nie je mozné stanovit. Okrem toho existuje mnoho faktorov, ktoré mézu ovplyvnit Zivotnost obuvi v
priebehu jej pouzivania. Za odpordc¢anych a beznych podmienok skladovania (teplota a relativna vihkost) je doba pouzitelnosti zvycajne 6
rokov od datumu vyroby.

ANTISTATICKA OBUV:

Antistaticka obuv by sa mala pouzivat vtedy, ked'je potrebné odstranit staticky naboj, aby sa minimalizovalo jeho hromadenie - ¢im sa
zabrani riziku poziaru, napr. v pripade horlavych latok a par - a v pripade rizika zasiahnutia elektrickym pridom z elektrickych spotrebicov
alebo inych zdrojov elektriny, ktoré neboli Gplne odstranené. Je potrebné poznamenat, Ze antistaticka obuv nemdze poskytnut primerand
ochranu proti zasiahnutiu elektrickym pradom, pretoZe iba zabezpecuje elektricky odpor medzi chodidlom a zemou. Ak riziko zasiahnutia
elektrickym prddom nie je Gplne odstranené, je potrebné prijat dodatocné opatrenia. Tieto opatrenia ako aj dalSie testy uvedené nizsie by
mali byt stc¢astou pravidelného monitorovania prostrednictvom programu prevencie Urazov na pracovisku. Prax poukazuje na to, Ze za
ucelom antistatického vyboja by mal mat vyrobok, za normalnych podmienok, minimalny elektricky odpor 1000 MQ kedykolvek v priebehu
Zivotnosti vyrobku. AvSak za urcitych podmienok by pouZivatelia mali byt vedomi toho, Ze ochrana poskytovana obuvou méze byt nedcinna a
Ze je potrebné pouzit iné metddy na ochranu pouzivatela. Elektricky odpor tohto druhu obuvi méZe byt vyznamne ovplyvneny ohybanim,
znecistenim alebo vlhkostou. Tento druh obuvi nebude plnit svoju funkciu, ak sa bude nosit a pouzivat vo vihkom prostredi. Z tohto dévodu je
potrebné zabezpecit, aby bol vyrobok schopny vykonavat svoju funkciu odstranovat statické naboje a poskytovat urcitd ochranu pocas svojej
Zivotnosti. Odporuica sa, aby pouZivatel vykonal test elektrického odporu na mieste a tiez dalSie testy pouZivania v ¢astych a pravidelnych
intervaloch. Ak sa obuv nosi dlhi dobu, obuv Triedy | méZe absorbovat vihkost; v tychto pripadoch ako aj vo vihkych podmienkach méze byt
obuv vodiva. V pripade, Ze sa obuv pouziva v podmienkach, v ktorych sa material podosvy znecisti, musi pouzivatel vzdy skontrolovat
elektrické vlastnosti obuvi pred vstupom do nebezpecnej oblasti. Pocas pouZivania antistatickej obuvi musi byt odpor pody taky, aby nebranil
poskytovaniu ochrany danou obuvou. Ked' sa obuv pouZziva, nie je potrebné pridavat Ziadnu izolaciu medzi vlozku topanky a nohu pouzivatela.
Ak sa medzi vlozku topanky a chodidlo vloZi platnicka, je potrebné skontrolovat elektrické vlastnosti kombinacie obuvi s vloZkou.

VYBERATELNA VLOZKA:

V pripade, Ze bezpecnostna obuv ma vyberatelnt vloZku, overené ergonomické a ochranné funkcie vyZaduju Uplné vloZenie vlozky. Obuv
vzdy pouzivajte s vlozenou vlozkou! Vlozku vymente iba za ekvivalentny model od toho istého pdvodného vyrobcu. Bezpeénostna obuv bez
vyberatelnej vlozky sa ma pouzivat bez platnicky, pretoZe pouZitie vlozky by v opacnom pripade mohlo zmenit ochranné funkcie.

DODATOCNE INFORMACIE PRE BEZPECNOSTNU OBUV S ODOLNOSTOU PROTI PILENIU RETAZOVOU PILOU s v stlade s poziadavkami
STN EN IS0 17249:2013+AC:2014

VAROVANIE: Pri bezpe¢nostnej obuvi proti rezom retazovou pilou existujd 3 trovne v zavislosti od rychlosti pouZitej pily:

UROVEN 1 Odolnost voci rychlosti 20 m/s
UROVEN 2 Odolnost voéi rychlosti 24 m/s
UROVEN 3 Odolnost voci rychlosti 28 m/s

Ziadne osobné ochranné pomécky nemézu poskytnat 100 % ochranu proti rezom z prenosnych retazovych pil. Prax véak poukazuje na to, ze
je mozné navrhnit zariadenie, ktoré poskytne urcity stuperi ochrany. K niektorym funkénym zlozkam, ktoré mdzu byt pouZité na poskytnutie
ochrany, patria nasledovné:

- Posuvanie retaze v kontakte takym spsobom, Ze nemdze prerezat material. Pozn.: V pripade gumovych ¢iziem tento druh ochrany sa
moéze znizit v priebehu ¢asu.

- Nazhromazdenie vlaken, ktoré ked'sa dostant do pohonu retaze, tdto retaz zastavia.

- Spomalenie pily kvoli vldknam, ktoré zvySuji odolnost proti rezaniu vdaka svojmu stupnu absorpcie.

- Kineticka energia znizuje rychlost retaze. Casto sa méze pouzit viac ako jeden princip.

Volba ¢izmy na motorovu pilu musi byt taka, aby sa zabezpecilo prekryvanie ochranného priestoru obuvi s nohavicami.

ODOLNOST PROTI PREPICHNUTIU PODOSVY:

Ak obuv poskytuje odolnost proti prepichnutiu, toto sa v laboratdriu zmeralo pomocou ozdobného klinca s priemerom 4,5 mm s aplikovanou
silou 1100 N. Pri aplikovani vy$3ej sily a/alebo klincov s mensim priemerom sa zvySuje riziko prepichnutia. Za tychto okolnosti by sa mali
prijat alternativne preventivne opatrenia.
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KONTROLA OBUVI POUZIVATELOM:

Nasledujlci zoznam a sUvisiace obrazky mézu pomdct pouzivatelovi sledovat stav obuvi:

Cizmy na motorovii pilu obuv je potrebné skontrolovat/prezerat v pravidelnych intervaloch a musi sa vymenit, ak sa identifikuje niektory z
nasledujlcich znakov opotrebovania.

Niektoré z tychto kritérii sa mozu LiSit v zavislosti od druhu obuvi a pouzitych materialov:

POZN.: Vymena obuvi v tomto kontexte znamena tieZ vymenu poskodenych Casti, napr. vloZiek, zipsov, pitka, Sndrok ...

- Znamky vyrazného a hlbokého trenia/rezania v strednom pasme prednej ¢asti zvrsku (Obr. 1a).
- Silny oder zvrsku, predovietkym v oblasti prstov (Obr. 1b).
- Na zvrsku je viditelné pokréenie, spalenie, roztavenie, napuchnutie alebo rozparanie (Obr. 1c).
- Podosva ma trhliny/rezy vacsie ako 10 mm a hlbsie ako 3 mm (Obr. 1d).
- Vzdialenost medzi zvrSkom a podrazkou je vacsia ako 10 - 15 mm, ¢o sa tyka dizky, a 5 mm,
&o sa tyka irky (hibky).
- Vy3ka podlozky v mieste ohybu je mensia ako 1,5 mm (Obr. Te).
- Pbvodna vlozka (ak sa pouziva) nesmie vykazovat vyrazna deformaciu ani rozdrvenie.

- Vnutro obuvi je potrebné ru¢ne skontrolovat z ¢asu na ¢as za (¢elom overenia pripadného
poSkodenia podsivky alebo pritomnosti ostrych hran Spicky, ktoré by mohli spdsobit zranenie

(Obr. 1f).

- Systém izolacie musi fungovat dobre (zipsy, $ntrky, suchy zips).

- Doba zastaranosti by sa nemala prekrocit; doba, kym je obuv pouZitelna, zavisi od Grovne g &
pouzitia a kontrol uvedenych vy33ie (za odporucanych a beznych podmienok skladovania " w
(teplota a relativna vlhkost) je doba pouZitelnosti zvy¢ajne 6 rokov od datumu vyroby). 1e 1f
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LEES DIT AANDACHTIG VOOR GEBRUIK.

Het schoeisel voor professioneel gebruik moet worden beschouwd als persoonlijke-beschermingsmiddelen (PBM). Het is onderhevig aan
de vereisten van Verordening (EU) 2016/425 die voorziet in de verplichte CE-markering voor handel. Onze veiligheidsschoenen vallen onder
categorie lll persoonlijke-beschermingsmiddelen die is onderworpen aan de CE-typegoedkeuringsprocedure, welke is uitgevoerd door PF|
Duitsland, Priif- und Forschungsinstitut Pirmasens e.V., Marie-Curie-Str. 19, D-66953 Pirmasens, Duitsland (identificatienr. 0193).
Daarnaast worden PBM's van categorie |ll onderworpen aan product- en productie-inspecties door aangemelde instanties (bijvoorbeeld PFI).

Verklaring van conformiteit: De verklaring van conformiteit is beschikbaar op de volgende website:
www.stihl.com/conformity

MATERIALEN EN VERWERKING: alle gebruikte materialen, of ze nu gemaakt zijn van natuurlijke of synthetische materialen, evenals de
productietechnieken werden gekozen volgens de vereisten die zijn uitgedrukt door de hierboven vermelde Europese Technische Normen op
het vlak van veiligheid, ergonomie, comfort en kracht.

IDENTIFICATIE EN KEUZE VAN HET GEPASTE MODEL: de werkgever is wettelijk verplicht om de gepaste PBM's te gebruiken volgens het
soort risico op de werkplek en de milieuomstandigheden. Voor het gebruik moeten de kenmerken van het gekozen model overeenstemmen
met de specifieke gebruiksbehoeften.

BESCHERMINGSKLASSEN EN RISICONIVEAUS:

Onze veiligheidsschoenen zijn ontworpen en gefabriceerd om een gepaste bescherming te bieden voor het specifieke risicotype en om dat
risico zoveel mogelijk te beperken. Al onze schoenen werden goedgekeurd volgens de methoden die gespecificeerd zijn in de norm

EN IS0 20344:2011. Onze schoenen voldoen ook aan de basisvereisten van de volgende norm:

EN IS0 20345:2011- Specificatie voor veiligheidsschoenen voor algemeen gebruik, waarin veiligheidsschoenen voor professioneel gebruik
worden gedefinieerd als schoenen met eigenschappen om de drager te beschermen tegen verwondingen die zich kunnen voordoen bij
ongelukken op de werkplek waarvoor de schoenen zijn ontworpen, met neuzen die ontworpen zijn om redelijke bescherming te bieden
tegen schokken (200 J) en tegen compressie (15kN).

Naast de basisvereisten (SB voor EN IS0 20345) die door de wet vereist zijn, kunnen bijkomende kenmerken worden vereist voor
veiligheidsschoenen. Bijkomende vereisten voor bijzondere toepassingen zijn weergegeven door symbolen (zie Tabel I) en/of categorieén
(Tabel I1). Categorieén zijn de meest voorkomende combinaties volgens de basis- en bijkomende vereisten.

Symbool Vereisten/Kenmerken Vereiste prestatie

P Weerstand tegen perforatie van de zool >1100N

E Energieabsorptie in de hak >20J

A Antistatische schoenen tussen 0,1 en 1000 MQ

c Geleidende schoenen <0,17MQ

WRU Weerstand tegen doordringing en waterabsorptie van het bovenleer > 60 min.

Cl Koude-isolatie in de zool Getest bij -17 °C

HI Warmte-isolatie in de zool Getest bij 150 °C

HRO Bestendigheid tegen contacthitte van de buitenzool Getest bij 300 °C

FO Weerstand van de zool tegen brandstofolie <12%

WR Waterbestendige schoenen < 3cm?

M Wreefbescherming > 40 mm (Gr. 41/42)

AN Enkelbescherming <10kN

CR Snijbestendigheid van het bovenleer > 2,5 (index)
Antislipeigenschappen

SRA Antislipeigenschappen op gewone keramische oppervlakken met water + smeer- Hak min. 0,28 Bodem min. 0,32

middel met detergent
SRB Antislipeigenschappen op stalen oppervlakken met smeermiddel met glycerine Hak min. 0,13 Bodem min. 0,18
SRC SRA + SRB

De zool krijgt in het algemeen een maximale grip na een periode waarin de nieuwe schoenen zijn ..ingelopen” (zoals met de banden van een
auto). Hierbij verdwijnen resterende silicone-elementen en andere onregelmatigheden van fysieke en/of chemische aard aan het oppervlak.
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SB BASISVEREISTEN voor VEILIGHEIDSSCHOENEN met
Stalen neus “200J"

S1 omvat SB + GESLOTEN hak en ook E, A, FO
S2 omvat S1+WRU
S3 omvat S2 + P en de buitenzool met profiel

MARKERINGEN:
De volgende markeringen vindt u op de tong:

CE markering

Identificatienummer van de aangemelde instantie - 0193 (voorbeeld)
Artikelnummer - 0088-532-06xx (xx = schoenmaat) - (voorbeeld)
Schoenmaat

Maand en jaar van fabricage - 08-2024 (voorbeeld)

Nummer van toepasselijke standard - EN 1SO 17249:2013+AC:2014 [voorbeld)
Bescherming symbolen - S3 WR SRC (voorbeld)

Teken van de fabrikant

Naam en adress van de fabrikant

ﬁ
CLASS 1,

1 of 2 = beschermingsgraad

Aan de hand van de interpretatie van de symbolen en categorieén van de markering van onze producten kunt u de PBM kiezen voor het
aanwezige gevarentype volgens de bijgevoegde specificatie:

- VERBRIJZELING EN/OF SCHOKKEN VAN TENEN: alle schoenen met certificatie EN 1ISO EN 20345

- SCHOKKEN VAN DE HIEL MET DE GROND: schoenen met markeringen SB-E, $1-52-S3

- SLIP: alle schoenen

- GROND: schoenen met markering HI

- WATER: schoenen met markering WRU (waterafstotend bovenleer) of WR (waterbestendige schoenen)

- WARMTE BIJ CONTACT MET DE BUITENZOOL: markering HRO

- STATISCHE ELEKTRICITEIT: schoenen met de markering A, $1-52-S3

- SCHOKKEN OP DE ENKEL: AN

- KOOLWATERSTOFFEN (FO, S1, S2, S3)

- PERFORATIE VAN DE ZOOL: schoenen met de markering SB-P, S1-P, S3: de perforatiebestendigheid van de synthetische
composietlaag vermindert meestal in verhouding tot de diameter van het doorborende voorwerp; anderzijds biedt dit type van laag
ergonomische voordelen [flexibiliteit, isolatie, absorptie van vocht en schokken) en een meer beschermend oppervlak. De keuze moet
gebaseerd zijn op de risicobeoordeling in verhouding tot de eigenlijke werkomstandigheden.

- Andere risico’s gebaseerd op de specifiek gemerkte symbolen.

Ons schoeisel is niet geschikt voor bescherming tegen risico’s die niet zijn inbegrepen in deze veiligheidsnotitie.

MOGELIJK GEBRUIKSWIJZEN: [volgens het soort risico en bescherming die door de schoenen geboden wordt). b.v. bosbouw, tuin- en
landschapsverzorging, gemeenten.

VOORAFGAANDE CONTROLES EN GEBRUIK: veiligheidsschoenen bieden alleen de veiligheidskenmerken als ze perfect passen en in
goede staat zijn. Voer voor het eerste gebruik een visuele controle uit om zeker te weten dat de schoenen in perfecte staat zijn en ga
praktisch na of de schoenen passen. Als de schoen niet volledig is en zichtbaar beschadigd is, zoals door los naaisel, of als de zool
overmatige slijtage, barsten of vlekken vertoont, vervang dan de schoen.

GEBRUIK EN ONDERHOUD:

Dit zijn de aanbevelingen voor het correcte gebruik van de schoen:

- Kies het model dat past bij de specifieke behoeften van de werkplek en de milieu-/weeromstandigheden
- Kies de juiste maat en voer bij voorkeur een praktische test uit om te zien of de schoen past

61




STIHL

- Berg de schoenen op in een droge, propere en geventileerde ruimte als ze niet worden gebruikt

- Zorg ervoor dat de schoenen in goede staat zijn voor elk gebruik

- Zorg voor een regelmatige reiniging met borstels, papieren doekjes, handdoeken enzovoort; hoe vaak dit moet gebeuren, wordt bepaald
door de omstandigheden op de werkplek

- Behandel het bovenleer regelmatig met een gepast poetsmiddel op basis van vet, was, silicone enzovoort

- Gebruik geen agressieve producten zoals benzine, zuren, oplosmiddelen die de kwaliteit, veiligheid en duurzaamheid van de PBM
kunnen aantasten

- Droog de schoenen niet in de buurt van of in rechtstreeks contact met kachels, radiatoren en andere warmtebronnen.

OPSLAG EN LEVENSDUUR VAN SCHOENEN: om elk risico van verslechtering te vermijden moeten veiligheidsschoenen worden
getransporteerd en opgeslagen in hun originele verpakking, op een droge plek uit de buurt van overmatige warmte. Nieuwe schoenen die
uit de verpakking worden gehaald, kunnen, als ze niet beschadigd zijn, in het algemeen worden beschouwd als geschikt voor gebruik.
Onder de aanbevolen opslagomstandigheden behouden de schoenen voor een lange tijd hun geschiktheid voor gebruik en daarom kan een
.houdbaarheidsdatum’ niet worden opgesteld. Bovendien zijn er veel factoren die de levensduur van schoenen tijdens het gebruik kunnen
beinvloeden. Onder de aanbevolen en normale opslagomstandigheden (temperatuur en relatieve vochtigheid), de houdbaarheid is meestal 6
jaar vanaf de fabricagedatum.

ANTISTATISCHE SCHOENEN:
Antistatische schoenen moeten worden gebruikt wanneer het nodig is om statische ladingen weg te werken om hun opeenstapeling tot een
minium te beperken (om het risico op brand door bijvoorbeeld ontvlambare stoffen en dampen te vermijden) en bij een gevaar op
elektrische schokken van elektrische apparaten of andere elektriciteitsbronnen die niet volledig verwijderd zijn. Antistatische schoenen
kunnen echter niet voldoende bescherming tegen elektrische schokken garandern, aangezien ze alleen een elektrische weerstand
tussen de voet en de grond bieden. Als het risico op elektrische schok niet volledig is weggewerkt, moeten extra maatregelen worden
genomen. Net als de hieronder vermelde extra tests moeten deze maatregelen deel uitmaken van een regelmatige opvolging van een
preventieplan van ongevallen op de werkplek. Uit ervaring is gebleken dat een product voor een antistatische ontlading in normale
omstandigheden een minimale elektrische weerstand moet hebben van 1000 MQ op elk moment tijdens de levensduur van het product. Er
wordt een waarde van 100 k() bepaald als onderste limiet van de weerstand van het product in nieuwe statt, teneinde een bepaalde
bescherming tegen gevaarlijke elektrische schokken of tegen brand te garanderen, ingeval een elektrisch toestel defecten vertoon
wanneer het werkt met spanningen tot 250V. In bepaalde omstandigheden moeten de gebruikers er zich echter bewust van zijn dat de
bescherming die deze schoenen bieden, niet doeltreffend kann zijn en dat andere methoden moeten worden gebruikt om de drager op elk
moment te beschermen. De elektrische weerstand van dit soort schoenen kann aanzienlijk veranderen door verbuigen, vervuilen of vocht.
Dit soort schoenen zal niet naar behoren werken als ze gedragen en gebruikt worden in vochtige omstandigheden. U moet er dan ook voor
@ zorgen dat het product naar behoren statische ladingen kan blijven wegwerken en bescherming kann blijven bieden tijdens zijn levensduur.
Het is aanbevolen dat de gebruiker ter plekke en op frequente en regelmatige tijdsintervallen een elektrische weerstandstest en ook
andere gebruikstests uitvoert. Als ze lange perioden worden gedragen, kunnen schoenen van klasse | vocht absorberen; net als in vochtige
omstandigheden kunnen ze in deze gevallen geleidend worden. Als de schoenen worden gedragen in omstandigheden waarbij het
materiaal van de zolen is vervuild, moeten dragers altijd de elektrische eigenschappen van de schoenen controleren voordat ze een
gevaarlijk gebied betreden. Bij gebruik van antistatische schoenen moet de weerstand van de ondergrond van die aard zijn dat de
bescherming van de schoenen niet teniet wordt gedaan. Bij gebruik is het niet nodig om een dichting toe te voegen tussen de binnenzol van
de schoen en de voet van de drager. Als een tussenlaag wordt geplaatst tussen de binnenzool en de voet, dan moeten de elektrische
kenmerken van de combinatie van schoen en binnenzool worden gecontroleerd.

VERWIJDERBARE BINNENZOOL:

Alle controles zijn met een inlegzool uitgevoerd. Het schoenen mag daarom alleen met originele inlegezolen worden gebruikt. LET OP: Er
mogen uitsluitend reserve-inlegzolen van de oorspronkelijke fabrikant (Lupriflex) worden gebruikt, omdat alleen dan de toegezegde en
gecontroleerde eigenschappen van het schoeisel kunnen worden gegarandeerd.

EXTRA INFORMATIE VOOR VEILIGHEIDSSCHOENEN MET BESCHERMING TEGEN SNIJWONDEN VAN KETTINGZAGEN die voldoen aan de
vereisten van EN ISO 17249:2013+AC:2014

Het schoenen dat in deze gebruikersinformatie wordt beschreven, is bedoeld om de drager te beschermen tegen snijwonden wanneer
kettingzagen met de hand worden vastgehouden met een bandsnelheid die overeenkomt met de mate van bescherming (zie de
onderstaande tabel), die naast het pictogram aan de buitenkant van de schoen word weergegeven.

NIVEAU 1 weerstand tot een snelheid van 20 meter per seconde
NIVEAU 2 weerstand tot een snelheid van 24 meter per seconde
NIVEAU 3 weerstand tot een snelheid van 28 meter per seconde
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Geen enkel persoonlijk beschermingsmiddel kan een bescherming van 100 % bieden tegen snijwonden van een draagbare kettingzaag. Uit
ervaring blijkt echter dat het mogelijk is om materiaal te ontwerpen dat een graad van bescherming biedt. Meerdere functionele
bestanddelen die kunnen worden gebruikt om bescherming te bieden, omvatten:

- Schuiven van de ketting bij contact zodat zij het materiaal niet kan snijden;
Opgelet: Bij rubberen laarzen kan dit soort bescherming na verloop van tijd slechter worden.

- Opstapeling van vezels die de zaag zal doen stoppen zodra zij in het drijfwerk van de ketting belanden;

- Vertragen van de zaag door de vezels die de weerstand tegen snijden verhogen door hun absorptiegraad

- De kinetische energie vermindert de snelheid van de ketting. Vaak kan meer dan een principe worden toegepast. Er zinj drie
veiligsheidsniveaus, die elk met een ander soort bescherming tegen kettingzagen overeenkomen (zie hierboven). Er wordt aanbevolen
om het schoenen volgens de snelheid van de kettingzaag te kiezen. Het is belangrijk dat schoenen en broek elkaar overlappen. De
schoenen mogen niet worden gerepareerd en moeten bij beschadiging door de kettingzaag worden vervangen. Breng geen
wijzigingen aan in de schoenen en manipuleer geen van hun componenten.

WEERSTAND TEGEN PERFORATIE VAN DE ZOOL:

De weerstand tegen perforatie van de schoen werd gemeten in een laboratorium met een kopnagel met diameter van 4,5 mm met een
toegepaste kracht van 1100 N. De toepassing van een grotere kracht en/of nagels met een kleinere diameter verhoogt het risico op
perforatie. In dergelijke gevallen moeten ook alternatieve voorzorgsmaatregelen worden genomen.

Voor het veiligheidsschoenen zijn twee verschillende soorten van antiperforatiebescherming beschikbaar: van metaal en niet van metaal.
Beide voldoen aan de minimumeisen voor de antiperforatiebescherming van de standaard voor deze schoen, maar hebben verschillende
kenmerken met relatieve voor- en nadelen.

Metaal: Wordt minder beinvloed door de vorm van het perforende /gevaarlijke voorwerp (b.v. diameter, omvang, puntige vorm). Maar
vanwege beperkingen in de vervaardiging van de schoen bedekt deze zool de onderkant van de schoen niet volledig.

Niet-metaal: Kann lichter, flexibele zijn en bedekt in vergelijking met de metalen zool een groter deel, maar de perforatiebestendigheid
vermindert meestal in verhouding tot de diameter van het doorborende voorwerp.

De keuze moet gebaseerd zijn op de risicobeoordeling in verhouding tot de eigenlijke werkomstandigheden.

SCHOENENINSPECTIE DOOR DE GEBRUIKER:

De volgende lijst en bijbehorende beelden kunnen de gebruiker helpen om de toestand van de schoenen na te gaan:

De kettingzaaglaarzen moeten regelmatig worden gecontroleerd/geinspecteerd en vervangen als een van de volgende tekenen van @
slijtage duidelijk wordt.

Sommige van deze criteria kunnen variéren in verhouding tot het gebruikte soort schoenen en materialen: OPGELET: De vervanging van

schoenen in deze context betekent ook de vervanging van beschadigde onderdelen zoals binnenzolen, ritsen, lussen, veters ...

- Tekenen van duidelijk en diep schuren/snijden in de middenzone van het bovenleer
(Afb. 1 a);

- Sterke afschaving van het bovenleer, vooral aan de tenen (Afb. 1 b);

- Het bovenleer vertoont tekenen van verschrompelen, verschroeien, smelten, zwellen
of loskomen van het naaisel in het bovenleer (Afb.1c);

- De zool heeft scheuren/sneden die langer dan 10 mm en dieper dan 3 mm zijn
(Afb. 1d);

- De afstand tussen het bovenleer en de zool is groter dan 10 mm - 15 mm in de lengte
en 5 mm in de breedte (diepte);

- De hoogte van het kussen in de buigzone is kleiner dan 1,5 mm (Afb.1 e);

- [Eventuele) Originele binnenzool mag geen blijk geven van een duidelijke misvorming
of kneuzing;

- De binnenkant van de schoen moet van tijd tot tijd manueel wordengecontroleerd op
mogelijke beschadiging van de voering of de aanwezigheid van scherpe randen aan de
tippen die verwondingen kunnen veroorzaken (Afb. 1 f);

- Het sluitingssysteem moet goed werken [ritsen, veters, klittenband);

- Derijpingsperiode mag niet worden overschreden; het hangt af van het
gebruiksniveau en de hierboven genoemde controles (onder de aanbevolen en
normale opslagomstandigheden (temperatuur en relatieve vochtigheid), de
houdbaarheid is meestal 6 jaar vanaf de fabricagedatum).
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NPELYNPEXAEHVE. NPEXAE YEM HOCUTb 3TY 0BYBb, MPOYTUTE 3TOT UHOOPMALMOHHbIN BIONNETEHD

Mcnonb3yemas B KayecTse CpeacTBa MHAMBMAYanbHoM 3alumuTel (CU3) 0byBb fonXHa NpefHa3HayaTbes Ans NPOGeCcCUoHaNbHOro
ucnonb3oBaHus. 310 BxoauT B Tpebosanus Hopmatuea (EU) 2016/425, koTopbiit npegycMaTpueaeT oba3aTenbHoOe MCNONb30BaHNe
Mapkuposku CE B Toproom obopote. Halwa 3awutHas 0byBb oTHocuTCs K kaTeropum Il cpeacTs MHAMBKUAYaNnbHOW 3aLuThI, KoTopble TpebytoT
nposefeHus npouenypsl ofobperuns Tuna CE, kotopas BeinonHsetcs PFl Germany, HayuHo-uccnepnosatenscknm MHCTUTyToM Pirmasens e.V.,
Marie-Curie-Str. 19, D-66953 Pirmasens (naeHtudukaumoHHbiit Homep 0193). Kpome Toro, npoayKTsl 1 MpOM3BOACTBO NPOAYKTOB KaTeropuu
1l CU3 noanexat KOHTPOSIKO CO CTOPOHbI YNOSHOMOUYEHHbIX opraHos (Hanpumep, PFI).

Leknapauus cootBeTcTBmA: [leknapauus COOTBETCTBUS AOCTYNHa Ha cneaytolleM Beb-caiTe:
www.stihl.com/conformity

MATEPWAJbI N OBPABOTKA: Bce ucnonb3yeMbie MaTepuansl, byab T HaTypanbHbIe UK CUHTETUYECKME, @ TaKXKe TEXHWUKA N3roTOBIEHUS,
6b1nn BbIGPaHbI B COOTBETCTBUM C TpeboBaHMAMM, YCTaHOBNIEHHbIMU yKa3aHHbLIMM Bbllle eBPONeiCcKUMN TeXHUYECKMMU CTaHaapTaMn
OTHOCWTENbHO 6e30NacHOCTM, IPrOHOMUYHOCTH, YA06CTBa U HAAEXKHOCTH.

ONPELEJIEHWNE W BbIEOP NOAXOAALLEN MOLESIU: paboTosaTent HeceT opuanUYeckyio 0TBETCTBEHHOCTb 3a MCMONb30BaHMe HaAnexalmnx
C/I3 B COOTBETCTBMM C TUMOM pucka Ha paboyeM MecTe 1 yCNOBUSMI OKpy>atoLLeit cpeabl. Mepea ucnonb3oBaHnem HeobxoanMo
COMOCTaBUTb XapakTepUCTUKM BbIBpaHHON MOAENM C ONpefeneHHbIMIU TPe60BAHUAMM K MCMONb30BaHMIO.

KJTACCbI BALLNTBI 1 YPOBHU PUCKA:

Hawa 3awutHas 0byBb paspaboTaHa n npousseaeHa Ans Toro, 4Tobbl 0becneynTs Hanexalllyio 3aLyUTy OT OnpeaeeHHOro Tna prcka,
MWHUMU3UPYS ero [0 CaMoro HU3KOro ypoBHsi. Bcsi 0byBb yTBEpXAeHa B COOTBETCTBUM C METOAAMMU, yKasaHHbIMW B cTaHaapTe EN 1SO 20344:
2011. 06yBb TaKXe COOTBETCTBYET OCHOBHbIM TpeboBaHUAM CedyloLMX CTaHAAPTOB:

EN IS0 20345:2011- TexHuyeckue TpeboBaHus k cpeacTBaM MHAWBUAYANbHOI 3aLLMUTbl HOT A5 06LLEro NoAb30BaHMs, B KOTOPOM
3awWmTHas 0byBb Ans NpodeccMoHanbHOro MCNob30BaHUs onpefeseHa kak 0byBb, 3aluLLaloLLas NoNb30BaTeNs oT NOBPEXAEHUN,
KOTOpble MOTYT BO3HUKHYTh BCNIEAICTBME HECYACTHBIX CNlyYaeB Ha paboyeM MecTe, s KOTOPOro NpefHa3HayeHa obyBb, OCHaLLLeHa Hockamu,
pa3paboTaHHbIMU AN 3HAYNTENBHOI 3aLUMTbI OT yaapa anekTpudyeckum Tokom (200 J) u oxumatowero gasnequs (15 kN).

KpoMme ocHOBHbIX, 33KOHOM yCTaHOBMEHHbIX TpeboBaHwil (ans knacca 6esonacHoctn SB 8 cootsetcteuun EN 1SO 20345, EN 1SO 20347
Ans knacca besonacHoctu OBJ, kak Ans 3alLUTHOM, Tak U ANst NPOpeCcCUOHaNbHOM 0ByBI MOTYT TPeBOBaTLCS [OMOTHUTENbHbIE BYHKLMM.

@ [ononHuTesnbHble TpeboBaHUA K OMPeAeNeHHOMY NpUMeHeHMo 0603HaueHbl cuMBonamu (cM. Taba. ) u (unu) npeactasneHsl kateropusiMu
[CM. Tabn. “] KaTSrOpVIM — 3TO CaMble pacnpocTpaHeHHble CO4eTaHUA B COOTBETCTBMWN C OCHOBHbIMU N AOMONHUTENIbHBIMW TpeﬁOEaHMﬂMVI.
Cumson TpeBoBaHus/xapakTepucTukm 3kcnnyaTtaumoHHble TpeboBaHns
P CToMKOCTb MOAOLLBLI K NepdopaLmn > 1100 N
E MornouwieHne saHeprumn B kabnyyHoit 4acTu >20)
A AHTUcTaTUYecKas obyBb 0,1 - 1000 MOM
C Mpoeoasuias obysb <0,1 MOm
WRU CroiKocTb Nepeaka 60TMHKa K NONaAaHUIo v NOMOLLEHIO BOAbI > 60 MUH.
Cl Xonogonsonaumns koMnnekca nofoLwsbl Wcneitanns npu Temnepatype -17°C
HI Tennousonauus Komnaekca nofoLLBbl Wcnbitanus npu Temnepatype 150°C
HRO CTOKOCTb K KOHTaKTy MOAMETKU C TEMIOM Wcneitanns npu Temnepatype 300°C
FO CTOMKOCTb MOAOLLBbI K XKUAKOMY TOMANBY <12%
WR BopoHenpoxuuyaemas obysb <3 cm?
M 3awmTa natocHesoit kocTu (Tonbko ans EN I1SO 20345) > 40 MM (HoM. 41/42)
AN 3alymTa WMKoNoTKM < T0kN
CR CroiikocTb nepefka 60TuHKa k paspesam (tonbko ans EN 1SO 20345) > 2,5 (koapduument)
SRA ConpoTuBneHue ckonbxeHuo Ha 06bIYHON KepaMnyecKon NOBEPXHOCTH, Ha Martka - MuH. 0,28 Mon - MuH. 0,32
KOTOPYlo HaNWTa BoAa, MokoLLLee UK CMa304HOe CPeaCcTBO
SRB ConpoTuBReHMe CKoJIbXEHUIO Ha CTanbHOW MOBEPXHOCTM, Ha KOTOPYIo HaHeceHa Matka - MuH. 0,13 Mon - muH. 0,18
CMas3Ka Ha ruLepruHoBON OCHOBe
SRC SRA + SRB




STIHL

MakcuManbHoe okaTue NofoLWwBbl 06bIYHO LOCTUTAeTCs NoCse Toro, Kak HoBas Oﬁbe npoxoauT atan Tak Ha3blBaeMoii «0bkaTkm» [TBK xe
KakK 1 WWHbI aETOMOEMJ‘Iﬂ], 4T06bI YAanUTb 0CTaTKU CUSIMKOHOBbLIX BELWECTB U YCTPAaHUTbL BCe HEPOBHOCTM NOBEPXHOCTU ¢M3MHGCKOI’0 n [MJ'M]
XMMNYECKOTO MPOUNCXOXKAEHNS.

SB OCHOBHBbIE TPEEOBAHUSA K 3ALLIUTHOM
0byBu ¢ Hockom 200 J
S1 BktoyaeT SB + BAKPbITYH0 kabnyuHyto yacte n E, A, FO
S2 BKkntoyaet ST+ WRU
S3 BK/IlOYaeT S2 + P v nofoLwBy ¢ U3BUANCTLIM NPOTEKTOPOM
MAPKNPOBKA:

Ha 6okoByto cknaaky HaHeceHa ciefyiollas MapknpoBKa:

Mapkuposka CE

VpeHTndmKaumMoHHbI HoMep HoTUdMUMpoBaHHOro opraHa — 0193 (npumep)
HoMep npeameta - 0088-532-06xx (xx = pasmep obysu) - (npumep)

Pasmep obysun

Mecsau v rog nsrotosnexus — 08-2024 (npumep)

JTanoHHbIi ctaHpapt - EN IS0 17249:2013+AC:2014 (npumep)

Cumeonbl 3awutbl — S3 WR SRC (npumep)

Mapka npoussogutens

HasBaHue 1 agpec npounssogutens

CLASS 1,
11nu 2 = ypoBeHb 3auTbl

VIHTepnpeTaLus CUMBOJIOB 1 KaTeropuit MapkuMpoBKi 0byBM N03BONMT BaM BbIGPaTh COOTBETCTBYIOWMIA KOIGOULMEHT NPOUHOCTN ANS @
MMEIOLLLerocsi TUNa onacHoCTU B COOTBETCTBUM C MPUKPENIEHHbIMU TEXHUYECKIMMI XapaKTepUCTUKaMU:

- NOBPEXIEHWE/YAP HOCKA: Bcsi 06yBb cepTuduumpoBaHa B cooTBeTcTBMM cO cTaHgapTom EN ISO EN 20345

- CNEL OT NATKWM HA BEMJIE: 0bysb ¢ MapkupoBkamu SB-E, S1-52-S3, EN IS0 20347-E, 01-02-03

- CKOJIbXXEHWUE: Bcsi 0byBb

- KOMKW MOY4BbI: 0bysb ¢ Mapkuposkoit HI

- BOJA: 0bysb ¢ Mapkupoekoin WRU (BogoynopHeiit nepepok 6oturka) nav WR (BogocToiikas obyss)

- TENJI0 NPW KOHTAKTE C MOAMETKOW: mapkuposka HRO

- CTATWUYECKOE 3NEKTPUYECTBO: obysb ¢ MapkupoBkamu A, S1-52-S3, 01-02-03

- BO3LEMCTBMUE HA LLIMKOOTKY: AN

- YFNEBOJOPOAbI (FO, S1, 52, S3)

- MEP®OPALMA MOLOLLBbI: 06ysb ¢ Mapkuposkamu SB-P, S1-P, S3, 0B-P 03, 01-P NB: cToiikocTs k nepdopauuu cnos
CUHTETUYECKOro KOMMO3UTHOTO MaTepuasna UMeeT TeHAEHLMI0 K CHUXEHWIO B COOTBETCTBUM C JAMeTPOM KontoLero npegmeta. C
ApPYroit CTOPOHBI, 3TOT TN C0st NPeAiaraeT 3proHoMuyeckne npeumyiiecTsa (rmbkocTs, M30nsLMI0, NOroLLEHWe BAary v yaapa) v
6onee 3alMTHYI0 NOBEPXHOCTb. BbIBGOp A0MKEH OCHOBLIBATLCS Ha OLieHKe prcka ycnoBuii paboTel.

- [lpyrue pucku ocHoBaHbl Ha CMMBOIAX CNeLUanbHON MapKUPOBKMU.

Hawa obyBb He obecneynBaeT 3aLMUTy OT ONACHOCTEN, KOTOPbIE HE BKIIOYEHbI B AAHHOE NpuMeyaHue no besonacHocTu.

BO3MOXHOE MCMOJIb3OBAHWE: (B cooTBETCTBIUM C TUMOM PUCKa W 3aLUMUTLI, NPEANOXeHHbIM Ans 06ysu). ES.: 06L1as NpoMbllLAeHHOCTb,
MaLLMHOCTPOUTENbHAS NPOMBILLNEHHOCTb, CTPOUTENLCTBO, CEIbCKOE XO3MCTBO, CKNafbl, FOCYAAPCTBEHHbIE OpraHbl.

MPEOBAPUTEJIbHBIE MPOBEPKW U UCMOJIb3OBAHUE: 3awuTHas obyBb cooTBETCTBYET XapakTepucTkaM 6e30MacHoCTM TOBKO B TOM
clyyae, eC/i OHa NOTHOCTbIO MPUTOfIHA W HAXOAUTCS B MAEANbHOM COCTOSHUU. Tlepey, TeM, Kak 1cnonb3oBaTh 06yBb B NepBbIit pas,
nposeaunTe ocMOTp U ybeanTeck, 4To 06yBb HAXOAUTCS B UAEabHOM COCTOSIHWW, NPOBEPbTE e Ha NPaKTUYECKYD NPUTOAHOCTL. B ciyyae
HenonHomn KoMnaekTaummn BOTMHKa W 1 Npu HaNnN4YMn Ha HeM BUAUMbIX ﬂOEpE)K,ELeHMI;I, Hanpumep, ecan pasownncs Webl, HpeEMepr\ﬁ U3HOC
NOJOWBEI, Pa3pbiB UM 3arpA3HEHUS, 3aMeHNTe ero.

MCMNOJIb30BAHWME U OBCNTY>)KMBAHUE:

ANS HaJlexallero 1cnonb3oBaHus 60TUHKa pekoMeH/ayeTcs:

B8b16MPaTL NOAXOAALLYI0 MO/IeNb B COOTBETCTBUM C ONpe/ieNieHHbIMM TpeboBaHNsIMU paBoyero MecTa 1 yCnoBUsiMU OKpy>Xalollei cpeasl /
KNMMaTUYeCKUMK YCNOBUAMN

- BbIbpaTb NpaBUAbHbIN pa3Mep, XenaTesbHo B COOTBETCTBUM C MPOBEPKOIA Ha NPaKTUYECKYo NPUTrOAHOCTL

- XpaHuTb 06yBb, €CAIN OHa HE UCMOJb3YeTCS, B CYXOM, YUCTOM, NPOBETPNBAEMOM MecCTe

- nepep ucnonb3oBaHueM ybeanTech, YTo 06yBb HAXOAMTCH B XOPOLLIEM COCTOAHNM

- PerynsipHo YncTUTL 0byBb LWETKON, ByMaXKHbIMU candeTkaMu, NONOTeHLEeM 1 T. Ai. HacToTa YACTKM onpefenseTcs B COOTBETCTBUM C
ycnoBsusiMm Ha pabouem mecTe
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- MpoBOAWTL Nepuoanyeckyt 0bpaboTky nepefka 60TUHKA COOTBETCTBYIOLLEN MONMPOBKOM — CMA3KOW, BOCKOM, CUNIMKOHOM W T. f. -He
“Cnonb30BaTh arpeccuBHbIe CpeAcTBa, Takne Kak 6eH3I/IH, KWUCNOTbl, pacTBOPUTENN, KOTOPbIE MOTYT YXyALIWUTbL KayecTso, 6930ﬂaCHOCTb "
NPOYHOCTH

- He uunctute obysb B6AM3M Neyeit, pafnaTopos U Apyrux UCTOYHUKOB Tenna.

XPAHEHME M 10JITOBEYHOCTb 0BYBW: Bo n3bexaHue kakoro-n1bo pucka usHoca, 3aliuTHyto 0bysb HeobxoAMMo TpaHCnopTMpoBaTh U
XPaHWTb B OPUTMHANbLHOI yNakoBKe B CYXOM MeCTe BAanM oT UCTOYHNKA Ype3MepHoro Tenna. Hosble 60TMHKM, M3bATbIE U3 yNaKoBKM,
CYMTAIOTCH NPUTO/IHBIMM K UCMO/Ib30BAHMIO, €C/IN OHM He MOBPeXeHbl. B cO0TBETCTBUM C peKoMeHyeMbIMI YCOBUAMM XpaHeHus 0byBb
COXpaHAEeT CBOK NPUroAHOCTb K UCMONIb30BAHMIO B Te4eHWe ANINTENbHOro nepuoaa, No3ToOMy CPOK rOAHOCTU He YCTAaHOBIEH. KPOMe Toro,
CyllecTByeT MHOXeCTBO GpakTOpOB, KOTOpble BAMAIT Ha CPok cNlyx6bl 0byBU B TeyeHne ee ncnonb3osakns. Npu pekoMeHayeMbIX 1
HOPMaJbHbIX YCNOBUAX XpaHeHUs (TeMnepaTypa v 0THOCUTENbHAs BAAXKHOCTb) CPOK FOAHOCTY 0BbIYHO COCTaBASET 6 NET C AaThl
M3roToBNEHUS.

AHTUCTATUYECKASA OBYBb:

AHTUCTaTMYecKyto 06yBb CleflyeT UCMOb30BaTh NPU HEOBXOAUMOCTU CHSATL CTAaTUYECKOE HANPSKEHNE N CHU3NTL ero HakonneHue. 310
MOMOXET NPeAoTBPaTUTL PUCK NOXKapa, HanpuMep, NerkoBoCNNaMeHOLLMXCS BELLECTB 1 UCMAapeHNit, Tak Kak B Clyyae 0nacHoCTW yaapa
3NeKTpU4eCcknM ToKoM oT 3ﬂeKTp0ﬂpl/I60p0E U Apyrnx NCTOMHWKOB 31EKTPUYECTBa 3TOro pMcKa He BO3MOXHO NOSTHOCTLIO VI36€)KaTb.
OpHako HeobxoAMMO MMETL B BUAY, 4TO aHTUCTaTUYecKan obyBb He obecneunBaeT Haanexallyio 3aLUTy OT yAapa 3NEeKTPUYECKUM TOKOM,
NOCKosbKy OHa UL obeci T conpor 3NeKTpUIecKoMy ToKy B 06n1acTv Mexxay Horoii u 3emneii. Ecnv puck ynapa
ANEeKTPUYeCKNUM TOKOM He yCTpaHeH NOMHOCTbIO, HEOGXD[J'MMO I'IpVIﬁeI'HyTb K AONONHUTENbHbIM MEpaM. 3w Mepbl, @ TaKXXe HUXKe ONUCaHHbIe
NONONHUTENbHbIE NPOBEPKM, CrefyeT NPOBOANTL B PaMKax PerynspHoro ocMoTpa fno NporpamMMe NpeoTBPaLLEeHNs HECHACTHbIX ClyyaeB Ha
pabouem MecTe. Kak nokasbiBaeT OnbIT, A5 0CBOHOXAEHNS OT CTAaTUYECKOr0 31eKTPUYECTBa, NPWU HOPMAsbHbBIX YCIOBUSX B TeHeHUe Cpoka
cnyxBbl CONPOTUBAEHNE NPOAYKTA INEKTPUYECKOMY TOKY AOSIKHO bbiTb He MeHee 1000 MOM. OgHako B onpeaeneHHbIX YCI0BUSX
nonb3oBaTeNn AONKHbI 3HATh, YTO 3aWUTa, KOTOPYH OEGCHQHMEBDOT EOTI/IHKM, MOoXeT 6bITb HE3¢¢€KTMBHOﬁ WUNn XXKe 4To ANng 3aunTel
nonb3oBaTens MoryT B loboe BpeMs NoHaA06UTbCA A0NONHUTENbHbIE Mepbl. ConpoTueneHue 06yBU JaHHOTO TUMA 3NEKTPUYECKOMY TOKY
MOXET 3HaUNTENbHO MEHSITbCS, B 3aBUCMMOCTY OT CrubaHus, 3arpsisHeHUs UK HamMokaHust. [laHHbii Tun 0byBu He ByAeT BbINONHATL CBOIO
bYHKLMIO, eCIW €ro HOCUTb U UCMONb30BaTb BO BAAXHO cpeae. CooTBETCTBEHHO, HE0bX0AMMO YOeAUTLCS B TOM, YTO MPOAYKT BbINONHAET
CBOI0 DYHKLIMIO, KOTOPAs COCTOUT B NPeA0TBPALLEHUM CTAaTUYECKOrO 3eKTpruYecTBa 1 obecneynBaHnm 3alLnThl B TeYEHNe BCEro Cpoka
cnyx6bl. PekoMeHayeTcs, 4Tobbl NoNb30BaTeNb HEMe/NIeHHO NPOBeN NPOBEPKY Ha COMPOTUBIEHWE SNEKTPUUECKOMY TOKY, @ TakKe 4acTo 1
perynsipHo nposoaun Apyrue nposepku. Ecan 0byBb knacca | Hocutes 4onro, oHa MoXeT nornowats Baary. B Takom cnydae, a Takxe Bo
BJIa>XHbIX ycnosusax, 06yEb MOXeT CTaTb ﬂpOBO[J'RLLle;i. ECJ'IM 60TUHKM NCnonb3yTCa B yCNOBUAX, B KOTOPbIX MaTepuan NoaoLwBbl MOXeT
3arpsi3HNTLCS, Nepey, BXOAOM B 30HY OMacHOCTH, HeobXoAMMO Bceria NpoBepsTh 3NeKTpuyeckue cBoiictsa obysu. Mpu ncnonb3oBaHum
aHTUCTaTUYeCKUX BOTUHOK, CONPOTUBASEMOCTb MOYBbI HE IONXKHA NPensTCTBOBAThL 3aluuTe, KoTopylo obecneunsaet obysb. pu
ncnonb3oBaHuK obyBu HeT HeobXxoaMMOCTU [06aBAATL yNNOTHEHME MEX/AY CTeNbKoN BOTUHKA 1 HOroit Nonb3oBaTens. B ciyyae BcTaBku
MNACTUHbI MEX/Y CTENIbKOW W HOTOM, HEOBXO4MMO MPOBEPUTL COYETAHME 3NEKTPUYECKMX CBONCTB BOTUHKA/CTEbKY.

CbEMHAS CTENbKA:

eCNn 3alNTHbIe B6OTUHKM UMetoT CbEMHYI0 CTeNbKY, TO ANS YKa3aHHbIX 3pFOHOMMHeCKVIX W 3aWUTHbIX (pyHKLI.MI;I HeOﬁXOﬂMMO BCTaBUTb ee
nonHocTbio. 0bysaitTe 06yBb TONbKO CO CTeNbKo! 3aMeHANTe CTeNbKy TONbKO CTENIbKOW aHaorMyHON MOAEeN TOro->ke NPOM3BoANTeNS.
BawunTHble 60TUHKM 6e3 CbeMHOI CTeNbKM UCMONb3YiiTe TONbKO 6€3 NNACTUHbI, MOCKO/bKY MOTYT U3MEHUTLCS 3aLLUTHbIE GYHKLMM.

[OMONHUTENBHAA MHOOPMALLMS 0 3ALLMTHOM OBYBW C 3ALLMTON OT MOPE30B LIEMHOM MU0 & cooTeeTcTBUM C TpeboBaHuaMm
ctaHpapta EN IS0 17249:2013+AC:2014

NPEOYNPEXAEHWE. B 3aBUCHMOCTH OT CKOPOCTU NWAbI, AN BOTUHOK CyLLeCTBYIOT 3 YpOBHS 3aLLWTbl OT MOPE30B LeMHOW NUIoi:

YPOBEHb 1 conpoTueneHue k ckopoctu 20 M/c

YPOBEHb 2 COMpOTHBAIEHME K CKOPOCTU 24 M/C -
CLASS 1,

YPOBEHb 3 conpoTuBeHne K ckopocTu 28 m/c

CW3 He MoryT obecneynTs 100% 3aLmThl OT NOPE30B NepPeHOCHON LienHon nunoit. OfHaKo, Kak NokasbiBaeT OMbIT, MOXHO pa3paboTtaTb
obopysoBaHue, KOTOPOE rapaHTUPYeT OnpefieNieHHyto cTeneHb 3awuTbl. PYHKLMOHaNbHbIE Mepbl ANs obecneyeHns 3aLnTbl BKTOYaoT
cnepylouyne:

- CKOMbXEHWe Lenu no coefiMHeHunto Takum obpasom, 4Tobbl oHa He pesana maTepuan. MpumMedarue. B cnyyae pe3nHoBbix 60TUHOK,
CO BpeMeHeM [laHHbIii TUN 3almuTbl MOXET ocnabeBaTs.

- CKOMeHue BOJIOKOH, KOTOPbIE NP NOMNafaHNnK B LUECTEPEHKM Lienu, MOryT NPUBECTW K OCTaHOBKE NUJbI.

- 3aMeAneHue NWAbl U3-3a NONaAaH1s BOJOKOH, YTO NPUBOAMUT K YBEIMYEHMIO COMPOTUBIEHNUS K PE3aHWNI0 B COOTBETCTBUN CO
CTeneHbto nornouieHns

- KnHeTnuyeckas sHeprus cHuxaeT ckopocTb Lenu. 06bIYHO MOXKHO NMPUMEHSTE HECKONbKO NpUHLMNOB. Heobxoanmo BbiGKpaTsL
Takue Canoru ans 6eHzonunbl, 4Tobel obecneunTs 4Tobbl 0becneunTs HanoxeHue 6piok Ha HOTUHKM.
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CTOMKOCTb K NEP®OPALMM NOAOLUBbI:

Ecnu GOTI/IHOK 06eCﬂEHVIBaeT CTONKOCTb K HEP(‘)OPBLUAVI, n3MepeHna NnposoannChL B ﬂaBOpaTOprIX ycnosuax ¢ NOMOLbIO rBo3aq
AnameTpoM 4,5 MM, ¢ npumererurem cunbl 1100 N. Mpumererne 6onbLueit cunbl v (unu) cnonb3osaHue reosaeit MeHbLwero

AvameTpa yBenuumnBaeT puck neppopauunu. B takom cnyyae Heobxoanmo obecneynTs fpyrue NpeBeHTUBHbIE MepbI.

NPOBOANMbIV NMOJIb30BATEJIEM OCMOTP 0BYBMU:

lMpuBefeHHbI fanee CNNCOK U PUCYHKM K HEMY NOMOTYT NoNb30BaTeNto CNeANTb 3a COCTOsIHUEM 06yBU:
BotuHku Canorv ans 6eHsonunbl HE0BXOAUMO PerynsipHo NpoBepsaTb/0CMaTpUBaTh 1 3aMeHsSITb B Cllydae 0BHapy>KeHus CreayioLmx

NpV3HaKoB U3HoCa.

HekoTopble KpUTEpUM MOryT M3MEHATLCS B 3aBUCMMOCTY OT TUNa 0BYBM W MCNONb3yeMbiX MaTepuanos:
MPUMEYAHME. 3ameHa 0byBU B AaHHOM KOHTEKCTe 03HAYaeT 3aMeHy NOBPEeXAEHHbIX YacTel, HanpuMep, CTeNeK, MOIHUIA, NeTenb,

LLUHYPKOB...

- MpusHaku sBHoro rnybokoro apobnexus/pesaHns B cpeaHei 3oHe nepeaka 6oTuHKa
(puc. 1al;

- CunbHas noTepTocTb nepeska 60TuHKa, ocoberHo B obnacTu Hocka (puc. 1b);

- PactpecknBaHue, obxuranve, pacnnasnenue, HabyxaHue nepeaka 60TuHKa unm
pacxoxzeHue WBOB Ha HeM (puc. 1c);

- Ha nopowse TpewuHbi/paspesbl gnvroi 6onee 10 MM 1 rybuHoit 6onee 3 MM (puc. 1d);

- PaccTosiHue Mexay nepefkoM 60TUHKa 1 nofoLwBoit cocTasnsieT 6onee 10 - 15 MM anuHomn
1 5 MM wupuHoit (ry6uHoin);

- BbicoTta nnactuHbl B 06nactu usruba coctasnset meHee 1,5 MM (puc. Te);

- Ha opurunansHoi ctenbke (Mpu Hanuumm) He BOMKHO BbITh IBHBIX MPU3HAKOB
nAedopMaLnn UNK paspyLLeHus;

- BHyTpeHHIOlO NoBEpPXHOCTb GOTMHKB HeOGXO[J'VIMO perynsapHo npoBepsaTb BPY4HYO, 4T06bI
NPOBEPUTL Ha Hannyue Kakux-nnbo NoBpexaeHUi NOAKNAAKM NN HANMUUS OCTPbIX
Kpaes, KOTopble MOryT npusecTu K Tpasme (puc. 1f)

- CucTeMa ynnoTHeHus fomkHa pabotaTb xopoLwo (MonHMK, WHYpKY, aunyyku);

- lepuop u3Hoca Henb3s NpognesaTb. Cpok ciyXbbl BOTUHKA 3aBUCUT OT ypoBHS
MCMoNb30BaHWUS W NPOBEAEHWS YKa3aHHbIX Bbile npoBepok (Mpu pekoMeHayeMbIX v
HOPManbHbIX YCJIOBUAX XpaHeHUs (TeMnepaTypa v OTHOCUTENbHAs BNaXHOCTb) cpok
rOAHOCTU 0BbI4YHO COCTABASET 6 NET C AaThbl U3rOTOBAEHMS).

1a

1c

=

1e
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BRIDINAJUMS: PIRMS APAVU LIETOSANAS IZLASIET 50 INFORMATIVO PAZINOJUMU

Avalyné profesiniam naudojimui turi biti laikoma asmens apsaugos priemone (AAP). Jai galioja Direktyvos (ES) Nr. 2016/425 reikalavimai,
numatantys privaloma CE Zenklinima prekybai. Vadovaujantis CE tipo patvirtinimo proceddra, kuria atliko ..PFI Germany, Prif und
Forschungsinstitut Pirmasens e.V.", Marie-Curie-Str. 19, D-66953 Pirmasens (kodas 0193), misu apsauginiai batai priskiriami IlI
kategorijos asmens apsaugos priemonéms. Be to, Il kategorijos asmens apsaugos priemonéms galioja reikalavimas, kad notifikuotoji
istaiga (pvz., PFI) atliktu produkto ir gamybos patikrinima.

Atitikties deklaracija: Atitikties deklaracija galima rasti interneto svetainéje:
www.stihl.com/conformity

MATERIALI UN APSTRADE: visi izmantotie materiali, gan tie, kas izgatavoti no dabiskiem, gan sintétiskiem materialiem, ka arf razo3anas
tehnologijas, ir izvél&ti drosibas, ergonomikas, értuma un izturibas zina atbilstigi iepriek$ miné&tajam Eiropas Tehnisko standartu prasibam.

PIEMEROTA MODELA NOTEIKSANA UN ATLASE: darba devéjs ir juridiski atbildigs par piemérotu AAP lietodanu atbilstigi darba vietas riska
veidam un vides apstakliem. Pirms lietoSanas izvéléta modela Tpasibas nepiecieSams saskanot ar konkrétajam lietoSanas vajadzibam.

AIZSARDZIBAS KATEGORIJAS UN RISKA LIMENI:

Masu dro$ibas apavi ir izveidoti un izgatavoti, lai nodrosinatu atbilstigu aizsardzibu pret konkréta veida risku, samazinot to lidz zemakajam
iespéjamajam limenim. Visi mlsu apavi ir apstiprinati saskana ar procediram, kas aprakstitas EN 1SO 20344:2011 standartu. Tapat masu
apavi atbilst talak noradito standartu pamata prasibam:

EN IS0 20345:2011- Visparéjai lietoSanai paredzétu drosibas apavu specifikacija, kura noteikts, ka profesionalai lietosanai paredzéti
drosibas apavi ir apavi ar tadam Tpasibam, kuras aizsarga valkataju no ievainojumiem, kas varétu rasties no negadijumiem darba vieta,
kurai apavi ir izstradati, un ir apgadati ar aizsargpurngaliem, kas paredzéti, lai sniegtu atbilstoSu aizsardzibu pret triecieniem (200 J) un
pret saspiedanu (15 kN).

Papildus likuma paredzétajam pamata prasibam (SB attieciba uz EN 1SO 20345, EN ISO 20347 attieciba uz OB var tikt pieprasitas papildu
Tpasibas gan attieciba uz aizsargapaviem, gan darba apaviem. Konkrétiem pielietojumiem noteiktas papildu prasibas ir apzimétas ar
simboliem (skat. | tabulu) un/vai kategorijam (Il tabula). Kategorijas ir visbiezak sastopamas kombinacijas, kas atbilst pamata un papildu
prasibam.

Simbols Prasibas/ipasibas Vajadzigas funkcijas
P Necaurdurama zole >1100N
E Trieciena uztveres spéja papéza dala >20)
A Apavu antistatiskas Tpasibas 0,1-1000 MQ
c Apavu vaditspéja <0,1MQ
WRU Apavu virsdalas noturiba pret Gdens iestik$anos un uznemsanu < 60 min.
Cl Zoles kompleksa izolacija pret aukstumu Parbaudits -17° C temperatara
HI Zoles kompleksa siltumizolacija Parbaudits 150° C temperatira
HRO Arzoles izturiba pret saskari ar karstumu Parbaudits 300° C temperatira
FO Zoles izturiba pret degvielellam <12%
WR Udensizturigi apavi < 3cm?
M Pédas aizsardziba pret triecieniem (tikai EN ISO 20345) > 40 mm [iz. 41/42)
AN Potites aizsardziba <10 kN
CR Apavu virsdalas noturiba pret iegrie3anu (tikai EN ISO 20345) > 2,5 (indekss)
Noturiba pret SLIDESANU
SRA Noturiba pret slidéSanu uz standarta keramiskam Papédim ne mazak par 0,28 Gridai ne mazak par 0,32
virsmam, kas parklatas ar Gdeni + ellainu mazgasanas
lidzekli
SR B Noturiba pret slideésanu uz térauda virsmam, kas Papédim ne mazak par 0,13 Gridai ne mazak par 0,18
parklatas ar ellainu glicerinu
SRC SRA + SRB

Zole sasniedz maksimalo sakeri péc noteikta laika, kad apavi ir .iestaigati” (lidzigi ka automasinas riepas ir .iebrauktas”), likvidgjot silikona
dalinu paliekas un atdalot citus fizikala vai kimiska rakstura virsmas nelidzenumus.
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SB PAMATA DROSIBAS PRASIBAS APAVIEM
ar pirkstgalu aizsargvirsmu 200 J
S1 ietilpst SB + SLEGTA papéza dalas zona, ka ari E, A, FO
S2 ietilpst ST+ WRU
S3 ietilpst S2 + P un rievota arzole
MARKEJUMI:

Uz apavu ieloka ir iespiesti talak noraditie markejumi:

CE markéjums

Pazinotas struktiras identifikacijas numurs - 0193 (Piemérs)
Lietas numurs - 0088-532-06xx (xx = apavu izmérs) - (Piemérs)
Apavu izmérs

Izgatavodanas ménesis un gads - 08-2024 (Piemérs)

Atsauces standarts - EN 1SO 17249:2013+AC:2014 (Piemérs)
Aizsardzibas simboli - S3 WR SRC (Piemérs)

RaZotaja zime

Razotaja nosaukums un adrese

CLASS 1,

1vai 2 = aizsardzibas limenis

Musu izstradajumos izmantoto markéjumu simbolu un kategoriju skaidrojums jums lauj izvéléties AAP pasSreiz&ja apdraudéjuma veidam
saskana ar pievienotajam specifikacijam:

PIRKSTGALU SASPIESANA UN/VAI SATRIEKSANA: visi EN 1SO EN 20345 sertificétie apavi

PAPEZA TRIECIENS PRET ZEMI: apavi ar mark&jumiem SB-E, $1-52-53, EN IS0 20347-E, 01-02-03

PASLIDESANA: visi apavi

AUKSTUMS: apavi ar marké&jumu Hl

UDENS: apavi ar marké&jumu WRU (ddensnecaurlaidiga apavu virsdala) vai WR (Gdensizturigi apavi)

KARSTUMS SASKARE AR ARZOLI: mark&jums HRO

STATISKA ELEKTRIBA: apavi ar mark&jumu A, $1-52-S3, 01-02-03

TRIECIENS POTITES DALA: AN

OGLUDENRAZI (FO, S1, S2, S3)

ZOLES CAURDURSANA: apavi ar mark&jumu SB-P, S1-P, S3, 0B-P 03, 01-P IEVEROJIET: sintétiska materiala slana caurdurianas
izturibai ir tendence pazeminaties atkariba no caurdiréja priekSmeta diametra; no otras puses, $ada veida slanim ir ergonomiskas
prieksrocibas (elastiba, izolacijas sp&ja, mitruma un trieciena uztvere) un aizsargajosaka virsma. lzvéles pamata jabat ar faktiskajiem
darba apstakliem saistita riska novértgjumam.

Citi riski, pamatojoties uz specifiski marké&tajiem simboliem.

Misuy batai netinka apsaugai nuo Siame saugumo pranesime iSvardintos rizikos.

IESPEJAMIE LIETOJUMI: (atbilstoi riska tipam un apava piedavatajai aizsardzibai) ES: ripnieciba kopuma, ma&inbave, celtnieciba,
lauksaimnieciba, noliktavas, publiskas iestades.

PROVIZORISKAS PARBAUDES UN LIETOSANA: droéibas apavi atbilst drosibas parametriem tikai tad, ja tie labi piegul un ir nevainojama
stavokli. Pirms pirmas lietoSanas parbaudiet apavus vizuali, lai parliecinatos, ka tie ir nevainojama stavokli, un veiciet praktisku
uzmérisanas parbaudi. Ja apavi nav pilniba nokomplektéti un ir redzami bojajumi, pieméram, nav nosatas Suves, ir parmérigi nodilusas
zoles, tie ir saplésti vai notraipiti, veiciet apavu nomainas procedaru.

LIETOSANA UN UZTURESANA:
Pienacigai apavu lietoSanai ieteicams veikt talak noraditas darbibas:

izvélieties piemérotu modeli atbilstosi darba vietas konkrétajam vajadzibam un vides/laika apstakliem;

izvélieties pareizo izméru - vélams, uzlaikojot apavus;

ja apavi netiek lietoti, uzglabajiet tos sausa, tira un védinama telpa;

pirms katras lietoSanas reizes parliecinieties, ka apavi ir laba stavoklT;

nodroSiniet regularu apavu tirisanu, lietojot apavu sukas, papira salvetes, dvielus u.c.; $o darbibu bieZumu nosaka saistiba ar darba
vietas apstakliem;

regulari apstradajiet apavu augséjo virsmu ar piemérotu spodrinamo lidzekli, kas satur smérvielas, vasku, silikonu u.c.; -
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APAVU UZGLABASANA UN KALPOSANAS ILGUMS: lai izvairitos no apavu kvalitates pazeminasanas riska, tie japarvada un jauzglaba
sausa vieta originalaja iepakojuma. Neuzglabat parmériga siltuma. No iepakojuma iznemtus jaunus apavus parasti var uzskatit ka derigus
lietoSanai. leteiktajos uzglabasanas apstaklos apavi ilgstosi saglaba piemérotibu, tadél nav iespéjams noteikt to ..deriguma terminu”.
Turklat ir daudz faktoru, kuri apavu lietoSanas laika var ietekmét to kalpo$anas ilgumu. Leteicamajos un parastajos uzglabasanas
apstaklos [temperatira un relativais mitrums) glabasanas laiks parasti ir se$i gadi no izgatavosanas datuma.

ANTISTATISKI APAVI:

antistatiskus apavus lieto, ja nepiecieSams neitralizét statisko elektribu, iespéjami samazinot tds uzkrasanos, tadgjadi nepielaujot
pieméram, viegli uzliesmojosSu vielu un gazu aizdegsanos, ka ari gadijumos, ja pastav elektriskas stravas trieciena risks no elektriskam
iericém vai citiem elektribas avotiem, kuri nav pilniba atvienoti. Tomér jaievéro, ka antistatiskie apavi nevar pienacigi aizsargat no
elektriska trieciena, jo tie tikai nodrosina elektrisko pretestibu starp p&du un zemi. Ja elektriska trieciena risks nav pilnigi likvidéts,
javeic papildu pasakumi. Siem pasakumiem, ka arf talak uzskaititajam papildu parbaudém jabit dalai no regularas uzraudzibas, kas
ieklauta nelaimes gadijumu novérsanai darba vieta paredzéta programma. Pieredze rada, ka, lai nodrosinatu antistatisko izladésanos,
parastos apstaklos izstradajuma elektriskajai pretestibai ta kalpoSanas laika jebkura bridi jabat ne zemakai par 1000 MQ. Tomér
konkrétos apstaklos lietotajiem jazina, ka apavu sniegta aizsardziba var bt neefektiva, un valkatajam aizsardzibai katra konkréta laika
jaizmanto at8kirigas metodes. LociSana, piesarnojums vai mitrums var izmainit $Tveida apavu elektrisko pretestibu. Novalkati un mitra
vide lietoti apavi nepildis savas funkcijas. Tadél janodrosina, ka izstradajums pilda statiskas elektribas likvidésanas funkcijas un aizsarga
kalposanas laika. leteicams, ka lietotajs darba vieta regulari un ar nelieliem intervaliem veic elektriskas pretestibas parbaudi un arf citas
lietoSanas parbaudes. Ilgstosi valkajot, | kategorijas apavi var uzstkt mitrumu; Sajos gadijumos, ka ar mitros apstaklos, tie var klat
spéjigi vadit elektribu. Ja apavus lieto apstaklos, kad tiek notraipits zolu materials, valkatajiem pirms ieieSanas bistama zona vienmér
japarbauda apavu elektriskas Tpasibas. Antistatisku apavu valkasanas laika augsnes pretestibai jabadt tadai, lai ta neaizkavétu apavu
sniegto aizsardzibu. Lietojot apavus, starp apava iekszoli un valkatdja pédu nav nepiecieSams ievietot papildu izolaciju. Ja starp apava
iekSzoli un pédu ievieto ieliekamo zoliti, japarbauda apava un iekSzoles kombinacijas elektriskas ipasibas.

IZNEMAMA |IEKSZOLE:

ja droSibas apaviem ir iznemama iekSzole, ta saskana ar apstiprinatajam ergonomikas un aizsardzibas funkcijam jaievieto pilniba. Vienmér
valkajiet apavus ar tajos ievietoto iekSzoli! Nomainiet iekSzoli tikai ar ta pasa sakotngja raZotaja izgatavotu lidzvértigu modeli. Drosibas
apavi bez iznemamas iekSzoles javalka bez ieliekamas zolites, jo iekSzoles ievietoSana var izmanit apavu aizsargfunkcijas.

PAPILDU INFORMACIJA PAR DROSTBAS APAVIEM AIZSARDZIBAI PRET SAGRIESANOS AR MOTORZAG! atbilstosi
EN IS0 17249:2013+AC:2014 prasibam

BRIDINAJUMS: Atkariba no izmantota motorzaga atruma drogibas apaviem aizsardzibai pret sagrie$anos ar motorzagi ir tris limeni:

1. LIMENIS izturiba pret atrumu 20 m/sek. -
2. LIMENIS izturiba pret atrumu 24 m/sek.
3. LIMENIS izturiba pret atrumu 28 m/sek

Neviens individualas aizsardzibas lidzeklis nevar nodrosinat 100% aizsardzibu pret sagrieSanos ar parvietojamu motorzagi. Tomér, ka rada
pieredze, ir iesp&jams izveidot aprikojumu, kas piedava noteiktu aizsardzibas limeni. Aizsardzibas nodrosinasanai var izmantot vairakas
darbibas:

- kédes pabidiana saskares laika tada veida, ka ta nevar sagriezt materialu; levérojiet: valkajot gumijas zabakus, ar laiku $ada veida
aizsardziba var pazeminaties.

- Skiedru uzkrasana, jo, ieklstot kédes mehanisma, Skiedras apturés zaga darbibu;

- zada darbibas paléninasana skiedru iedarbibas rezultata, kas atkariba no ieklGsanas pakapes palielina pretestibu pret sagriesanos;

- kinétiska energija samazina kédes atrumu. BieZi vien var izmantot vairak neka vienu principu. Jaizvélas tadi motorzagu zabaki, kas
nodrosina apavu un bikSu aizsargajo$o zonu parklasanos.

IZTURIBA PRET ZOLES CAURDURSANU
Zoles izturibu pret caurdursanu var izmérit laboratorija ar 4,5 mm diametra kvadratveida naglam, pielietojot 1100 N lielu spgku. Pielietojot
lielaku spéku un/vai mazaka diametra naglas, caurdursanas risks palielinas. Sados apstaklos janodrosina alternativi aizsargpasakumi.

LIETOTAJA VEIKTA APAVU PARBAUDE

Talak sniegtais uzskaitijums un ar to saistitie attéli lietotajam var palidzét kontrolét apavu stavokli.

Motorzagu zabaki apavi regulari japarbauda un janovérté un, atklajot jebkuru no talak minétajam nodiluma pazimém, tie janomaina.
Atkariba no apavu veida un lietotajiem materialiem atseviski kritériji var mainities:

PIEZIME: Saja konteksta apavu nomaina nozimé arf bojato dalu, piem., iekézolu, ravéjslédzu, cilpinu, saidu u.c. nomainu.
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dzila un stipri izteikta noberzuma / griezuma pazimes augsgjas virsmas vidusdala
(1a att.);

stiprs aug$éjas virsmas nodilums, it pasi pirkstgalu dala (1b att.);

Suvém (1c att.);

zol& ir par 10 mm garaki un par 3 mm dzilaki ie$ké&lumi / iegriezumi (1d att.);
attalums starp augsgjo virsmu un zoli ir lielaks par 10 mm - 15 mm un plataks
(dzilaks) par 5 mm;

polstera augstums liekuma dala ir mazaks par 1,5 mm (1e att.);

originala iek3zole (ja tada ir) nedrikst bat izteikti deforméta vai saspiesta;

laiku pa laikam ar rokam jaiztausta apava iekSpuse, parbaudot, vai nav bojata odere
vai paradijusas asas malas, kas varétu radit ievainojumus (1f att.);

labi jadarbojas aizdares sistémai (ravéjslédziem, saistém, liplentém);

nedrikst parsniegt nolietojuma periodu - apava lietojamibas laiks ir atkarigs no
lietoanas limena un ieprieks noraditajam parbaudém (leteicamajos un parastajos

uzglabasanas apstaklos (temperatira un relativais mitrums) glabasanas laiks parasti

ir sesi gadi no izgatavoSanas datuma).
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NOMNEPEXAEHHA: NEPEL BUKOPUCTAHHA YEPEBUKIB MPOYUTANTE LLEN IHOOPMALIMHWUIA BIONETEHb

B3yTTa Ans npodeciitHoro BUKOPUCTaHHS NOBWHHO PO3rAsAaTvcs sk 3acib inaveigyansHoro 3axucty (313). BoHo nignopsiakosaHe BUMoram
PernamenTy (EC) 2016/425, siknit nepepbadace 0608'szkose CE-MapkyBaHHs Ans Toprisai. Hawwi 3axucHi YepeBuky BiGHOCATbCS [0 KaTeropir
11l Bacobis iHAMBIAyanbHOro 3aXMCTY, WO NiAAATaoTb NpoLeaypi cxsanenHs CE-tuny, sky npoBoanTb HiMeubkuit iHcTuTyT PFI Germany,
Priifund Forschungsinstitut Pirmasens eV, Marie-Curie-Str. 19, D-66953 Pirmasens (ineHTudikauiittnit Homep 0193). Kpim Toro, kateropis
111 313 nignarae nepesipui BUpo6is Ta NPOAYKLIT, LLLO NPOBOANTLCS YNOBHOBaXeHWUMU opraHamu (Hanpuknag, PFI).

Aex il npo Bi iAHicTb: [leknapauito Npo BiANOBIAHICTE MOXHA 3HAWTW Ha HACTYMHOMY CaiATi:

www.stihl.com/conformity

MATEPIAJIN TA OBPOBKA: yci BuKkopucTaHi MaTepianu, BUpo6aeHi BOHM 3 HAaTypasibHOT Y1 CUHTETUYHOT CUPOBUHM, @ TAKOX METOAN
BMUpoBHMLTBa Bynu 0bpaHi 3rinHo BUMOraM €BpONeNCcbKUX TEXHIYHWUX CTaHAAPTIB, BKa3aHWX BULLE, Ha NiacTasi beaneku, eproHoMiku,
KoMopTy Ta MiLHOCTI.

ILEHTU®IKALIA TA BUBIP BIAMOBIAHOT MOLESI: poboToaaseup Hece lopuaMYHY BIANOBIAANLHICTb 3a BUKOPUCTAHHA BiANOBIAHMX 3acobis
NepCoHaNbHOr0 3aXMCTy 3aeXHO Bifl TUMY pU3MKY Ha pobounx MicLsX Ta yMOB HaBKONMLWIHBOTO CepeAoBuLLa. [epea BUKOPUCTaHHS
HeobXiAHO y3roanNTM MofieNb 3a XapaKTepUCTMKaMU 3 KOHKPETHUMM NOTPeBaMmu BUKOPUCTAHHS.

KATETOPIT 3AXVUCTY TA PIBHI PU3UKY:

Halwe 3axucHe B3yTTs po3pobieHo Ta BUroToBAEHO 3 Lo 3abe3neuntv [OCTaTHIN 3aXMUCT Bifl KOHKPETHOrO BUAY PU3NKY, 3HUXYIOUM i10ro
[0 MiHIManbHO MOXAUBOroO piBHS. Bci YepeBuku BifnosigaoTs MeToaaM, 3asHadeHnm y ctanaapti EN 1SO 20344:2011. Hawe B3yTTs Takox
Ei,ElI'IOBi/J,ae OCHOBHWM BNUMOraM HacTynHux CTaH[J.apTiB:

EN IS0 20345:2011- CneuundikaLii 3aXxMcHOro B3yTTs 3arasbHOro BUKOPUCTaHHS, B SiKill 3aXMCHe B3yTTs Ans NpodeciiitHoro BUKOPUCTaHHS
BWU3HAYAETLCH AK B3YyTTA 3 ocobnunsocTammu 3axXuUCTy BNacHUKa Ei[.l YWKOAXKEHb, WO MOXYTb BUHUKHYTU B pesyanaTi HeuwlaCcHux EVIV'Ia,ElKiE Ha
poboyomy Micuj, Ana skoro B3yTTa byno BupobneHo, a Takoxk OCHaLLleHOro BkasiBkaMu o0 3abe3neyeHHs pO3yMHOro CTyneHio 3axucTy Bif,
yaapy (3 eHeprieto 200 J) i Big cTucHenHs (15 kN).

Ha fopatok o ocHOBHUX HeobxigHnx ymos (SB go EN 1SO 20345, EN I1SO 20347 ans OB, siki BMMaraioTbes 3a 3aKoHOM, SIK /151 3aXMCHOO,
Tak i ans pobo4oro B3yTTs MOXYTb 3HaAobuUTUCS AoAaTKoBI GyHKLT. [JofaTKOBI BUMOTM ANt OKPEMUX YMOB eKcrnnyaTauii npescTaBneHi
YMOBHWUMW no3Haukamu (tabanus 1) Ta / abo kateropiit (tabanugs I1). Kateropii € HanbinbL nownpeHuMm KOMBIHALIAMU 3TIJHO 3 OCHOBHUMM i
N0,aTKOBUMU BUMOTaMu.

YMoBHa nosHauka | Bumoru/Xapaktepuctuku Bumoru fo 3axucty

P CriiikicTb nigowsw go nepgopaduii > 1100 N

E MornuHaHHs eHeprii B obnacTi n'aTn >20J

A AHTUCTATUYHE B3YTTS 0,1-1000 MOm

C MposiaHe B3yTTS <0,1 MOm

WRU CTiiiKicTb 10 NPOHUKHEHHS | BOAOMOMIMHAHHS Nepefka Yepesuka > 60 xB.

Cl I3onquis nigowsw Bif xonoay BunpobysaHro npu - 17°C

HI CTifKiCTb NifOLWBM A0 BUCOKNX TeMNepaTyp Bunpobysa+o npu 150°C

HRO CriiiKicTb NifMETKM [0 KOHTAKTHOrO Tenna Bunpobyearo npu 300°C

FO CriiikicTb NifoWBM 40 TONKOBOro MasyTy < 12%

WR BopocTiikicTb B3yTTS < 3cm?

M MeTtatapsanbhuit 3axuct [tinbku ans EN ISO 20345) > 40 MM (posmip 41/42)

AN 3axuMCT LWUKONOTKM <10 kH

CR CriltKicTb nepeaka Yepesuka Ao nopisis (tinbku ans EN 1SO 20345) > 2,5 (inpexc)

CTifKicTb 10 KOB3aHHA

SRA CTiiKicTb 10 KOB3aHHS Ha CTAHAAPTHUX KEPAaMiYHUX NOBEPXHSIX 3 BOAOIO + Mara, MiH. 0,28 MokpwnTTs, MiH. 0,32
04MLLYBaNbHAM MacTUNbHUM 3aC060M

SR B CTiiKicTb 10 KOB3aHHS Ha MeTaNeBUX NOBEPXHAX 3 MiLEPUHOBUM MaCTUIBHUM [M'aTa, MiH. 0,13 MokpwnTTs, MiH. 0,18
3acobom

SRC SRA + SRB

MakcuManbHe 34enneHHs Hi,qOLUEM 3 NOKpUTTAM, aK NpaBuio, 4oCAraeTbCa nicns I'IE[JiO/J'y NeBHOro «3HOWeHHA» HOBOro B3yTTA [RKLLLO
MOPIBHSATY 3 WKHAMKW aBTOMO6INSA) 3 TUM, W06 BUAANNUTY 3aNNLWIKK CUNIKOHOBMUX areHTiB i BifokpeMuTy Byab-sKi iHWI HepiBHOCTI NOBEPXHi
$isnuHoi Ta/abo xiMiuHoi npupoau.
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SB OCHOBHI BUMOIM go 3AXMCHOI0
B3yTTs 3 Hocukom 200 [x

S1 ekntodae SB + BAKPUTY obnactb n'atu, Ta Takox E, A, FO

S2 Bktoyae ST+ WRU

S3 BK/Itovae S2 + P Ta nigowwsy 3 NpoTekTopoM
MAPKYBAHHA:

Hac‘rynHe MapKyBaHHA HAHOCUTBLCA, AK MOKa3aHO HUXYe:

MapkyBanHs CE

laeHTUdiKaLinHniA Homep ynoBHoBaxeHoro oprany — 0193 (npuknag)
HoMep no3uui - 0088-532-06xx (xx = Poamip B3yTTs) - (Mpuknaa)
Po3mip B3yTTH

Micsiub i pik BurotosnenHs — 08-2024 (npuknag)

[osigkosuii ctanaapt - EN 1SO 17249:2013+AC:2014 (npuknaa)
Cumeonu 3axucty - S3 WR SRC (npuknag)

3Hak BUpobHuKa

Hasga Ta agpeca BupobHuka

CLASS 1,

1 abo 2 = piBeHb 3axncty

IHTepnpeTaLlis CMMBONIB Ta KaTeropiit MapkyBaHHs HaLLOT NPOAyKLil A03BoNsE BUBGPATU 3aC06M NePCOHANbHOMO 3aXUCTY 1St MPONOHOBAHOIO
TUNy Hebesneku BiANOBIAHO A0 cneuudikauii H1XYe:

- PO3OPOBNEHHA TA/ABO YPAXEHHSI MAJIbLLIB: Bce B3yTTs cepTudikosaHo 3rigHo 3 EN ISO EN 20345

- YOAP AT OB 3EMJIO: B3yTTs 3 MapkyBaHHsM SB-E, S1-52-S3, EN IS0 20347-E, 01-02-03 @

- CKOB3AHHS: Bce B3yTTS

- PYOKYBAHHA: B3yTTA 3 MapkyBaHHaAM HI

- BOJA: B3yTTs ¢ MapkyBaHHsamM WRU (rigpodobHuii nepegok uepesuka) abo WR (Bogocriiike B3yTTsi)

- BMCOKA TEMMEPATYPA B KOHTAKTI 3 NIA0LWBOK: mapkysaHHs HRO

- CTATUYHA HAENEKTPO30BAHHICTb: B3yTTs c MapkyBaHHsaM A, S1-52-53, 01-02-03

- YOAPHA CUJA HA LLINKONTOTKY: AN

- BYIEBOMEHB (FO, 51, 52, S3)

- NEP®OPALIS NIAOWBW: B3yTTa ¢ MapkyBaHHsiM SB-P, S1-P, S3, 0B-P 03, 01-P NB: cTiiikicTb 40 nepdopaLlii CUHTETUYHOT KOMNO3UTHOI
NNAaCTUHU 3HWUXKYETLCA BIAMNOBIAHO A0 fliaMeTpy rocTporo 06’'ekTa; 3 iHWOro 6oky, Liei TUMN NAacTUHU MaEe eproHoMiYHi nepesarn
(FHyuKicTb, i3009Uis, NOrAWHAHHSA BONOMY | yaapHoT cunw), Ta 6inbluy 3axucHy nosepxHio. ToMy BUBIp NoBUHeH 6a3yBaTUCs Ha OUiHLI
PU3KKY MO BiAHOLIEHHIO A0 peasibHUX yMoB poboTu.

- |Hwi pn3nKu, 3acHoBaHi Ha cnelianbHMX MapKyBanbHUX CUMBONaX.

Hawi yepeswkn He NiaxoaaTb ANS 3aXMCTY Bif, PU3KKIB, AKi He BKIIOYEHI B AaHy NpuMiTky npo 6esneky.

MNOTEHLINHE BUKOPUCTAHHS: (B 3anexHocTi Big TUNY pusinky Ta 3axucTy B3yTTs). Mpuknaam: 3aransHa npoMmucnosicTs,
MalnHobyayBaHHs, byAiBHWLTBO, CiNbCbKe FOCMNOAAPCTBO, CKAAAW, FPOMa/ChKi opraHisatii.

MONEPEOHAA MEPEBIPKA TA BUKOPUCTAHHSA: 3axucHe B3yTTs BiAnoBifae xapakTepuctukaM besneku, Tinbku SKLLO BOHO 3HAXOAUTLCS Y
BifiMiHHOMY cTaHi. [lepes NepLwnM BUKOPUCTAHHAM BidyanbHO NepeBipTe CTaH B3yTTs, Ta NepekoHanTecs, Lo BOHO 3HAXOAUTLCS Y BiAMIHHOMY
cTaHi. 3pobiTb NpUMipKy Ta TecTyBaHHs B3yTTs. Y pasi, AKLLO0 B3yTTA HEAOCKOHANe Ta Mae BUAVMI NOLIKOAXKEHHS, HAaNpWKAaz, Po3nopeHi Waw,
HaAMipHWI 3HOC MiQOLWBK, 31aMyBaHHs abo NNSMK, BUKOHaWTE 3aMiHy.

BMKOPWUCTAHHS TA IOMNA4:

[ns NpaBNUNLHOrO BUKOPUCTAHHS B3YTTA PEKOMEHYETLCS:

- Bubpatu BigNoBigHY MOfENb B 3aN1eXHOCTI Bif KOHKPETHUX NoTpeb poboYoro MicLs Ta yMOB HaBKOMLIHLOTO CEPeAoBMLLa/ MOroOgHNX
yMoB Ha poboyoMy MicLi

- Bubpatu noTpibHuMit po3mMip 3rigHo NpuMipLi Ta TecTyBaHHI0
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- Konu yepeBuku He BUKOpUCTOBYIOTbCS, 3bepiraTin ix y CyxoMy, YNCTOMY Ta NPOBITPHOBAHOMY MPUMILLEHHI

- I'Iepep, KOXXHUM BUKOPUCTaHHAM l4IepeE3I/IK“3 nepekoHyBaTUCA, WO BOHU 3HaxXoAATLCA y,ElOﬁpOMy CTaHi

- 3abe3neunTut perynsipHe O4MLLIEHHS 3 BUKOPUCTAHHAM LLITOK, NanepoBMX CEpPBETOK, PYLIHWKIB i T.4.; 4aCTOTa YMLLEHHS BU3HAYAETLCS B
3aNeXHOCTI Biff yMOB Ha poboyomy Micui

- BwkoHyBaTu nepiognuHy 06pobky nepenka Yepesuka NiAXOASLLOI0 LLITKOW0 A NONIPYBAHHS HA OCHOBI XWPY, BOCKY, CUAIKOHY i T.A. -
He BukopuctosyBaTi arpecusHi 3acobu, Taki Ak 6eH3MH, KNCNOTK, PO3UNHHUKM, AIKI MOXKYTb BMIMHYTM Ha AKICTb, 6@3neKy i A0BroBiYHiCTb
3acobiB NepcoHanbHOro 3axucTy

- He cywntn B3yTTa B 6e3nocepeHiit 6am3bkocTi abo B beanocepefHbOMyY KOHTaKTi 3 Neyamu, pafiaTopaMu Ta iHWUMK Axepenamu Tenna.

3BEPIFTAHHAB3YTTATACTPOKCJIY)KBEW: 3MeTo0yHNKHEHHABYAb-AKOrOPU3NKYYLLIKOAXKEHHS, 3aXMCHEB3YTTAMNOBUHHOTPAHCMOPTYBATUCS i
36epiraTucs B opuriHanbHiil ynakoBLi, B CyXoMy MicLli, laneko Bif HaaMipHoro Tenna. HoBi YepeBuKy, BUAANEHi 3 ynakoBKK, SKLLO BOHU

He MOLLKOAXEHI, B LIiIOMY, MOXHa BBaXaTu NPUAATHUMU ANs BUKOPUCTaHHS. Mpn OTPUMAHHI peKoMeHA0BaHMX yMoB 36epiraHHs, B3yTTs
npuaaTtHe Ana BUKOPUCTaHHA NPOTArOM TpUBanoro 4acy i, TOMY HeMae MOXMBOCTI BCTaHOBUTH «paty 3aKiHYyeHHs TepMiHy ,Elil>>. OKpiM Toro,
icHye 6e3niy pakTopiB, AKi MOXYTb BMAVHYTU Ha TePMiH Cyxbu B3yTTa Nij yac i1oro BUKOpUCTaHHSA. 3a peKOMEHA0BaHUX Ta HOPMabHUX YMOB
36epiraHHs (TemMnepaTypa Ta BigHOCHa BO/IOriCTb) TEPMiH NPUAATHOCTI 3a3BMYall CTAHOBUTL 6 POKIB 3 ATV BUrOTOBNEHHS.

AHTUCTATUYHE B3YTTH:

AHTUCTaTUYHE B3YTTH NOBUHHO BUKOPUCTOBYBATUCS y BUMaAKaX, KO NOTPIGHO yCyHYTU CTAaTUYHI 3apsifin 10 1X MiHIManbHOrO HaKOMUUYeHHS,
TaKUM YNHOM YHUKAIOUU PUBMKY BUHUKHEHHS MOXeXi, Hanpukiag, 3aiiMaHHs 1erko3aiM1CTX PEYOBUH Ta Napis, Ta, B pasi Hebesnekn
YPaXKeHHs eNeKTPUYHIM CTPYMOM - Bif, eNeKTPUYHNX NpunaaiB abo iHWNX axepen enekTpoeHeprii, ki He 6ynu nosHicTio BunyyeHi. Mpore,
CNiA 3a3HAYMTK, L0 AHTUCTATUYHE B3YTTA He MoXe 3a6e3NeunTH HaneXHUI 3aXUCT Bif eNeKTPUYHOrO yAAPY, OCKINbKYU BOHO TiNlbKn
3abesneuye eneKTPUYHMIA ONip MiX HOOK i 3eMAelo. FAKLLO PU3NK YPaxKeHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM ByB He MOBHICTIO yCYyHEHWIA, HeobXifgHO
BAATUCS A0 [OAATKOBUX 3axoAis. Lli 3axoan, a Takox [oAaTKOBI nepeBipku, BKa3aHi HUXYe, NOBUHHI BXOAUTH 10 NEPiOAUYHUX KOHTPOMKOIOUUX
3axoAiB, a came [10 NporpamMu NpodinakT1kn BUpobHUYOro TpaBMaTU3My Ha poboyomy Micui. [locsia nokasye, wo Ans Toro, wob ybpatu
AHTUCTaTUYHWIA 3apsf, 3a3BKYail, NPOAYKT NOBUHEH MaTW MiHiManbHKI enekTpuyHuii onip 1000 MOM B byab-sknii MOMEHT NPOTATOM TEPMiHY
cnyxbu npofykTy. Ane KOpUCTyBaudi NOBWUHHI 3HaTK, L0 3aXMCT, siknit 3abe3nedye B3yTTs, 3a NEBHUX YMOB MOXe BUSIBUTUCS HeepeKTUBHUM iy
ByAb-SKMIA Yac MoXe CTaTV HeobXiAHMM BUKOPUCTOBYBaHHS iHLIWNX METOAIB 3aXWUCTy BNacHWKa. EnekTpuyHwmii onip Lboro TMny B3yTTs MoXxe
6yTV 3HaYHO 3MiHEHNIH 3aBAAKM HafBHOCTI 3rMHaHHs, 3abpyaHeHHs abo Bonoru. Liei TMn B3yTTA He BUKOHYBaTMMeE CBOK GYHKLI0, AKLLLO HOr0
6yayTb HOCWUTU | BUKOPUCTOBYBATU B MPUMILLIEHHAX 3 NiABULLEHoIo BonoricTio. OTKe, HeobXiAHO NepekoHaTUCS, Lo NPOAYKT Mif Yac AOro CTPoKy
cnyxbu 3AaTHWI BUKOHYBATM CBOI PYHKLiI0 YCYHEHHS CTaTUYHKX 3apsfiB i 3abe3nedyBaTu Aesikuii 3axucT. TOMy KOpUCTyBayvy peKOMeHAYETbCs
BMKOHATM Ha MicLii NnepeBipKy Ha eNeKkTPUYHMI oNip, a TakoX Yepe3 NoCTilHi Ta PIBHOMIPHI NPOMIXKM Yacy NPOBOAUTY iHWi TeCTn
BUKoOpUCTaHHS. [in 4ac TPMBaANOro HOCIHHA B3yTTA | knacy Moxe NornMHaTK Bonory. Y umx Bunajkax, a Takox B yMoBax MifBuLieHOI BONOrocTi,
B3YTTS MOXe CTaTh NPOBIAHNKOM. FIKLLO B3yTT BUKOPUCTOBYIOTLCS B YMOBAX, B IKUX MaTepian Nifowsn 3abpyAHI0ETbCS, BNACHUK NOBUHEH
3aBXAW NepeBipsTU eNeKTPUYHI BIACTUBOCTI B3yTTS nepes BxofoM Ao HebedneuHol 3o0Hu. [if 4ac BUKOPUCTaHHS aHTUCTAaTUYHOrO B3YTTS, OMip
FPYHTY NOBKHEH byTu TakuM, 106 He 3aBaxaTh 3aXMCHUM BNacTMBOCTAM B3yTTa. [1iA Yac BUKOPUCTaHHS HeMae noTpebun fofasaTh byab-sky
i30M199Lit0 MiXX yCTiNKOK YepeBMKa Ta HOrok KopucTyBaya. FAKLLO MiX YCTiNIKOI0 | CTOMNO0 BBOANTLCS NAACTUHA, TO HeobXiAHO nepeBipuTn
e1eKTPUUHI XapaKTepUCTUKM NOEAHAHHS B3YTTA-yCTiNKa.

3MIHHA YCTINIKA:

AIKLLO 3aXMCHe B3YTTS Ma€ 3MiHHY YCTiNIKY, TO ANSi BAKOHAHHS 3asiBIeHUX €PrOHOMIYHMX i 3aXUCHUX GYHKLI HeobXifAHO 1 MOBHICTIO BCTAHOBUTY.
BukopucToByiiTe B3yTTs 3aBX/AM 3 yCTiNKO BCepeanHi! BukoHyiiTe 3aMiHy yCTinkv TiNbKW Ha Taky caMy eKBiBaneHTHOT Mofeni Bif Toro X
opuriHanbHoro BUpobHuKa. 3axucHe B3yTTa He3 3MIHHOT YCTINIKM NOBUMHHO BUKOPUCTOBYBATUCSA Be3 NNacTUHW, TOMY L0 BUKOPUCTAHHS YCTINKN
B iHLIOMY BUNaAKy MOXe 3MiHUTK QYHKL,T 3aXUCTY.

NOOATKOBA IH®OPMALLIS 019 BAXUCHOIO B3YTTH, cTilikoro 40 NOpi3y NaHLI0roso Nuikoto BifNoBiAHO A0 BUMOT
EN ISO 17249:2013+AC:2014

MOMEPEXOEHHA: 3axucHi 4oboTu, cTiliki 40 NOpi3iB NaHLOroBoK NUKOI0, MaloTb 3 PIBHS 3aXMCTY B 3aNeXHOCTI Bif, LUBUAKOCTI
BMKOPWUCTOBYBaHOI NUAK:

PIBEHb 1: CTiNKicTb Ao WwauakocTi 20 MeTpiB Ha cekyHay
PIBEHb 2: CTIKICTb A0 WBWAKOCTI 24 MeTpa Ha cekyHay ASS1
PIBEHb 3: CTINKICTb 40 LWUBMAKOCTI 28 MeTpiB Ha CeKyHAay

Hisiki 3acobu inAuBIAyanbHOro 3axmcTy He MoxyTb 3abesneuntn 100% 3axucT Bif NopisiB NopTaTUBHOK NaHLOroBoto nukolo. MpoTe, gocsig
nokasye, Lo MOXHa CrpOeKTyBaTH Take obnafHaHHs, ke 3Moxe 3a6e3neynTn NeBHWIA piBeHb 3axUCTy. [INs 3aXMCTy MOXYTb
BUKOpUCTOBYBaTUCA [J'eK‘\ﬂbKa ¢yHKui0HaﬂbHMX eﬂeMeHTiB, U0 BKNIKOYaKTh B Ceﬁe:

- Po3cyBHUIA naHLor Npy KOHTaKTI, TaKUM YMHOM, NaHLIIOT He MOXe po3pi3aTy MaTepian;
YBara! AKLL0 BUKOPUCTOBYIOTbCS FyMOBi 4060TH, TO edeKTUBHICTb LibOro BUAY 3aXMUCTY 3 YaCOM MOXe 3MeHLLYBaTUCS.
- HakonuueHHsi BONOKOH, siKi NpW NonagaHHi A0 MexaHi3My NaHutora 3ynuHsoTb Nuiy.
- YNOBINbHEHHS MUK 3@ paxyHOK BOJIOKOH, Ki 36inbLIYI0Th CTIKICTb A0 pi3aHHSA CBOIM CTyNeHeM NorfnHaHHs.
- KiHeTu4Ha eHepris 3MeHLUye WBMAKICTb NUAK. HacTo 3aCTOCOBYETbCS Binblu, HiX OAUH NPUHLMM.

Bubip 3acobis iHAMBIAyanbHOro 3aXMUCTy NoBUHeH ByTn TakuM, Lob 3abesneynTn nepekpuTTs obnacTi 3axucTy B3yTTs Ta bpiok.
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CTIMKICTb 1O NEP®OPALLIT NIAOLLBY:

fkwio B3yTTa 3abe3neuye cTilike Ao nepdopadii, To nepdopatlis Moxe byTv ouiHeHa B nabopaTopHKUX yMOBaX 3a A0ONOMOTOL0 LBSXa, 3i
cToBOYpOM AiaMeTpoM 4,5 MM, sikuit 3acTocosyeTbes 3 cunoto 1100 H. BactocyBsaHHs 6inbLuoi cunu Ta/abo UBsxiB MEHLOro AiaMeTpy
36inblye pusnk nepdopadil. 3a Takux ob6cTaBUH HeobxifHO 3abe3neunTn anbTepHaTUBHI NPOGINAKTUYHI 3ax04M.

MEPEBIPKA B3YTTA KOPUCTYBAYEM:

HM)KHQ HpMEe,D'EHI/Il:i Cnucok Ta 306pa>K9HH9I AOMOMOXYTb chMcTyaneEi I'IE[JeEipMTI/I CTaH B3yTTA:
Yepesuku 3 6ensonunn notpebye nepesipkv / ornisify Ha perynsipHiii OCHOBI Ta NiANsArae 3aMiHi, SKiLo
BusiBEHa byab-sika 3 HAaCcTyNHUX 03HaK 3Hocy abo po3pmBy. [lesiki 3 LnUX KpUTEPIiB MOXYTb 3MiHIOBaTUCS B
3a/1eXHOCTI Bif, TUMY B3yTTS Ta BUKOPUCTAHOrO MaTepiany:

MPUMITKA: 3aMiHa B3yTTs B LibOMY KOHTEKCTi 03HAYa€ TAaKOX 3aMiHy MOLUKOAXKEHWUX YaCTUH, HaNpuknag,
YCTiNoK, 3acTibok-611cKaBoK, HAKOHEYHUKIB, LWHYPKIB ...

- O3Haku fBHOrO Ta ranGokoro ckpumy / nopisy y cepeauHi nepefka Yepesuka (puc. 1a).

- CwnbHe CTUpaHHs nepeaka Yepesuka, 30kpema, B obnacti nansuis (puc. 1b).

- lNepepok YepeBwnKa 3MOpLLEHWI, NiANANEHUNA, ONNaBAeHni, Habpsaknnit abo posnopeHuit no
wsy (puc. Tc).

- Ha nigowsi € TpiwmHu/nopisu gosxuHoto Ginbwe 10 MM Ta FnbuHOK BinbL, HiX 3 MM
(puc. 1d).

- BiacTaHb Mix nepeakoM yepesuka i nigowsoto binbLue, Hix 10 - 15 MM B A0BXMHY i 5 MM B
WwupuHy (ranbuny).

- Bucorta npoknagku B obnacti 3ruHy Mexwe, Hix 1,5 MM (puc. 1e).

- OpwriHanbHa ycTinka (Mpu i HassBHOCTI) He NOBMHHA MaTu BUpaxkeHo! Aedopmaliii abo
3MUHaHHS.

- BHyTpiwHto yacTuHy YepeBuka HeobxigHO BPYUHY Yac Bif Yacy nepesipsTv B Linsx
BUABNEHHS By1b-AKOro MOXIMBOTO NOLIKOAXEHHS NiAKnaaku abo 3anobiraHHs BUHUKHEHHS
rOCTPUX KPOMOK Ha KpasiX, Lo Moxe npu3BecTu fo paH (puc. 1f).

- CwucTeMa ywinbHeHHs nosuHHa gobpe dyHkuioHysaTu (3acTibkn-6n1ckaBKy, WHYPKK,
nunyykm).

- He AO3BONAETHCA NepeBunLLyBaTN CTPOK Cﬂy)KEM, TpVIBaJ'IiCTb CTPOKY CﬂyXGM B3yTTA 3aNexXuUTb A &

B} PiBHS BUKOPUCTaHHS Ta Nepesipok, 3a3HayeHnx Bulle (3a pekoMeHA0BaHNX Ta & w @
HOpManbHUX yMoB 36epiraHHs (TeMnepatypa Ta BifHOCHa BOMOTiCTb) TepMiH NpuaaTHOCTI 1e 1
3a3BUYali CTAHOBMWTb 6 POKIB 3 ATV BUTOTOBNEHHSA).
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NAROANIAHY ANILIHIA HASAP AYIAPBIHbI3

Kacibu konaaHyra apHanfaH asik kuimgep xeke kopraHy kypangapsida OKKK) sxxatagel. Onap Tanantapra caitkec 6onysi Tvic (EO) 2016/425
epexeciHe caiikec, MinaeTTi CE 6enricin 6epy ywiH. bisgiH kayincizgik ask knimaepimiz PFl Germany, Priif- und Forschungsinstitut
Pirmasens e. V., Marie-Curie-Str. 19, D-66953 Pirmasens (naeHtudpukaumsnbik Hemipi 0193) apkbinbl CE 6enriciMer calikecTeHgipinin,
XeKke KopraHy KypanaapbitbiH |1l caHaTbiHa xaTkbizbingsl. [l canatTarbl KKK aTtanFaH opbiHaapabi (Mbicansl, TOU) eHiMainik xaHe eHgipic
6akplnaybiHa caiikec kenyi Tuic.

CaiikecTik AeKnapaumachl: caiikecTik Aieknapauuscel keneci Beb-caitTra cakTanfaH:
www.stihl.com/conformity.

MATEPWUANJAP XX8HE BHAEY: Bapnbik konaaHbinFaH Matepuanaap, Taburn Hemece cUHTETUKaNbIK 60NChIH, XaHe HAIpIC aaicTepi
Kayincisaik, 3proHoMuKa, bIHFaUbINbIK, TYPAKTbIIbIK KaHE 3USHCbI3AbIK Typasbl €yponanbik TeXHUKaNbIK CTaHAApTTapFa Caitkec Keny yLuiH
TaHpanfFaH.

KONJAHY XXBHE TUICTI YATTHI TAHIOAY: XKyMbic bepyLui KyMbIC OpHbIHAAFbI XaHe KopLuaFaH opTa XaFAannapbiHa caiikec KeneTiH TUicTi
XKKK anemeHTTepiH naipanany ywiH 3aHasl Typae xayanTsl. [laifananap anasinia TaHAanFaH YAriHiH KacueTTepi TUICTI natpanaHy
wapTTapblHa caiikec bonybl Tic. ECKEPTY: Il caHaTtTarbl )KKK kueTiH Kbi3aMeTkepnep npakTUKanblK oKyAaH eTyi Tuic.

KAYINCI3LIK CAHATTAPbI X8HE KAYIN LEHMEWNEPI:
Bi3aiH Kayincizaik ask kniMaepiMia apTypni KayinTepaeH TUIMAI KOPFaHbIC YCbIHY XKaHe Toyeken AeHreiiH MyMKIHAIrHIE TOMEHAETY YLWiH
KacanfaH aHe eHaipinreH.

BizaiH 6apnbik ask knimaep EN 1ISO 20344:2011 ctaHpapTbiHAa cunaTTanFaH npoueaypanap 6oibiHwa MakynaaHFaH. CoHbiMeH KaTap, 6i3ain
asik KMiMAepiMi3 Keneci CTaHAaPTTbIH Heri3ri TananTapbiHa caiikec keneai: EN 1S0 20345:2011 - xannbl KonaaHyra apHanfaH Kayincisaik ask,
KniMAepiHiH cneunduKaumsacel, MyHaa Kayincisaik ask KMiMaepi XKyMbIC OpHbIHAAFbI anaTTapAaH KeneTiH 3akbIMHaH KopFay YLWiH XacanFaH
XaHe caycak KopFaFbll KaknakTapMeH xabablKTanfaH ask KuiM peTiHae cunattanFaH, cokkbiaaH (200 J) xaHe kbicbiMHaH (15 kN) TuicTi
KOPFaHbICTbI KAMTaMachI3 eTy YLUiH.

3aH 6olibiHwWwa Tanan eTineTiH Herizri TanantapaaH (EN ISO 20345 6oiibiHwa SB) 6acka, Kayincisaik ask KuiMaepiHe KoCbIMILa KacueTTep
KaxeT Bonybl MyMKiH. Epekiue naiiganaHy cananapbiHa apHanfaH KocbiMwa Tanantap cumeongap (kecte 1) xaHe / Hemece caHatTap (kecte
11) apkbinbl KepceTinegi. CaHaTrap Herisri XaHe KoCbIMLIa TananTapfa calikec eH Ken TapanfaH koMbuHaumsnap 6onbin Tabbinagbl.

CUMBONbI Tanantap/cunatramanap KaxxeTTi eHimMainik

P eHyfleH KopFay >1100N

E BKLe aiiMaFbIHAAFbl SHEPTUSHBI CiHIpY >20)

A aHTUCTaTUKaNbIK asak Ku1iM 0,1 meH 1000 MQ) apacbiHaa

C OTKI3riL askK KUiM <0,17MQ

WRU JKorapfbl MaTepuanaplH CyablH eTyiHe > 60 MUHYT
XaHe CiHipinyiHe Tesimainiri

Cl TabaH KelleHiH cyblk okLiaynay -17°C Temnepatypafa cbiHanfFaH

HI TabaH KelUeHiHiH Xbiny okwaynaybl 150°C TeMnepaTypaja CbiHanfaH

HRO TabaHHbIH XaHacyblHbIH bICTbIKKa 300°C TeMnepaTypaja CbiHanFaH
Tesimainiri

FO TabaHHbIH OTbIHFa Te3imMainiri <12%

WR Bykin asik KuiMHiH cy eTki36enTiHagiri <3cm?

M MeTaTapcanbfpl KopFaHbIC > 40 mm (Bnwem 41/42)

AN TisbekTi Kopray <10kN

CR KorapFbl MaTepuanabix kecy kegeprici > 2,5 (MHpekc)
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CblipfyFa Te3imMainik

SRA CraHAapTThl KepaMuKanbik, Bkwe keM gereHge 0,28 EneH kem perenpe 0,32
6eTTepae cy xaHe Tasanarbil
3aTTap/Maiinay MatepuangapbimMeH
cbipFaHay TesiMainiri

SR B [nnuepwH xarapmaiibl bap Bkuwe keM pgerenge 0,13 EneH kem pereHpe 0,18
bonat beTTepae cbipryra
Te3iMainik

SRC SRA + SRB

TyTacTan anranaa, TabaH xaHa ask KWiMHiH Benrini 6ip «cbiHy ke3eHiHeH» keliH (aBToKenik WWHanapbIMeH canbicTbipyra 6onagbi)
CUIMKOH KanfbIKTapbl XaHe GU3nKanbik XaHe/HeMece XUMUSIbIK CuNaTTarbl Kes KenreH 6eTTik By3bitynap xoibiiMaiibiHwa
MaKcUManabl ycTayra xeTeai.

KAYITCI3AIK BETKIMIE KOVbINATbBIH HETI3T TATAMITAP

SB 200 J 6onat TyMcbIFbl 6ap

S1 COHbIH iWwiHae SB + xabblk ekle aitMarbl, coHgan-ak E, A, FO

S2 oHbIH iwiHge ST+ WRU

S3 OHBbIH iWiHAe S2 + P xaHe cbipraHayFa Kapcbl TabaH
BENTINEP:
Keneci 6enrinep KoWbIHAbIHbIH iLLIKi XaFblHAa OPHaNackaH:
- CEbenrici
- XabapnaHpplpblaFaH opraHHbiH cankecTeHaipy HeMipi - 0193 (mbican) -

IneMeHT HeMipi - 0088-532-06xx (xx = ask kniM enwemi) - (Mbican) @

- AsK KnimM enwemi

LWbIFapbIFaH aibl MeH Xbinbl - 08-2024 (Mbican)

- KonpaHbinatblt cTaHaapTTbin HeMipi — EN IS0 17249:2013+AC:2014 (Mbican)
Kopray 6enrinepi - S3 WR SRC (mbican)

- eHAipywWiHiH benrici

OHAipYLWIiHIH aTaybl MEH MeKeHXalbl

CLASS 1,

1 HeMece 2 = KOpFaHbIC feHrenti

bi3aiH eHiMaepaeri benrinepre caiikec TaHbanap MeH caHaTTapAbl TYCIHAIPY apKbifbl Ci3 KOCbIMLLIA CUNATTaMara Herisgenrex
arbIMaarsl kayinke apranraH XXKK Tanaai anackis.

XKACAY XXOHE/HEMECE TYMAKTbI BCIPJIEY: EN IS0 20345 cTanaapTbiHa caiikec cepTudukaTTanFaH 6apibik ask KUiM
- eKLeHiH Xepre cofybl: SB, S1-52-S3 6enrici 6ap ask kuim

XKbIJTFAY: 6apnbik ask KuimM

- XXEP Kny6tapsi: HI 6enrici 6ap ask kuim

CY: WRU (cy eTki3beiTin ycTiHri) Hemece WR (cy eTki3beiiTiH ask kuim) Genrici bap asik knim

- CbIPTKbl TABAHMEH TYWCEMEHZEN | XbIbITY: HRO 6enrici

CTATUKAJIbIK 3NEKTP: A, $1-52-S3 TaHbanaps! 6ap asik kuim

- TOBbIKKA 8CEPI: KOCYJ1bl

KemipcyTektep (FO, S1, S2, S3)

- TYPFAH TB3IMII TABAH: SB-P, S1-P, S3 taHbanapbl bap ask Kuim

ECKeane: CuHTETMKaNbIK KOMMO3ULUANbIK, MaTepuanably eHy KOpFaHbICbl MUPCUHT HbICaHbIHbIH ,U,MaMETpiHE Kapal? asaaabl.

EKiHLi XafblHaH, MaTepuanabiy by Typi 3proHoMUKanbIK apTbiKWbiIbIKTapabl (MKeMainik, okwaynay, binFan MeH CoKKbInapabl CiHipy)
KaHe YNIKeH KopFaHblc 6eTiH ycbiHaabl. TaHaay HakTbl eHbek karaainapbiHa balinaHbicTel Toyekensi baranayra Herispenyi kepek.

- apHaibl benrineHreH benrinepre Herisgenrex backa fa Toyekengep.

Bi3aiH asik KMiMiMi3 ocbl Kayincisaik eckepTyiHae cunaTTanMaraH KayinTepaeH KopraMaabl.

KONAHY SJIEYETTI AMMAKTAPbI:

OpMaH LapyaLbibIfbl, KeranaaHablpy XaHe KeranaaHabipy, MyHUUMNanuTeTTepAi Koca anfakpa, ask K1iM yCbIHaTbIH Kayin TypiHe
KaHe KopFayFa calikec.
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ANObIHFbl TEKCEPY XX8HE HAVI,ELAJ'IAHY: Kayincizaik asik KuiMi, erep on ToNbIFbIMEH Xapamfbl XKaHe MiHCi3 xafaaiiaa bonca FaHa
Kayincisfik cunaTramManapbiHa caiikec kenefi. Anfal peT KongaHap anfblHAa ask KMiMHIH MiHCI3 KyAe eKeHiHe Ke3 XeTKi3y yLiH
BW3yanfbl TEKCEPYA XKaHe XapaMAbbIFbIH NPakTUKanblk TEKCEPYAEH BTKI3iHi3. Erep ask kuiM Tonbik bonmaca aHe KepiHeTiH 3aKbiMaapb!
6onca, Mbicansl. Erep Tiric wewince, TabaHHbIH WaMajaH ThiC TO3Yybl, CbiHybl HeMece KipneHyi bonca, ask KMiMAi aybICTbIPbIHbI3.

NAVOANAHY XOHE KYTIM: Ask kuimai Aypbic naiifanaHy ywiH MbiHanapAbl OpbIHAAY YCbIHbINAAbI:

- JKYMbIC OpHbI MEH XYMbIC OPHbIHbIH HAaKTbl KaXeTTiNiKTepiHe Heri3AenreH Caikec yNriHi TaHAaHbI3

calikec KopLaraH opTa/aya paiibl Xaraannapsl.
- [lypbic enweMai TaHAAHbI3, XKaKcblpak GUTUHIMEH.
MapanaHbinMaraH ask KMiMAI KypFak, Ta3a XaHe XenpeTineTiH benMese cakray kepek
6ony. Bpbip KonpaHap anfbiHAa ask KUIMHIH AypbIC KyWe eKeHiHe Ke3 XeTKi3iHi3 Xaraaiibl 6ap.
LLleTkenepMeH, wybepekTepMeH xaHe T.6. keMeriMeH yHeMi Tasanayabl kamTamachI3 eTiHi3. XXuiniri baitnaHbicTbl
XKYMbIC OPHbIHAAFbI XKaFaainap.
YcTiHri MaTepuanpl THICTi KyTiM KypanaapbIMeH Xyieni Typie KYTiHi3, Mbicanbl. B. Ask kuiM bosybl - Maii,
6anaybI3, cunKoH, T.6. arpeccusTi eHiMAepAi NnaiaananbaHbl3, Mbicanbl, beH3WH, KbilKbINAap, epiTkiwTep,
KKK canacbia, kayincisgiriHe xaHe y3ak KbI3MeT eTy Mep3iMiHe acep eTyi MyMKiH.
Asik KMiM NeluTepre, paanaTtopnapra xaHe backanapra xakblH HeMece Tikeneii XaHacnaybl kepek
Kypfak >blny ke3aepi.

CAKTAY XXBHE NANLANAHY KE3EH|: Kes kenren To3yabl 6ongbipMay yLWiH Kayinciaaik ask KuiMi TynHyckanblk kantaMacbiHaa
TacbIManaaHybl XaHe Kyprak Xepae, WaMajaH TbiC bICTbIKTaH anbic cakTanybl kepek. KantamMaaaH anbiHFaH xaHa aak kKuiMai apette
naiiianaHyra xapamfpl fien caHayra 6onafbl. YCbIHbIIFaH caKkTay WapTTapbiHaa ank KWiM y3ak yakblT 6oiibl naiifanaHyra xapaMabliblFblH
cakTaiabl, COHAbIKTaH «XkapaMabliblk Mep3imi» benrineHbenai. byraH Koca, nanganaHy kesinge ask KMiMHIH KbI3MeT eTy Mep3iMiHe acep
eTeTiH kenTereH daktopnap (Mbicanbi, kyTim) 6ap. ¥CbiHbLIFaH XaHe KasbiMTbl cakTay WapTTapbiHaa (TeMnepaTypa XaHe canbiCTbipManb!
bINFaNAbINbIK) cakTay Mep3iMi afeTTe eHAIpINTeH KyHHeH 6actan 6 Xbinabl Kypanab!.

AHTUCTATUKASIBIK asik kuiM: 3n1eKTp 3apsaaTapbiH TapaTy apKblibl 371€KTPOCTaTUKaNbIK 3apsaaThl a3anTy KaxeT 6onfFanaa, TyTaHy kayni
6ap Ke3sze, Mbicanbl, aHTUCTaTUKaNbIK ask KMiMAI NaiiaanaHy kepek. B. yuwKbiHHaH TyblHAaFaH XaHFbIlW 3aTTap MeH bynap anbiHbin
TacTanafbl KaHe 3NeKTP KypbINFbICbIHAH HEMece ToK eTKi3eTiH benikTepAeH ToK COFy Kayni TONbIFbIMEH XOKKa WbiFapblnMaca. [lereHMeH,
aHTUCTaTUKaNbIK asik KUiMAEP 3N1eKTP TOrbIHbIH COFYbIHAH TUICTi KOPFaHbICTbI KAMTaMachi3 eTe aNMaTbIHbIH aTan eTKeH XeH, 8TKeHi onap
TeK Xep MeH asik apacblHAia KapCbibIK TyAbipabl. INeKTP TOrbIHbIH COFY KayniH TONbIFbIMEH XOKKa LblFapy MymKiH 6onmaca, byn kayinTi
6onabipMay yLiH KoCbIMWA Wwapanap kabbingay kaxet. MyHaait Wwapanap MeH TeMeHAe KepceTinreH KoCbIMLLIA TeKcepyaep eHaipicTeri
asaTaiibiM OKuUFanapabiH anfblH anyablH saetteri baraapnamachiHbliH beniri bonysl kepek. Taxipube KepceTkeHAel, aHTUCTaTUKANbIK
MaKcaTTap YLWiH 8HIM apKblibl 6TeTiH 8TKi3ril XonAblH bykin kbi3MeT eTy Mep3iMi iwinge 1000 MOM-HaH a3 anekTp kefeprici bonybl kepek.
100 KOM MaHi 250 B-Ka AeMiHri XXyMbiC Ke3iHAEe 3NeKTP KYpbIIFbICbIHbIH akayblHaH TyblHAAFaH KayinTi 31eKTp TOrblHbIH COFybIHAH HeMece
TyTaHyfiaH WeKTeysli KOPFaHbICTbl KAMTAaMachI3 Ty YLUiH XKaHa eHIMHIH KefepriCiHiH eH TeMeHri weri peTiHae kepceTineai. [lereHmen, benrini
6ip >xarpaitnapaa ask KUiMHIH TUICTi KOPFaHbICTbI KaMTaMacki3 eTNEUTIHIH aTan eTKeH KeH; COHAbIKTaH asnk KMiMAi naiaanaHyLbl apKallaH
KOCbIMLUA Wapanap kabbingaybl kepek. byn Typaeri ask KMiMHiH aneKTpnik keAeprici Maibicy, Kip Hemece binFanfa bainaHbICTbl
aiiTapablKTal e3repyi MyMKiH. Byn ask KuiM AbIMKbIN XaFAaifa KUreH kesfe o3iHiH MiHAeTiH opblHAaMaybl MyMKiH. COHAbIKTaH OHIMHIH
©3iHiH anablH ana benrineHreH 3n1eKTPoCTaTUKaNbIK 3apsATapAbl TapaTy GyHKUMACHIH OpbIHAAYFa XaHe KbI3MeT eTy Mep3iMi iwinae benrini
6ip KopFaHbIC AeHreitiH kKaMTaMacki3 eTyre KabineTTi 6onybIH kKaMTaMacki3 eTy kaxeT. CoHAbIKTaH NanfanaHyLbiFa 3NeKTp KeaepriciH
XKeprinikTi >kepfie TeKcepyAi >kocnapnan, oHbl XXylieni TypAe XaHe KblCKa yaKbIT apanblfbiMeH 6TKi3y YCbIHbIIaAbl. | CbIHBINTbI ask K1iM y3ak,
T03y Ke3iHAe blFangbl CiHipefi XaHe biNFanabl XKaHe biiFanabl Xaraanaa eTkisriw 6onagsl. Erep ask kuim TabaHbl nacTaHfaH xaraanaa
Knince, naiifananyLsl KayinTi aiiMakka Kipep anfibiHaa ask KUiMHIH 3N1eKTp/ik cunaTTamManapbiH TeKcepin Typybl kepek. AHTUCTaTUKaNbIK
asiK KWiM KMETiH xepnepae epre Te3iMAiNIK ask KNIMMeH KaMTaMachi3 eTiireH KopFaHbIC GYHKLMACHI XKoMblIMaiTbiHAak 6onybl Kepek.
KonpaHy kesiHae asik KMiMHiH TabaHbl MeH NaifanaHylblHbiH TabaHbIHbIH apacbiHa OKLLAynafbill KOMNOHEHTTepAi KoiiMay kepek. Erep
TabaH MeH TabaH apacbliHa TabaH Kiprisince, ask KniMHiH/ TabaHHbIH KOCbINIbIMbIH OHbIH 31EKTPAIK KACUETTepiH TeKCepy Kepek.

ANbIHATBIH 11IMI:

Bapnblik cbiHakTap iwki actapMeH >yprisingi. CoHAbIKTaH ask KMiMAI Tek TyNHYCcKanbIK iwki TabanaapmeH nanpanany kepek. HABAP
AYIAPbIHbI3: AybicTbipbinaTbiH TabaHaapabl Tek TYMHYCKa eHAiIpyLWi naiaanaHybl kepek. CoHAa FaHa ask KMiMHIH Keningik bepinrex xaHe
TeKcepinreH kacueTTepiHe keningik bepyre bonagpi.

EN ISO 17249:2013+AC:2014 TanantapbiHa caiikec WblIHXbIpabl kecynepaeH KOPFAHFAH KAYIMCI3AIK asK kuiMaepre apHanfaH
KOCbIMLLA AKMAPAT

Ocbl napakwaga cunaTranfaH ask KUiMaep ask KUIMHIH CbIPTKbI XKafblHAaFbl MMKTOrpaMMaaa KepceTinreH KopFaHbIC AeHreniHe (TemeHaeri
KeCTeHi KapaHbl3) CaliKec WbIHXKbIP XbIAAMALIFLIMEH KONIMEH YCTaNaTbIH WbIHXbIP/bI apanapAsl nanjanaHy kesiHae KuiMgi kecyseH
KOpFayfa apHanfaH.
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KOPFAY IEHMENI 1 | Tis6ek xbingamasirsl 20 m/c N
KOPFAY JIEHTEWI 2 | Tiz6ek xbingamapifbl 24 m/c
KOPFAY IEHIENI 3 | Tisbek Xbingamabirsl 28 m/c

Ewkanaali xeke KOpFaHbIC Kypanaapbl NOpTaTUBTI WbIHXbIP/bLI apanapabi kecyieH 100% Koprayzibl KaMTaMachI3 eTe anMaiifbl.
[lereHMeH, Taxipube KepceTkeHAel, xababikTbl 6enrini 6ip KopraHbIC AeHreriH KamMTaMachI3 eTeTiHAel eTin xacayra 6onagbl.
KopfaHbic acepiHe apTypAi GyHKLUMOHANAbIK NPUHLMNTEP apKbibl KON XeTkizyre bonagbl, Mbicansl. Mbicansi:

- LWbiHxbIp MaTepuanbl Kecin anMac yLiH XaHacy Ke3iHie CbipFbin KeTeai.

EckepTne: Pe3eHke eTikTepMeH KOpFaHbICTbIH byn Typi yakbIT eTe Kefe azatobl MyMKiH.

- WhbIHXbIpbI Bepinicke KipreH Ke3fe apaHblH TOKTayblHa aKeneTiH TanlbiKTapAblH opHanacybl

- Kecy kepepriciH CiHipy AeHreii apKblibl TOMEHAETETIH TanllbikTapAbiH apkacbiHaa apaHsl basynaty apTTbipy.

- KuneTukanbik sHeprus TisbekTiH XbinaaMablFbiH a3aiitagbl. KebiHece onapabiH bipeyi FaHa emec, ken 6onaapl
KONAAHbINATLIH NPUHLMATEP. YL KOpPFaHbIC AeHreiti bap, onapablH 9pKaiChiChbl BPTYPAI WbIHXbIPbLI apa
KOpFayLbICbIHa Calikec kenedi. acepi korapbiaaH kapaHbis). LLbiHXbIpsbl apaFa caiikec asik KUiM K10 YCbiHbINagb!
XKbINAAMABIKTbI TaHAAHbI3. AsiK KMiM MeH WwanbapabliH kabaTtacybl MaHbI3Abl. AsK K1iMre pykcaTt eTineai
xeHpaeyre 60nMaiabl KaHe 3aKbIMAANFaH XaFaaia WhIHXbIPbl apaMeH aybICTbipbinybl kepek. On
AfIK KniMre >KaHe OHbIH Kypamaac benikTepiHe elwKaHfaii e3repTynep eHrisinMenai MaHunynsauusnay.

MNEHTPACCUA:

Erep ask KMiMHIH eHy Kepeprici 6onca, on 3epTxaHaga anameTpi 4,5 MM wereMer xaHe 1100 H KywneH enwerreH. YAKeH KywneH xaHe/
HeMece iMaMeTpi Kilipek LweresepMeH eHy Kayni apTaabl. MyHaaii xaraaiinapaa banama angbiH any wapanapbl kapacTbipbinybl kepek. Exi
Kanmbl Typi KOpFaHbIW ask KMiMAaepiHae eHyre Te3iMai iwki Tabanaap bap: MeTann xaHe MeTann eMec Matepuangap. Ekeyi ae ask knimae
GenrineHreH cTaHAapTTbIH €HyfleH KOpFayAblH MUHMManbl TananTapbiHa caiikec kenegi, 6ipak onapabiH apTbiKWbINbIKTapbl MeH
KeMLUinikTepi apTypAi.

METAJ1: BTKip HblcaHHbIH NiwwiHi (Mblcanbl, AMamMeTpi, reoMeTpUACHI, aHbIKTbIFbI) a3 acep eTedi. Aak KMiM eHAipiciHAeri WwekTeynepre
6aiinaHbICTbl @k KMiMHiIH Bapblk NpoTeKTopbI XabbinMaiiab!.

METANIAbIK EMEC: MeTannMeH canbicTbipFana XeHinipek, nkemai 6onybl MyMKiH KaHe ynKeH ayMakTbl xabaabl, 6ipak cuHTeTUKanbIK
KOMMO3MLMANbIK MaTepuanfiblH eHy KOpFaHbICbl MMPCUHT HbiCaHbIHbIH AUaMeTpiHe kapait asaaabl. TaHaay HakTbl eHbek xaraaiinapbiHa
KaTbICTbl ToyekenAi baranayra Herizgenyi kepek.

MANLANAHY Y3AKTbIFbl YCbIHbICbI - asik kuiMHiH xaii-KyitiH 6aranay kputepuiinepi:

Kayincisgik ask kniMHiH 6epikTiri naiaanay xeHe KyTiM AeHreiine 6aiinanbicTbl. OgaH KeliH ask KMiMai aybICTbIpbIHbI3 (HeMece iwki
TabaH, Hali3arail, bay, T.6. cusKTbI 3aKbIMaanFaH 6entwekTep) HeMece TeMeHAeri akaynapAsiH ke3 Kenrewi Tabbliica, onapAbl 63 Ke3iHi3
apKblbl XXeHAeyre xXibepyiHi3 kepek.

KanbiHabIFbIHbIH XapTbiCbiHaH kebiHe acep eTeTiH MaTepuan beTiHAeri CbiHbIKTap
(1a-cypet)

YcTiHri MaTepuanipiH KaTTbl TO3ybl, acipece caycak kannakliachl allblk TypFaHaa
(1b-cypert)

AsiK KMiMHIH )oFapfbl benirinaeri gedopMauusnap Hemece XbIpTbiiFaH Tirictep
(1c-cyper)

¥3biHAbIFbI 10 MM-AeH acTaM xaHe TepeHairi 3 MM-fieH acTaM TabaHAarbl CbiHbIKTap
(1d-ncypet)

¥3biHAbIFbI 10 - 15 MM xaHe eHi 5 MM-aeH acTaM TabaHHbIH YCTiHri GeniriHeH beninyi
- Mpo¢uns Tepenairi 1,5 MM-aeH a3 (1e-cypert)

BacTankpl TabaHHbIH AepOPMaLMACHI XAHE CbIHYbI

- A KMIMHIH iLLKi XXaFblH Me3rin-Me3rin KoNMeH Tekcepin Typy kepek

AcTap 3akbiMAanMaraH aHe caycakTblH YLUbIHAA 6TKIp K1eKTep oK,

xapakatka akenyi MymkiH. (1f-cyper)

XKaby xyieci aypbic XyMbic icTeyi kepek (cbigbipMa, wintep, inrektep, T.6.).

- KapTal Ke3eHiHeH acnay Kepek; nanganaHy feHreitite 6aiinaHbICTbl XKaHe
XoFapblfa aTanfaH backapy aneMeHTTepi [yCbIHbIIFaH XaHe KanbinTbl cakTay 3 @
wapTrapbiHaa i v‘
(TeMnepaTypa >aHe canbiCTbipMaibl bINFANAbIILIK], CaKTay Mep3iMi a4eTTe 6 Xbin
OHaipinren kyHil.
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MPOEIAOMOIHXH: MPIN XPHZIMOMOIHXETE AYTA TA MAMNOYTZIA, AIABAXTE AYTEX TIX NAHPO®OPIEX

Ta unodnpara yta enayyeApatkn xpnon npénet va Bewpouvrat Méoa atoptkng npootaciag (MAM). YnokewTat oTig anatTnoeL Tou
Kavoviopou MAM (EU) 2016/425 o onoiog npolinoBéTet Tnv unoxpewTikn ohpaven CE yia Tnv epnopia. Ta unodnpata acgaleiag nou
SaBéToupe unayovrat otnv Katnyopia Il Méowv atopikng npooTaciag kat unoketvrat otn dtadikacia Eykpiong Tunou CE, n onoia
npaypatonoteitat anéd Tnv PFI Feppaviag, Priif- und Forschungsinstitut Pirmasens e.V., Marie-Curie-Str. 19, D-66953 Pirmasens (ap.
avayvaplong 0193). H Katnyopia Ill MAT unokettat kuping otnv entBewpnaon Tou npolovrog Kat Tng napaywyng anéd tnv PFIL. H AHAQZH

LYMMOPOQOZHZ EK eival dtaBéatun otn oehida
www.stihl.com/conformity

YAIKA KAI AIAAIKAZIA: 0Aa Ta UAKG nou xpnatyonotolvTal, Ta onoia anoTeAoUvTat iT€ and GUOLKA ite ano ouvBEeTIKA UMKE, KaBmG Kat ot
TEXVIKEG MApaywyng, Exouv emAeyel @oTe va MANPoUV TIG analTACELG TwV Napanavw avapepopevwy Eupwnaikav Texvikav MpoTunwy 6cov
agopd Tnv acpaAeLa, Tnv epyovopia, TNV Aveon Kat Tnv avroxn.

MPOXAIOPIZMOX KAI EMIAOTH TOY KATAAAHAOY MONTEAOQY:: 0 epyod0Tng pEpEL T VopLKN €uBUVN yia Tn xpnon Twv KataAMnAwv MAM
avaloya pe Tov TUNO KvdUvVou aTov TOMo epyaciag Kat Tig neptBalovTikég ouvBnkeg. Mpwv Tn xpron eivat anapaitnto va ouvdudceTe Ta
XAPAKTNPLOTIKA TOU EMNAEYHEVOU HOVTEAOU HE TLG CUYKEKPLUEVEG QVAYKEG TNG XPNONG.

KATHIOPIEZ NMPOXTAZIAL KAI EMIMEAA KINAYNOY:

Ta unodnparta aoc@aleiag pag €xouv 0Xe3LAOTEL Kal KATAOKEUAOTEL yta va e§aopalizouv TNV KAaTaAMnAN NpoaTacia and CUYKEKPLUEVOUG
TUMOUG KLvdUVOU, PEL@VOVTAG TOUG 0TO XapnAoTepo duvato eninedo. OAa Ta unodnpata pag éxouv eykplBel cupPwva pe Tig peBodoug nou
kaBopizovrat oTo npoTUNO 20344: 2011. Ta UNOdNPATA PaAG NPENEL ENONG VA CUPHOPPGOVOVTAL HE TIG BAOIKEG ANALTACELG TwV akoAouBwv
npoTuNWV:

EN 1SO 20345:2011- lNpodiaypapn oxeTka pe Ta unodnpata acpaleiag yeVIKNG Xxpnong — oTnv onoia Ta unodnparta acpaleiag
€nayyeAHaTIKNG Xpnong kaBopizovrat wg unodnpaTa Pe XapakTNPLOTIKA Ta 0noia NPOoTATEUOUY TOV XpNGTN and TPAUPATIOPOUG Nou Hnopet
va npokAnBoUv anoé atuxnyarta oTov XwPo £pyaciag yia Tov onoio éxouv oxedlaoTel Ta unodnpata, Ta onoia eivat eonAopéva pe
npooTaTeuTka SakTUAwV nou e€acpalizouv enapkn npoatacia and kpouan (200J) kat cupnieon (15kN).

EnwnAéov Twv Baokav anatrhoewy Tou vopou (Baotkég anatrnoelg acpaleiag (SB) oto npétuno EN 1SO 20345, npotuno EN 1SO 20347 yia Tig
Baotkég anatrnoetg epyaaiag (0B)), unopet va anatrnBolv npdaBeTa xapakTNPLOTKG Kat yia Ta unodnpara acpaleiag kat yia Ta unodnpara

@ epyaoiag. OL NpooBETEG ANALTAGELG YO CUYKEKPLUEVEG EQAPHOYEG anelkovizovtat pe Ta oupBola (BAéne Mivaka I) 1 /kal Tig katnyopieg
(Mivakag I). OukaTnyopieg eivat oL cUxvOTEPOL OUVEUAOHOL CULPWVA HE TIG BAOLKEG KL GUPNANPWHATIKEG ANALTACELG.

YupBolo Anattnoele/XapakTnpioTika AnattoUpevn enidoon
P AvtioTaon oohag oTn dtatpnon > 1100 N
E Anoppogpnaon evépyelag oTn PTEPVA >20J
A AvrioTaTika unodnpara Schuhwerk tra 0,1 e 1000 MQ
c Ayoytpa unodnpata <0,1M0Q
WRU AvtioTaon oTn dlanépacn kat anoppopnon > 60 min.
VEPOU 0TO Gvw HEPOG
Cl Movwaon goAag oTo Yuxog Aoktpaopévn atoug - 17° C
HI Movwon golag oTn BeppoTnta Aoktpaopévn oToug 150° C
HRO Avtoxn o6Aac otnv enagpn pe Beppég Aoktpacpévn otoug 300° C °C
ENUPAVELEG
FO Avtoxn ooAag oTa neTpeAaloeldn <12%
WR AdtaBpoxia oNokAnpou Tou unodnparog <3cm?
M MpooTacia Tou petatapoiou > 40 mm (MéyeBog 41/42)
AN MpooTacia Twv opuUpLV <10kN
CR AvtigTaon Tou Gvw PEPOUG GTNV Konh > 2,5 (8eikTng)
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AvtigTaon aTnv oAicBnon

SRA Avtiotaon otnv oAicBnon oe Otépva min. 0,28 Zoha min. 0,32
TUNOMOLNPEVN KEPAULKN
ENUPAVELD PE VEPO +
anoppunavTko ANavriko

SR B Avtiotaon atnv oAicBnon o @répva min. 0,13 Y6ha min. 0,18
aTOAAWVEG EMLPAVELEG PE
AnavTiko pe yAukepivn

SRC SRA + SRB

H péytotn npocpuan Tng coAag eEacpalizeTal cuvnBwe PETA ano Kanoto SLacTnua KAt 1o onoio Ta uNodNPaTa UNOKEWTAL OE “OTPOGLHO”
(ouyKpiotHO pE TwV EAAOTIK®V TOU QUTOKLVATOU) NPOKELIEVOU Va anopakpuvBoUv oL evanopeivavTeg napayovreg olMkovng Kat va eEaletpBouv
TUXOV GAEG aVwHaALEG (PUOLKNG M XNPLKNAG PUONG TNG EMLPAVELAG

SB XaAuBSwo npooTateuTiko dakTUAwy “200J” BAZIKELZ ANAITHZEIX
AXOAAEIAZ Ynodnpata He NpooTaTeuTiko dakTUAwy 200 J
S1 oupnepthapBavet SB + KAEIZTH @rtépva kat eniong E, A, FO
S2 oupneptapBavet S1+ WRU
S3 oupnepapBavet S2 + P oOAa pe QUAGKQOOELG
YHMANZIH :

YT0 E0WTEPLKO TNG YAwooag Ba Bpeite anoTunwpEéVeG TIG akoAouBeg onpavoeLg:

- Znpavon CE
- Ap. avayvepLong Tou KowonoloUpevou opyaviopou - 0193 (napadetypal -
AptBo eidoug - 0088-532-06xx (xx = péyeBog nanoutotou) - (napadetypal
- MéyeBog unodnpatog @
- Mnva kat €106 napaywyng - 08-2024 (napadetypa)
- ApBpo epappozopevou npotunou - EN IS0 17249:2013+AC:2014
- LUpBoAa npootaciag - S3 WR SRC (napadetypa)
- LNua TOU KATaoKeuaoTn
- Enwvupia kat 8teUBuvon Tou KaTackeuaoTn

CLASS 1,

1n 2 = eninedo npooTaciag

H epunveia Twv cupBoAwy Kal Twv KaTNyopl®v Nou GEPOUV Ta NPOLOVTA pag oag entTpénet va enthé§ete To MATT nou Tatpazet otov
OUYKEKPLUEVO TUMNO KIVOUVOU OUHPWVA HE TN OXETIKN Npodlaypapn:

TYMMIEZH H/KAI KPOYZH AAKTYAQN: 6Aa Ta niotonownpéva oUpgwva pe 1o npotuno EN 1SO 20345 unodnpara

- AMOPPO®HIH MHXANIKHZ ENEPIEIAL ¥TH OTEPNA: unodnuata pe Tig onpavoelg SB-E, $1-52-S3, EN IS0 20347-E, 01-02-03
OAIZBHZH: 6Aa Ta unodnuara

- KPYO: unodnpara pe Tn onpaven Hi

- NEPO: unodnpara pe Tn onpaven WRU (avroxn otnv udatoneparétnta avw pepouc) n WR (adtaBpoxia oAdkAnpou Tou unodnparog)
- EMA®H THZ ZOAAL ME TH BEPMOTHTA: onpavon HRO

- LTATIKOZ HAEKTPIXMOZ: unodnparta pe Tn onpavon A, $1-52-S3, 01-02-03

- MPOZTAZIATON ZOYPON AN

YAPOFONANBPAKEZ (FO, S1, 52, S3)

- AIATPHZH ZOAAX: unodnpara pe Tn onpaven SB-P, S1-P, S3, 0B-P 03, 01

- P Znp.: navriotaon otn d1dtpnon Tou oUVBETOU OUVBETIKOU EAAOUATOG EXEL TNV TAON VA PELWOVETAL AVAAoya He TN SLAUETPO Tou
QVTIKELPEVOU §1TPNONG. ANd Tnv AN TETOLOU TUNOU EAAOHATA NPOOMEPOUV EPYOVOHLKG NAeovekTApaTa (€EAAOTIKOTNTA, HOVWON,
anoppoPNaN UYpaciag Kat KPoUCEWV) Kal pa No NpooTaTeuTikn enpaveta. H enthoyn npénet va Baoizetat oTnv ekTipnon Tou
KWOUVOU OE OXEON PE TLG NPAYHATIKEG GUVONKEG epyaotiag.

- AMot kivduvol pe Baon Ta ouykekplpéva avaypapopeva ocupBoAa.

Ta unodnpata pag dev eivat kataAnAa yla npoaTacia évavrt KdUVwV nou dev nepthapBavovtal o€ auTEG TIG NANPOPOPLEG XpNOTN.

MIBANEZ XPHIEIL: (cUppwva pe Tov TUNO KdUVoU Kat Tnv npooTacia nou npoopépetat and ta unodnpara). ES: Mevikn Blopnxavia,
KataokeuaoTikn Blopgnxavia, otkodoun, yewpyia, anoBnkeg, dnpoaciot popeig.
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MPOKATAPKTIKOI EAETXOI KAl XPHZH: Ta unodnpata acpaleiag nAnpolv Ta XapakTnploTika aoQaAeiag HOVoOV EpOooV EQappozZouv
anoéAuta kat eival og aplotn kataoTaon. Mpwv TV Np@TN Xphan, npoBeirte o€ onTiko EAeyxo yla va BeBalwBeite 6Tt Ta unodnpata eivat oe
GpLoTn KATAOTAON KAl NPaylaTononoTe Pla NpakTIkn SoKipn epappoyng. Le nepinTwon nou To nanouTot dev eivat NANPEG Kat eppavizet
opath znpta, onwg Endwpa, unepBoAikn pBopa TNG 0OAAC, oNAGLHO N Aépwpa, KaTaPUYeTe o€ dladlkacia avTlkaTaoTaong.

XPHZH KAl ZYNTHPHZH:
[a Tn owoTh xpHon Tou UNOdNHATOG CUVLOTATAL Va:

- En\é€eTe To KaTAMNAO HOVTENO CUPPWVA HE TIG CUYKEKPLUEVEG QVAYKEG TOU XWPOU £pyaciag Kat Tig neptBAMoVTIKEG Kat
KALPLKEG OUVBNKEG Tou

- En\é€Te To 0w0TO péyeBog, KaTa NPOTIPNGN CUH(®WVA HE TNV NPAKTIKA SOKLUN EQApHOYNG

-'Otav dev xpnotponotouvral, anoBnKeUETE Ta NanoUTOLd O XWPO OTEYVO, KaBapo kal Kahd agplzopevo

- Mpuv ano kabe xpnaon eAéyxeTe 6TL Ta nanouTola Bpiokovral o€ KAAN KaTaoTacn

- E€aopalioTe To TaKTIKO KaBapLlopa xpnotgonolwvrag BoupToeg, XapTopavTiAa, NETOETEG, K.AN. H ouxvoTNTa TNG EVEPYELAG QUTAG
kaBopizeTat and Tig oUVBNKEG TOU XWPoU epyaciag

- MpoBaiveTe oe neplodikn enefepyacia Tou avw pépouc pe To KataAAnAo oTiABwpa - pe Baon 1o Ainog, To Kepi, TN oLAKOVN, K.AM.

- Mnv xpnotgonoleite emBeTika npoidvra onwg n Bevzivn, Ta 0§€a, ot SlaAUTEG, Ta onoia HNopolV va eNNPEAcoUY TNV NOLOTNTA, TNV
ao@aleta Kat Tn Stapketa zwng Twv MAM

- Mnv oTeyvveTe Ta NanoUToLa KOVTA M OE GUESN ENAPN HE COUNEG, KaAopLPEP N ANeG Nnyég BepudTnTag.

AnoBnkeuon Kat SlapKeLa ZWNG Twv UNodNUATWY: YLa Va anopUYETE TUXOV Kivduvo ¢pBopdg, Ta unodnpata acpaleiag npénet va
HETAQEPOVTAL KAL Va aNoBNKEUOVTAL GTNV APXIKN TOUG OUOKEUAOiA, O€ XWPO OTEYVO pakpld and unepBoAkn BeppoTnTa. Ta kawvoupyla
nanouTola, eav eivat aBikTa 6Tav agatpolvTal anoé Tn GUGKEUAoia Toug, ouvnBwe pnopouv va BewpnBolv kataAnAa npog xpnon. Yno 11§
OUVIOTOMEVEG OUVBNKEG anoBnkeuang, Ta unodnparta dtatnpouyv TNV KAaTAMNAGTNTA TOUG NPOG XPAGN yLa PeYaAo SLAcTNHA KAl CUVEN®G
dev eivat duvatdov va npoBAe@Bel “npepounvia AM€Eng”. EntnAéov, undpxouv noAlot napayovteg (n.x. ppovrida) ot onoiot pnopei va
€NNPEACOUV TN SLAPKELD ZWNE TOU UNOSNPATOG KATd Th dLapketla TG xpnong. Otav anoBnkevovTal cUPPWVA PE TIG CUVIOTOHEVEG Kal
(PUOLONOYIKEG OUVBNKEG (Beppokpaciag Kat OXETIKAG uypaciag) n nuepopnvia nakaiwong eivat yevika 6 xpovia HETa TNV npepopnvia
napaywyne.

NMPOZBETEL MAHPOOOPIEL:

ANTIZTATIKA YNIOAHMATA: Ta avTiotatika unodnpata 8a npénet va xpnotgonotoUvrat 0Tav undapxeL avaykn va eAaxtotonotnBei n
GUGOWPEUCN TWV NAEKTPOCTATIK@Y (POPTLWV NPOKELUEVOU va anoPeuxBeil o kivduvog avapAegng n.x. EUPAEKTWV OUGLAOV KAl ATHMV Kat
£(pOooV dev EXEL EVTEA®MG ANOKAELOTEL 0 KivOuvog NAeKTponANEiag and NAEKTPLKEG CUCKEUEG N GANEG MNYEG NAEKTPLKNG VEPYELAG. Ba
npénetL va onpelwbei, woTdo0, 6TL TA AVTLOTATIKG UNOdnpaTa dev pnopoulv va eyyunBolv enapkh npoaTacia évavrt nAekTponAngiag kabag
nap€xouv povo pLa NAEKTPIKN avriotaon peTa&l nodiou kat edagoug. Eav o kivduvog nhektponAngiag dev éxet e€aletpBel NAnpwg, eivat
anapaitnto va AngBoulv npocBeTa pETpa. Auta Ta péTpa, KaB®E Kat oL NApaKaTw avapepopeves NpooBeTeg dokpEG, Ba npénet va
anoTeAoUV PEPOG NEPLOBIKOU EAEYXOU PECW EVOG NPOYPAPHATOG MPOANYNG ATUXNPATWY OTOV £pYActako xwpo. H epnetpia €xel deiet o1
yla 0Komoug avTLoTaTikng ano®opTong, £va npotov 8a NpeneL, unod PUCLONOYLKEG CUVBNKEG, va €xel EAAXLOTN NAEKTPLKN avTioTaon 1000
MQ ava naca oTypn T Stapketag zwng Tou. H Tiun Twv 100 kQ kaBopizeTal wg To KATOTATO OPLO AVTIGTAGNG EVOG KALVOUPYLOU MPOTOVTOG
yla Tn 31laoPANon TNG NEPLOPLOPEVNG NPOGTAGIAG EVAVTL ENKIVOUVWY NAEKTPLKMY EKKEVOOEWY N avaPAEEewy Aoyw eAaTT@HATOG Kanolag
NAEKTPLKNG CUGKEUNG N onoia AetToupyet pe Taon €w¢ kat 250V. EvroUTolg, uno optopéveg ouvBNKeG, oL xpnoTeg Ba npénetL va yvwpizouv
OTLTa unodnpata pnopei va NpooPEpouy avenapkn npootacia kat 6Tt Ba npénet va xpnotponotnBouv aMeg péBodot yla Tnv ava naca
OTlyPN NPooTacia Tou XpnoTn. H NAEKTPLKN avTioTacn Twv unodnudaTwy autol Tou TUNOU pnopel va aMaget anpavtika, Aoyw Kapyng,
poAuvong n uypaciag. Ta unodnpata autol Tou TUMOU dev Ba eKNANPOOOUV Tn AELTOUpPYia TOUG €AV POPLOUVTAL KAL XPNOLPONOLOUVTAL OE
uypo neptBarhov. Eivat enopévwe anapaitnto va e€acpaliceTe 0TL Ta unodnpaTa 6ag Pnopouv va ekNANP®EOUY Tn AEtToupyia Toug
€EAAELYNG TWV NAEKTPOCTATIKMY (POPTiwV KAl NAPOXNG KAanolag npooTaciag Kata Tn SLApKELa TNG ZWNG TOUG. TUVLOTATAL 0 XPNOTNG va
npoBaivel o€ ENTONOU SOKLUN NAEKTPLKNG AVTIOTAONG KABWG Kal o€ GANEG BOKIPEG XPNONG OE TAKTA KAl 0UXVA Xpovikad dtacTnpata. Eav
poplolvTal yla napateTapéva Xpovika dlacTnyata, Ta unodnpata kKAaong | pnopel va anoppo@naoouv uypacia, 6€ QUTEG TIG NEPLNTWOELG,
ONwg Kat o€ CUVBNKEG uypaciag, Pnopei va KatacTouv aywypa. Eav Ta unodnparta xpnotgonotoUvrat unod GuvBnKeg 6Mou HOAUVETAL TO
UALKO TnG 00AAg, ol XpnoTeg Ba NPENEL NAVTA va EAEYXOUV TIG NAEKTPLKEG LBLOTNTEG TwWV UNOSNUATWY TOUG NpoToU eLdENBoOUY o€ Kanola
enkivduvn neploxn. Katd Tn Xpnon avTioTaTik®v unodnpatwy, n avriotasn Tou e5apoug Ba NpEneL va eival TETOLA WOTE VA UNV GKUPGVEL
TNV napexopevn anod Ta unodnuarta npootacia. Kata tn xpnan, dev xpelazetal va npooTeBel kanoto 6Tolxelo avapeosa oTny ECWTEPLKN GOAa
TOu UNOBNKATOG KaL To N6dL Tou XpnaTn. Eav TonoBeTnBel £va NaTakL avapeoa oTnv 0WTEPIKN 0OAa Kat To NodL, Ba npénet va eAeyxBouv Ta
NAEKTPLKA XAPAKTNPLOTIKA TOU GUVOAOU UNOdNpA / E0WTEPLKA GOAA.

AOAIPOYMENH EZOTEPIKH ZOAA:

Eav Ta unodnpata aopaleiag dlaBETouv apalpoUpevn e0WTEPLKN 0O, oL BeBatwpéveg LLOTNTEG Epyovopiag Kat npooTaciag anatrouyv Tnv
nAnpn TonoBETNON TNG E0WTEPLKNG 0OAAG. Xpnotlponoleite navra Ta unodnpara pe TonoBeTnpévn TNV e0wTePLKN Toug coAa! H coha npénet
va avTikaBlotartat povo Pe avioTowxo HoviéAo Tou idlou kataokeuaaTn. Ta unodnpata acpaleiag nou dev dLabETouv apatpoupevn
£0WTEPLKN GOAA MPENEL VA XPNOLPONOLOUVTAL XWPLG TO NATAKL, SLOTL 0€ SLAPOPETIKN NEPINTWAN, N ToNoBETNON E0WTEPLIKNG 0OAag Ba
HnopoUsE va TPONonotNoEL TIG MPOOTATEUTIKEG LOLOTNTEG.
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Ol MPOXBETEX MAHPO®OPIEX NA TA YNOAHMATA ALOAAEIAZ MOY EINAI ANBEKTIKA ENANTI KOMHZ AMO AAYZOMPIONO
GUHHOP(GVOVTAL PE TIG aNatTnoelg Tou npotunou EN 1SO 17249: 2013+AC:2014

MPOEIAOMOIHZIH: MNa pnoteg aopaleiag pe npootacia £vavtt konng ané akuconpiovo, datiBevral 3 enineda avahoya pe Tnv TaxuTnta
TOU XPNOLHOMNOINHEVOU NPLovIoU:

EMINEAO 1 | avroxn oe TaxutnTa 20 pETPwV TO dEUTEPD

EMNINEAO 2 | avroxn o€ TaxUTnTa 24 PETPWY TO EUTEPO CLASS 1,

EMINEAO 3 | avroxn o€ TaxutnTa 28 PETPWV TO JEUTEPO

Kavévag npoatateuTikog e§onAtopog dev pnopei va napéxet 100% npootacia évavtt konng anod gopnTo aAudonpiovo. 1aT600, N epnetpia
£delfe oTL pnopel va oxedlaoTel e§onNAopOG 0 onoiog va npoapépet kanoto BaBpo npootaciag. Ta dtapopa AeLToupytka oTolxela
nou pnopei va xpnotgonotnBouv yla Tnv Nnapoxn npooTaciag nepthapBavouv:

Tnv oAigBnon Tng aAucidag o€ NEPINTWON ENAPNG, HE TETOLO TPOMNO WOTE VA PNV PMOPEL VA KOWEL TO UMKO.

Inpeiwon: ZTnv NePINTWON Twv AACTIXEVIWY PNOTMY, N MPoOTacia authn pnopel va HelwBel pe To Népacpa Tou xpovou.

- Tn ouGOWPEUDN VGV OL OMOIEG, APOU ELGEABOUV GTOUG 030VTWTOUG TPOXOUG TN aAuacidag, Ba Kavouv To MPLOVL Va OTAHATACEL.

- Tnv entBpaduvon Tou nptoviou Aoyw V@V oL onoieg augavouv Tnv avTiocTacn TNy Komnn xapn oto Babuo anoppo@nong Toug.

H KwnTiKN evépyela PeL@veL Ty TaxuTnTa Tng aAucidac. Zuxva Ba unapxouv NEPLOCOTEPA AMNO €va and QUTA APXEG NOU EPAPHOZOVTAL.
Ynapxouv Tpia enineda npootaciag, To KaBEva avTLOTOLXEL OE SLAPOPETIKO NPoPUAaKThpa aAuconpiovou. anotéheopa (BA. napanave).
TuviLoTarat va popate nanouTola cUPPwva Pe To aluconpiovo enAeéETe TaxuTnTa. Eivat onpavTiko Ta nanoUTola Kat Ta navreAovia

va entkaAuntovrat. Ta nanouTola entTpEnovTat dev pnopel va entokeuaoTel Kat NpEnet va avtikataoTabel pe ahuconpiovo eav
kataoTpapet. To Aev npénet va yivouv aANayEG 6Ta NANOUTOLA KAl O€ KAVEVA GNO T EEAPTAHATA TOUG XELPAYWY®.

ANAZTOAH THZ MENTEPANTAZ:

Eav 1o nanouTol npoogépet avriotaon otn dieioduon, auth £xel HeTPNBEL 0TO EPYAOTAPLO XPNOLHOMNOLWVTAG €va KApPL SLapETPOU 4,5 mm
Kat aokoupevng duvapng 1100 N. Me peyaAiTepn Suvaun n/kat KapeLa pe PLKpoTEPN SLAPETPO, 0 Kivduvog Sleioduong au€averat. Le
TETOLEG NEPLNTWOELG, NPENEL VA NAPEXOVTAL EVAMAKTIKA NPOANNTIKA HETPA. AUO yevikol TUnoL

ané avBekTikoUg oTn Sleioduon natoug diatiBevral oe nanouTola aopaleiag: PETAAIKG Kat pn peTaAika ulika. Kat Ta 30o nAnpolv Tig
€NAXLOTEG ANALTAOELG NpoaTaciag anod dleioduon Tou NpoTUNOU Nou avaypdPeTat 6To NanoUTol, aAAa €xouv dLapopeTIka MAEOVEKTAUATA Kal
HelovekThpaTa.

METAAAO: Ennpedzetat AlyoTepo anod 1o oxnpa (n.x. SLAPETPOG, YEWHETPLA, EUKPIVELD) TOU ALXHNPOU QVTIKELPEVOU. AdYw NEPLOPLOHMV TNV
KATAOKEUN NAanouTol®yv, dev KaAUNTETAL 0AOKANPO TO NEAUA TWV NAMOUTOLMY.

MH METAAAO: Mnopeti va eivat eAappUTeEPO, Mo EUKAUNTO KAl va KAAUMTEL HEYAAUTEPN ENLPAVEL GE GUYKPLON PE TO HETAANO, aAAG N
npooTacia and Tn dieioduon Tou oUVBETIKOU CUVBETOU UALKOU PELGVETAL HE TN SLAPETPO TOU AVTIKELHEVOU BtaTpnang. H enthoyn Ba npénet
va BaoizeTal oTnv eKTiPNON KWVdUVOU 0€ OXEON HE TIG NPAYHATIKEG OUVBNKEeG epyaoiag.

LYITATH AIAPKEIAZ XPHIHZ - KPITHPIA AZIOAOTHIHE THE KATAZTAZHE TON YNOAHMATON:

H avroxn Twv nanoutolev acpaleiag e€apratal anod To eninedo xpnong Kat gppovTidac. ITn cuvexela, Ba NpENEL va avTikaTaoTACETE Ta
nanouTola (A Ta KATeoTpappéva Pépn, Gnwg NAToug, Peppoudp, Kopdovia, K.AM.) f va Ta OTEINETE yLa ENLOKEUN PEOW TNG NNYAG 0aG, EGV
€vTontoToUv Kanoto and ta akoAouba eAaTTOpaTa.

- Inpadua évrovng kat Bablag Aelavong / kowipatog oTn péon Tou ave pepoug (Ix.1al,

- ‘Evrovn @Bopa Aoyw TpIBAG Tou avw PEPOUG, 8LwG aTnV NepLoxn Twv dakTuAwv (Ix. 1 b,

To avw PEPOG NAPOUCLAZEL ZApwHa, KAWLPO, TREN, BloyKwon n Enlwpa (Ix. 1¢),

- H o6\a £xet avoiel / konei o pnkog v Twv 10 mm kat BaBog ave Tewv 3 mm (Ix. 1d),

- Hanootaon avapeoa oTo Gvw pépog Kat Tn ooAa eivat peyahutepn and 10 mm-15 mm

o€ pnKog Kat 5 mm oe nAarog (BaBog),

To UYoG TNG AUAAKWONG OTNV MEPLOXN KAPWYNG ivat pikpotepo and 1,5 mm (£x.1 e),

- H apxikn eowTeptkn ooAa (eav unapxet) Sev NpEneL va napoustdzeL Eviovn NApapdpPwong
n oUVBALN,

- To e0WTEPLKO TUAUA TOU UNOSNPATOG NPENEL KATA KALPOUG va EAEYXETAL HE TO XEPL, NPOG

avazATNoN TUXOV ZNULAG 6TN GOdPa N NApoUsiag axPnp®V AKPwV TwV NPOCTATEUTIKGV

SaKTUAWV Nou pnopolV va NPoKaAéoouv Tpaupattopoug (Ix. 1)

Ta ouoThpaTa oPPAayLang Npénet va AetToupyolv owoTa (peppoudp, kopdovia, Velcro),

- 0 xpovog axpnoTeuong and nakatotnta dev npénet va Eenepaotel. H dapkela zwng
Touunodnuartog e€apTarat anod To enNinedo XpNGNG KAl TOUG EAEYXOUG NOU avapepovTal
napanave.
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UYARI: BU AYAKKABILARI KULLANMADAN ONCE, BU BIiLGI NOTUNU OKUYUN

Profesyonel kullanim amacli ayakkabilarin, Kisisel Koruyucu Techizat (PPE - Personal Protective Equipment] olarak kabul edilmesi
gerekmektedir. Satis icin zorunlu CE isareti gerektiren 2016/425 sayili Kisisel Koruyucu Techizatlar Tiizigi'nin (AB) gereksinimlerine
tabidir. Guvenlikli ayakkabilarimiz, PFI Germany, Priif- und Forschungsinstitut Pirmasens e.V., Marie-Curie-Str. 19, D-66953 Pirmasens
(ruhsat no. 0193) tarafindan gerceklestirilen CE Tip Onayi prosediiriine tabi olan kategori Ill Kisisel Koruyucu Techizatlardir. Kategori 1l
Kisisel Koruyucu Techizatlar ayrica PFl tarafindan gerceklestirilen iiriin ve iiretim incelemesine de tabidir.

AB UYGUNLUK BEYANI'ni adresinde bulabilirsiniz. www.stihl.com/conformity

MALZEMELER VE ISLEME: ister dogal ister sentetik malzemelerden yapilmis olsun kullanilan tiim malzemeler ve tiretim teknikleri, giivenlik,
ergonomik, rahatlik, gii¢c sartlarinda yukarida bahsedilen Avrupa Teknik Standartlari tarafindan ifade edilen gereklilikleri karsilamak tizere
secilmistir.

UYGUN MODELIN TANIMLANMASI VE SECILMESI: isveren, is yerinde ve cevresel kosullardaki risk tiiriine gére yeterli PPE 6gelerini
kullanmaktan yasal olarak sorumludur. Kullanmadan 6nce, secilen modelin 6zelliklerini spesifik kullanim ihtiyaclari ile eslestirmek
gereklidir.

KORUMA SINIFLARI VE RISK DUZEYLERI:

Givenlik ayakkabilarimiz olasi en diisiik dizeye indirerek, spesifik risk tiirii icin yeterli korumayi saglamak lizere tasarlanmis ve uretilmistir.
Tum ayakkabilarimiz 20344: 2011 standardinda belirtilen yontemlere gore onaylanmistir. Ayakkabilarimiz asagidaki standartlarin temel
gerekliliklerine de uyar:

EN IS0 20345:2011- profesyonel kullanim icin giivenlik ayakkabilarinin, darbeye (200J) ve basinca karsi (15kN) makul koruma saglayan
uclarla tasarlanmis, donatilmis ayakkabilarin, giyeni is yerindeki kazalardan kaynaklanabilen yaralanmalardan koruyan ézelliklere sahip
ayakkabilar olarak tanimlandigi, genel kullanim icin glivenlik ayakkabilari spesifikasyonu.

Yasalarin gerektirdigi temel gerekliliklere (EN 1SO 20345’e gore SB) ek olarak giivenlik ayakkabilari icin baska ozellikler de gerekli olabilir.
Ozel uygulama alanlarina yénelik ek gereksinimler sembollerle (bkz. Tablo 1) ve/veya kategorilerle (Tablo I1) temsil edilmektedir.
Kategoriler temel ve tamamlayici gereksinimlere gére en yaygin kullanilan kombinasyonlardir.

Sembol Gereklilikler/Ozellikler Gerekli performans

P Tabanin delinmeye direnci > 1100 N

E Topuk alaninda eneriji tiiketimi >20)

A Antistatik ayakkabilar tra 0,1 e 1000 MQ

C iletken ayakkabilar <0,1MQ

WRU Penetrasyon ve st kismin su > 60 dak.
absorpsiyonuna direnci

Cl Taban kompleksinin soguk kismindan yalitim - 17 °C'de test edildi

HI Taban kompleksinin isi yalitimi 150 °C’de test edildi

HRO Dis tabanin temas isisina direnci 300 °C'de test edildi

FO Tabanin yakit yaglarina direnci <12%

WR Su gecirmez ayakkabilar <3cm?

M Metatarsal koruma (yalnizca EN IS0 20345 icin) > 40 mm (Numera. 41/42)

AN Ayak bilegi korumasi <10 kN

CR Ust kismin kesime direnci [yalnizca EN 1SO 20345 icin) | 2 2,5 (Index)
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Kayma direnci

SRA Su + deterjan yaglayicili Topuk min. 0,28 Taban min. 0,32
standart seramik ylizeylerde
kayma direnci

SRB Gliserin yaglayicili celik ylzeyler | Topuk min. 0,13 Taban min. 0,18
izerinde kayma direnci

SRC SRA + SRB

Tabanin maksimum kavrayisina, kalinti silikon maddeleri gidermek ve fiziksel ve / veya kimyasal dogaya sahip diger herhangi bir
ylizey diizensizligini ayirmak icin genellikle yeni ayakkabilar belli bir “alisma” (arabanin lastikleriyle benzer]) déneminden gectikten
sonra ulasilir

SB Celik ayakkabi burnu “200J"
200 J ayakkabi burnuna sahip GUVENLIK Ayakkabilari
icin TEMEL GEREKLILIKLER

S1 SB + KAPALI topuk alanini ve ayrica E, A, FO'yu icerir
S2 S1+WRU'yu icerir
S3 S2 + P ve takozlu dis topugu icerir
ISARETLER :
Dilin ic tarafinda asagidaki basili bilgileri bulacaksiniz:
- CEisareti
- Onaylanmis kurumun ruhsat no. - 0193 (6rnek)
- Uriin numarasi - 0088-532-06xx xx = ayakkabi numarasi) - (6rnek) @

- Ayakkabi numarasi

- Uretim ayi ve yili - 08-2024 (6rnek)

- Gecerli standart numarasi - EN ISO 17249:2013+AC:2014
- Koruyucu semboller - S3 WR SRC (6rnek]

- Ureticinin isareti

- Ureticinin adi ve adresi

CLASS 1,

1 veya 2 = koruma derecesi

Uriinlerimizin ilizerindeki sembollerin ve kategorilerin yorumlanmasi, ekli spesifikasyona gore tehlikenin mevcut tiirii icin DPI'yi
secmenizi saglar:

AYAK PARMAGI EZILMESI VE/VEYA DARBESI: tiim ayakkabilar EN IS0 EN 20345 sertifikalidir

- TOPUGUN ZEMINE KARSI ETKISI: SB-E, $1-52-S3, EN IS0 20347-E , 01-02-03 isaretli ayakkabilar

- KAYMA: tim ayakkabilar

- TOPRAK: Hl isaretli ayakkabilar

- SU: WRU (su tutmaz iist kisim) veya WR (su gecirmez ayakkabilar) isaretli ayakkabilar

- DIS TOPUGUN TEMASINDA ISI: HRO isareti

STATIK ELEKTRIK: A, $1-52-S3, 01-02-03 isaretli ayakkabilar

- AYAK BILEGI UZERINDEKI ETKi: AN

HIDROKARBONLAR (FO, S1, S2, S3)

- TABAN DELINMESI: SB-P, $1-P, S3, 0B-P 03, 01-P NB isaretli ayakkabilar: sentetik kompozit laminanin delinme direnci, delen
nesnenin capina gére azalma egilimi gosterir; diger yandan bu tiir lamina ergonomik avantajlar (esneklik, yalitim, nemin ve
darbenin absorpsiyonu) ve daha fazla koruyucu yiizey sunar. Tercih, asil calisma kosullarina gére risk degerlendirmesini temel
almalidir.

- Diger riskler spesifik olarak isaretli sembolleri temel almistir.

Ayakkabilarimiz, bu Kullanici Bilgileri'nde bulunmayan risklere karsi korumak icin uygun degildir.

POTANSIYEL KULLANIMLAR: (ayakkabilar tarafindan sunulan riskin ve korumanin tiriine gére). ES.: Genel endiistri, miihendislik
endustrisi, insaat, tarim, depolar, kamu kuruluslari.
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BIRINCIL KONTROLLER VE KULLANIM: giivenlik ayakkabilari yalnizca mutlak sekilde uyuyorsa ve miikemmel durumdaysa giivenlik
dzelliklerini karsilar. ik kullanimdan énce, ayakkabinin miikemmel durumda oldugundan emin olmak icin gérsel bir kontrol
gerceklestirin ve pratik bir uygunluk testi yuritiun. Ayakkabinin eksiksiz olmadigi ve dikissizlik, asiri topuk asinmasi gosterme, kirilma
veya lekelenme gibi gérsel hasar gdsterdigi durumda, degistirme prosediiriine basvurun.

KULLANIM VE BAKIM:

Ayakkabinin diizgiin kullanimi icin sunlar énerilir:

- Is yerinin ve cevre/hava kosullarinin spesifik ihtiyaclarina gére uygun modeli secin

- Tercihen pratik uygulama testine gére, dogru boyutu secin

- Kullanilmadigi zaman ayakkabilari kuru, temiz ve havalandirilan bir odada saklayin

- Her kullanimdan 6nce ayakkabilarin iyi durumda oldugundan emin olun

- Fircalar, kagit mendiller, havlulari vs. kullanarak dizenli temizligi saglayin, calisma frekansi is yerinin kosullarina gore belirlenir. -
Uygun cila - gres, vaks, silikon, vs. baziyla list kisma periyodik uygulama gerceklestirin

- DPI'nin kalitesinden, glivenliginden ve dayanikliigindan 6diin verebilen, benzin, asitler, ¢oziicliler gibi saldirgan Uriinleri kullanmayin

- Ayakkabilari sobalar, radyatérler ve diger isi kaynaklari ile dogrudan temas halinde veya bunlarin yakininda kurutmayin.

Ayakkabilari saklama ve hizmet uzunlugu: herhangi bir bozulma riskinden kacinmak icin, giivenlik ayakkabilari asiri 1sidan uzakta kuru
bir yerde, orijinal ambalajinda tasinmali ve saklanmalidir. Yeni ayakkabilar, ambalajdan ¢ikarildiginda, hasarsizsa, genellikle kullanim
icin uygun kabul edilebilir. Onerilen saklama kosullari altinda, ayakkabilar uzun siire boyunca kullanim icin uygunluklarini korur ve bu
nedenle ‘son kullanma tarihi’'ni ortaya koymak mimkiin degildir. Ayrica, kullanim sirasinda ayakkabinin kullanim émrind
etkileyebilecek bircok etken bulunmaktadir (8r. bakim). Onerilen ve normal kosullarda (sicaklik ve bagil nem] saklandiginda eskime
siiresi genellikle Uretim tarihinden itibaren 6 yildir.

EK BILGILER:

ANTISTATIK AYAKKABILAR: Antistatik ayakkabilar birikmeyi minimuma indirmek icin statik yiikleri ortadan kaldirmak izere gerekli
oldugunda kullanilabilir - boylelikle 6rnegin, yanici maddeler ve buharlarda ve elektrikli cihazlardan ve tamamen ¢ikarilmamis diger
elektrik kaynaklarindan gelen elektrik carpmasi tehlikesi durumunda yangin riskini dnler. Ancak, antistatik ayakkabilarin elektrik
carpmasina kars! yeterli koruma saglayamadig ¢iinkii yalnizca ayak ve zemin arasinda elektrik direnci sagladigi unutulmamalidir.
Elektrik carpmasi riski tamamen ortadan kaldirilmadiysa, ek énlemlere basvurmak gereklidir. Bu 6nlemler ve asagida listelenen ek
testler, is yerindeki bir kaza dnleme programi yoluyla periyodik izlemenin parcasi olmalidir. Deneyimler, antistatik bosaltim amaciyla bir
triintin normal kosullarda, riiniin kullanim siresi sirasinda herhangi bir anda 1000 MQ'luk minimum elektrik direncine sahip olmasi
gerektigini gostermistir. 250 V'a kadar calisirken elektrikli cihazlardaki bir hatadan dolayl meydana gelebilecek elektrik carpmalari ya da
ateslemeye karsi sinirli koruma saglamak icin yeni bir trlintin en disiik direnc limiti 100 kQ olarak belirtilmistir. Ancak, belli kosullarda,
kullanicilar, ayakkabilar tarafindan saglanan korumanin etkisiz olabildigini ve her zaman giyeni korumak icin diger yontemlerin
kullanilmasi gerektiginin farkinda olmalidir. Bu tiir ayakkabilarin elektrik direnci biikiilme, kirlilik ve nem ile nemli 6lclide degisebilir.
Bu tiir ayakkabilar nemli ortamlarda giyilirse ve kullanilirsa islevini gerceklestirmez. Sonug olarak, Uriiniin statik sarjlari ortadan
kaldirma islevini gerceklestirebildiginden ve kullanim 6mrii sirasinda bir miktar koruma sagladigindan emin olmalisiniz. Kullanicinin
bulunulan noktadaki elektrik direncine iliskin bir test ve sik ve diizenli araliklarda diger kullanim testlerini gerceklestirmesi dnerilir.
Uzun siireler boyunca giyilirse, ayakkabi sinifi | nemi absorbe edebilir; bu durumlarda, nemli kosullarda oldugu gibi, iletken hale
gelebilir. Ayakkabilar, tabanlarin malzemesinin kirlendigi kosullarda kullanilirsa, giyenler, tehlikeli bir alana girmeden 6nce
ayakkabilarin elektriksel 6zelliklerini daima kontrol etmelidir. Antistatik ayakkabilarin kullanimi sirasinda, topragin direnci ayakkabilar
tarafindan saglanan korumayi 6nlemeyecek sekilde olmalidir. Kullanildiginda, ayakkabinin i¢ tabani ve giyenin ayagi arasinda herhangi
bir yalitim eklemeye gerek yoktur. ic taban ve ayak arasina bir levha sokulursa, ayakkabi / ic topuk kombinasyonunun elektrik 6zellikleri
kontrol edilmelidir.

CIKARILABILIR iG TOPUK:

guvenlik ayakkabisi ¢ikarilabilir bir i¢ tabana sahipse, onayli ergonomik ve koruma islevleri ic tabanin tamamen takilmasini gerektirir.
Ayakkabilari daima icinde i¢ taban varken kullanin! I¢ tabani yalnizca ayni orijinal treticiden gelen esdeger bir model ile degistirin.
Cikarilabilir ic tabani olmayan giivenlik ayakkabilari levhasiz kullanilir, clinki bir i¢c tabanin sokulmasi koruma islevlerini aksi sekilde

degistirebilir.

ELEKTRIKLI TESTERE KESIMINE DIRENGLI GUVENLIK AYAKKABILARI iGiN EK BILGILER su gerekliliklere uyar:
EN IS0 17249:2013+AC:2014

UYARI: Elektrikli testere kesimlerine karsi korumali giivenlik botlari icin, kullanilan testerenin hizina bagli olarak 3 diizey vardir:
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DUZEY 1 saniyede 20 metrelik hiza direng N
DUZEY 2 saniyede 24 metrelik hiza direng
DUZEY 3 saniyede 28 metrelik hiza direnc

Tasinabilir elektrikli testereden gelen kesimlere karsi hicbir kisisel koruyucu ekipman %100 koruma saglayamaz. Ancak, deneyimler
bir koruma derecesi sunan ekipmani tasarlamanin miimkiin oldugunu gdstermistir. Koruma saglamak icin benimsenebilen cesitli
islevsel malzemeler soyledir:

- Temastaki zincirin, malzemeyi kesemeyecek sekilde kaymasi;
Not: Kaucuk botlar olmasi durumunda, bu tiir koruma zamani azaltabilir.
- Bir kere girdiginde zincirin dislilerinin testereyi durduracagi sekilde fiberlerin birikmesi; -
Absorpsiyon dereceleri ile kesime direnci arttiran fiberler nedeniyle testerenin yavaslamasi
- Kinetik enerji zincirin hizini azaltir. Siklikla birden fazla ilke uygulanabilir.

IPR’lerin tercih edilmesi, ayakkabilar ve pantolonlarin koruma alaninin cakismasini saglayacak sekilde olmalidir. Kullanilan zincirli
testerenin hizina bagli olarak ii¢c koruma seviyesi bulunmaktadir.
Ayakkabilarin, zincirli testere hizina gore secilmesi 6nerilmektedir.

PAZ ARLIK ENGELLEME:

Ayakkabinin delinme direnci sunmasi halinde bu durum laboratuvarda 4,5 mm capinda bir civi ve 1100 N uygulanan kuvvet
kullanilarak 6lctilmustir. Daha biiyiik kuvvet ve/veya daha kiiciik capli ¢iviler ile delme riski artar. Bu gibi durumlarda alternatif
onleyici tedbirlerin saglanmasi gerekir. iki genel tip Giivenlik ayakkabilarinda delinmeye direncli ic tabanlar mevcuttur: metalik ve
metalik olmayan malzemeler. H er ikisi de ayakkabinin lizerinde belirtilen standardin minimum delinme korumasi gereksinimlerini
karsiliyor ancak farkli avantaj ve dezavantajlara sahipler.

METAL: Keskin nesnenin seklinden [ &6rn. cap, geometri, keskinlik) daha az etkilenir. Ayakkabi imalatindaki sinirlamalardan dolayi
ayakkabinin sirtinin tamami kaplanmamaktadir.

METAL OLMAYAN: Daha hafif olabilir, daha esnek olabilir ve metale gore daha genis bir alani kaplayabilir, ancak sentetik kompozit
malzemenin niifuz korumasi delici nesnenin ¢api arttikca azalir. Secim, fiili calisma kosullarina iliskin risk degerlendirmesine
dayanmalidir.

KULLANIM SU RESi ONERISI - AYAKKABI DURUMUNUN DEG ERLENDIRILMESI iCIN KRITERLER:

Guvenlik ayakkabilarinin dayanikliligi kullanim ve bakim diizeyine baglidir. Daha sonra ayakkabilari [ veya ic taban, fermuar, bagcik
vb. hasarli parcalari)  degistirmeli veya asagidaki kusurlardan herhangi birini tespit ettiginizde tamir icin kaynaginiza
gondermelisiniz.

Ust baslangicin orta bélgesindeki belirgin ve derin zimparalanma / kesik

isaretleri (Sek. 1a);

- Ozellikle ayak parmagi alaninda, iist kismin giiclii asinmasi (Sek. 1 b);

Ust kisim kirisma, yanma, erime, kabarma gésteriyor veya st kisimda dikis atmasi var

(Sek. 1¢c);

Tabanda 10 mm’den uzun ve 3 mm’den derin yariklar / kesikler var (Sek.1 d);

- Ust kisim ve taban arasindaki mesafenin uzunlugu 10 mm-15 mm’'den ve genisligi
5 mm’den biiyiik (derinlik];

- Esneme alanindaki dolgunun yiiksekligi 1,5 mm’den kiiciik (Sek. 1 e);

Orijinal ic taban (varsa) belirgin deformasyon veya ezilme sergilememelidir;

- Ayakkabinin ici, astarin herhangi bir olasi hasarini veya yaralara neden olabilecek
sekilde ug¢ kismin keskin kenarlarinin oldugunu dogrulamak icin, zaman zaman manuel
olarak kontrol edilmelidir (Sek. 1 f)

- Kapatma sistemi iyi islev gostermelidir (fermuarlar, bagciklar, cirt cirt);

- Eskime donemi asilmamalidir, ayakkabinin dayanma siiresi kullanim diizeyine ve

yukarida belirtilen kontrollere baglidir. v @
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OSTRZEZENIE: PRZED PRZYSTAPIENIEM DO UZYTKOWANIA TYCH BUTOW NALEZY PRZECZYTAC TE NOTE INFORMACYJNA

Obuwie do uzytku profesjonalnego trzeba postrzega¢ jako $rodki ochrony indywidualnej (PPE, Personal Protective Equipment). Podlega ono
wymogom dyrektywy 89/686/EWG (z pézniejszymi zmianami) — ktéra naktada obowiazek oznakowania CE do celéw handlowych. Nasze buty
bezpieczne to érodki ochrony indywidualnej kategorii Il podlegajace procedurze zatwierdzenia typu CE, ktéra przeprowadzita organizacja
PFI Germany, Priif- und Forschungsinstitut Pirmasens e.V., Marie-Curie-Str. 19, D-66953 Pirmasens.

Deklaracja zgodnosci: Deklaracja zgodnosci jest dostepna na stronie internetowej:
www.stihl.com/conformity

MATERIALY | PRZETWARZANIE: wszystkie uzyte materiaty, wykonane z substancji naturalnych lub syntetycznych, jak réwniez techniki
produkcyjne, zostaty dobrane pod katem zgodnosci z wymogami okre$lonymi w wyzej wymienionych europejskich normach technicznych
pod wzgledem bezpieczenstwa, ergonomii, wygody i wytrzymatosci.

IDENTYFIKACJA | WYBOR ODPOWIEDNIEGO MODELU: pracodawca jest prawnie odpowiedzialny za uzywanie odpowiednich elementow PPE,
zaleznie od rodzaju ryzyka w miejscu pracy oraz warunkow $rodowiskowych. Przed przystapieniem do uzytkowania konieczne jest
dopasowanie wtasciwosci wybranego modelu do okreslonych potrzeb uzytkowych.

KLASY OCHRONY | POZIOMY RYZYKA:

Nasze buty bezpieczne zostaty zaprojektowane i wyprodukowane w sposdb zapewniajacy ochrone odpowiednia do okreslonego rodzaju
ryzyka i obnizajacy je do najnizszego mozliwego poziomu. Wszystkie nasze buty zostaty zatwierdzone wedtug metod okreslonych w normie
PN-EN IS0 20344:2011. Nasze buty spetniaja ponadto podstawowe wymogi nastepujacych norm:

PN-EN IS0 20345:2011 — Dane techniczne obuwia bezpiecznego do uzytku ogélnego — w ktorej obuwie bezpieczne do uzytku
profesjonalnego zdefiniowano jako obuwie o wtasciwoéciach chroniacych uzytkownika przed obrazeniami, jakie moga wynikac z wypadkow
w miejscu pracy, pod katem ktérych buty zostaty zaprojektowane, wyposazone w podnoski zaprojektowane z myéla wystarczajacej ochronie
przed uderzeniami (200 J) i naciskiem (15 kNJ.

Poza wymaganiami podstawowymi (SB (obuwie bezpieczne) wedtug PN-EN IS0 20345, PN-EN IS0 20347 dla OB (obuwie zawodowe))
okreélonymi w przepisach, wymagane moga by¢ dodatkowe wtasciwosci, w odniesieniu zaréwno do obuwia bezpiecznego, jak i zawodowego.
Dodatkowe wymagania dotyczace konkretnych zastosowan sa oznaczone symbolami (patrz Tabela 1) i/lub kategoriami (Tabela II). Kategorie
stanowia najbardziej powszechne potaczenia, jesli chodzi 0 wymogi podstawowe i uzupetniajace.

Symbol Wymogi/wtasciwosci Wymagana wydajnos¢

P Odpornos¢ na perforacje podeszwy >1100N

E Absorpcja energii w obszarze obcasa >20)

A Obuwie antyelektrostatyczne pomiedzy 0,1 1000 MQ

[ Obuwie przewodzace <0,1MQ

WRU Odporno$¢ na wnikanie i absorpcje wody wierzchu > 60 min.

Cl Izolacja utrzymujaca zimno zespotu podeszwy Testowano w temperaturze -17°C

HI Izolacja cieplna zespotu podeszwy Testowano w temperaturze 150°C

HRO Odpornos¢ na kontakt ze zrodtem goraca podeszwy zewnetrznej Testowano w temperaturze 300°C

FO Odporno$¢ podeszwy na oleje opatowe <12%

WR Obuwie wodoodporne < 3cm?

M Ochrona $rédstopia (dotyczy tylko normy PN-EN 1SO 20345) > 40 mm (roz. 41/42)

AN Ochrona kostki <10 kN

CR Odpornos¢ wierzchu na przeciecia (dotyczy tylko normy PN-EN SO 20345) > 2,5 lindeks)

0Odpornos¢ na POSLIZG

SRA Odpornos¢ na poslizg na zwyktych powierzchniach ceramicznych z woda + smarem | Obcas min. 0,28 Podtoga min.0,32
detergentu

SRB Odpornos¢ na poslizg na powierzchniach stalowych ze smarem glicerynowym Obcas min. 0,13 Podtoga min.0,18

SRC | SRA+SRB

Generalnie maksymalna przyczepno$¢ podeszwa uzyskuje po uptywie pewnego okresu ,dotarcia” [poréwnywalnego z oponami
samochodowymi), ktéry pozwala na eliminacje resztkowych czynnikéw silikonowych i wszelkich nieprawidtowosci powierzchni fizycznych i/lub
chemicznych.
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SB PODSTAWOWE WYMOGI dotyczace obuwia BEZPIECZNEGO
z podnoskami 200 J

S1 w tym SB + ZAMKNIETY obszar obcasa, jak rowniez E, A, FO

S2 wtym S1+ WRU

S3 w tym S2 + P i zaci$nieta zewnetrzna podeszwa
O0ZNACZENIA:

Na spodzie mozna znalez¢ nastepujace oznaczenie:

Oznakowanie CE

Numer identyfikacyjny jednostki notyfikowanej - 0193 (przyktad)
Numer przedmiotu - 0088-532-06xx (xx = rozmiar buta) - (przyktad)
Rozmiar buta

Miesiac i rok produkcji - 08-2024 (przyktad)

Wzorzec odniesienia - EN IS0 17249:2013+AC:2014 (przyktad)
Symbole ochrony - S3 WR SRC (przyktad)

Znak producenta

Nazwa i adres producenta

CLASS 1,

1 lub 2 = poziom ochrony

Interpretacja symboli i kategorii oznaczen produktéw umozliwia dobér PPE dla aktualnego rodzaju zagrozenia wedtug zataczonych danych
technicznych:

- ZMIAZDZENIE I/LUB UDERZENIE PALCOW: wszystkie buty zgodne z normami PN-EN IS0 EN 20345

- UDERZENIE OBCASEM W PODEOZE: obuwie z oznaczeniami SB-E, S1-S2-S3, PN-EN IS0 20347-E , 01-02-03

- POSLIZG: wszystkie buty

- ZIMNO: obuwie z oznaczeniem HI

- WODA: obuwie z oznaczeniem WRU (wodoodporny wierzch) albo WR (wodoodporne obuwie)

- ZRODLO GORACA STYKAJACE SIE Z ZEWNETRZNA PODESZWA: oznaczenie HRO

- ELEKTRYCZNOSC STATYCZNA: obuwie z oznaczeniem A, $1-52-53, 01-02-03

- UDERZENIAW KOSTKE: AN

- WEGLOWODORY (FO, 51, 52, S3)

- PERFORACJA PODESZWY: obuwie z oznaczeniami SB-P, S1-P, S3, 0B-P 03, 01-P NB: odpornoé¢ na perforacja warstwy z kompozytu
syntetycznego moze malec zaleznie od $rednicy przedmiotu grozacego perforacja; z drugiej strony tego rodzaju warstwa ma zalety
ergonomiczne (elastyczno$¢, izolacja, absorpcja wilgoci i ttumienie wstrzaséw) i lepiej chroni powierzchnie. Dobér nalezy oprzeé na
ocenie ryzyka w odniesieniu do rzeczywistych warunkoéw pracy.

- Pozostate ryzyka na podstawie szczegélnie oznaczonych symboli.

Nasze obuwie nie nadaje sie do ochrony przed zagrozeniami, ktére nie sa ujete w niniejszym dokumencie ofertowym.

MOZLIWE ZASTOSOWANIA: (zaleznie od rodzaju ryzyka i ochrony zapewniane] przez obuwie). ES.: Ogélny przemyst, przemyst maszynowy,
budownictwo, rolnictwo, hurtownie, instytucje publiczne.

WSTEPNE KONTROLE | UZYTKOWANIE: obuwie bezpieczne zachowuje wtaéciwoéci bezpieczenstwa tylko wtedy, gdy jest doskonale
dopasowane i jest w idealnym stanie. Przed zatozeniem po raz pierwszy nalezy dokona¢ kontroli wzrokowej dla pewnosci, ze obuwie jest w
idealnym stanie, a ponadto nalezy je przymierzy¢. W przypadku gdy but nie jest caty i wida¢ na nim uszkodzenia, na przyktad jest rozpruty,
podeszwa jest wyraznie zuzyta, peknieta albo poplamiona, nalezy skorzysta¢ z procedury wymiany.

UZYTKOWANIE | KONSERWACJA:

Z punktu widzenia prawidtowego uzytkowania butéw wazne sa nastepujace zalecenia:

- Wybra¢ odpowiedni model zaleznie od konkretnych potrzeb miejsca pracy oraz jego uwarunkowan $rodowiskowych/ pogodowych
- Wybra¢ odpowiedni rozmiar, najlepiej przez przymierzenie

93



94

STIHL

- Jesli buty nie sa w uzyciu, przechowywac je w suchym, czystym i wentylowanym pomieszczeniu

- Zawsze przed zatozeniem upewnic sie, ze buty sa w dobrym stanie

- Regularnie czysci¢ buty za pomoca szczotek, chusteczek higienicznych, papierowych recznikéw itp.; czestotliwo$¢ czyszczenia zalezy od
uwarunkowan miejsca pracy

- Okresowo konserwowac wierzch za pomoca odpowiedniego $rodka — na bazie smaru, wosku, silikonu itd.

- Nie wolno uzywac¢ produktéw agresywnych, takich jak benzyna, kwasy czy rozpuszczalniki, ktére moga zle wptywac na jakos¢,
bezpieczenstwo i trwato$¢ PPE

- Nie suszy¢ butéw w poblizu ani bezposrednio przy piecach, grzejnikach czy innych zrédtach goraca.

PRZECHOWYWANIE | TRWALOSC OBUWIA: aby unikna¢ wszelkich zagrozen pogorszenia jakosci, buty bezpieczne trzeba transportowac i
przechowywaé w oryginalnym opakowaniu, w suchym miejscu z dala od zrédet wysokich temperatur. Nowe buty, wyjete z opakowania, jesli
nie sg uszkodzone, mozna generalnie uzna¢ za gotowe do uzytku. W zalecanych warunkach przechowywania obuwie zachowuje wtasciwosci
uzytkowe przez dtugi czas, w zwigzku z czym nie da sie okresli¢ ..daty waznosci”. Ponadto wiele czynnikéw moze wptywac na zywotnos¢
obuwia w trakcie uzytkowania. W zalecanych i normalnych warunkach przechowywania (temperatura i wilgotno$¢ wzgledna), okres
przydatnosci do spozycia wynosi zwykle 6 lat od daty produkcji.

OBUWIE ANTYELEKTROSTATYCZNE:

Obuwia antyelektrostatycznego nalezy uzywac wtedy, gdy konieczna jest eliminacja tadunkéw statycznych w celu zminimalizowania
akumulacji, a tym samym unikniecia ryzyka pozaru wywotanego na przyktad substancjami i oparami palnymi, natomiast w przypadku
zagrozenia porazeniem pradem od urzadzen elektrycznych lub innych Zrédet elektrycznoéci, ktére nie zostaty catkowicie odtaczone. Tym
niemniej nalezy pamieta¢, ze obuwie antyelektrostatyczne nie zapewnia wystarczajacej ochrony przed porazeniem pradem
elektrycznym, bo daje tylko rezystancje miedzy stopa a podtozem. Jesli nie mozna catkowicie wyeliminowac ryzyka porazenia pradem,
trzeba przedsiewzia¢ inne $rodki. Te $rodki, podobnie jak wymienione ponizej dodatkowe testy, powinny naleze¢ do monitoringu okresowego
w ramach programu zapobiegania wypadkom w miejscu pracy. Doéwiadczenie pokazuje, ze do celéw roztadowania antyelektrostatycznego,
w warunkach normalnych, produkt powinien mie¢ rezystancje minimum 1000 MQ przez caty czas eksploatacji. Tym niemniej w pewnych
warunkach uzytkownicy powinni wiedzie¢, ze ochrona zapewniana przez buty moze by¢ nieskuteczna, w zwiazku z czym dla statej ochrony
uzytkownika trzeba uzy¢ innych sposobdw Rezystancje tego typu obuwia moze w duzym stopniu ulega¢ zmianom ze wzgledu na zginanie,
zanieczyszczenia czy wilgo¢. Tego typu obuwie nie bedzie spetnia¢ swojej funkcji, jesli bedzie noszone i uzywane w $rodowiskach
wilgotnych. W efekcie trzeba upewnic sie, ze produkt moze realizowac¢ swoja funkcje eliminowania tadunkdw statycznych i zapewnia¢ pewna
ochrone w trakcie eksploatacji. Zaleca sie, aby uzytkownik przeprowadzat test rezystancji na miejscu, jak réwniez inne testy dotyczace
uzytkowania w regularnych i niewielkich odstepach czasu. W przypadku noszenia przez dtugi okres czasu obuwie klasy | moze absorbowa¢
wilgo¢; w takich sytuacjach, jak rowniez w warunkach wilgoci, moze nabra¢ wtasciwosci przewodzacych. Jesli buty sa uzytkowane w
warunkach, w ktérych materiat podeszwy ulega zanieczyszczeniu, przed wejsciem do strefy niebezpiecznej uzytkownik powinien zawsze
sprawdzi¢ wtaéciwosci elektryczne. W przypadku uzywania butéw antyelektrostatycznych rezystancja gleby musi byc¢ taka, aby nie
eliminowata ochrony zapewnianej przez obuwie. W trakcie uzytkowania nie ma potrzeby dodawania zadnego zamkniecia miedzy wktadka a
stopa uzytkownika. Jesli miedzy wktadka a stopa zostanie umieszczona ptytka, nalezy sprawdzi¢ wtasciwosci elektryczne potaczenia buta i
wktadki.

WYJMOWANA WKt ADKA:

Jesli buty bezpieczne maja wyjmowane wktadki, atestowane funkcje ergonomii i ochrony wymagaja catkowitego wtozenia wktadki. Zawsze
nalezy uzywac¢ obuwia z wtozonymi wktadkami. Wktadke mozna wymienia¢ tylko na taki sam model tego samego oryginalnego producenta.
Buty bezpieczne bez wyjmowanych wktadek nalezy nosi¢ bez ptytek, poniewaz w przeciwnym razie wtozenie wktadki moze spowodowacd
zmiane funkcji ochronnych.

DODATKOWE INFORMACJE DOTYCZACE OBUWIA BEZPIECZNEGO ODPORNEGO NA CIECIE PItA t ANCUCHOWA spetniaja wymagania
normy PN-EN IS0 17249:2013+AC:2014

OSTRZEZENIE: W przypadku butéw bezpiecznych zapewniajacych ochrone przed cieciem pita tancuchowa istnieja 3 poziomy, zaleznie od
predkosci uzywanej pity:

POZIOM 1 odpornos¢ na predkosé 20 metréw na sekunde
POZIOM 2 odpornos¢ na predkosé 24 metry na sekunde
POZIOM 3 odpornos¢ na predkosé 28 metréw na sekunde

Nie istnieja $rodki ochrony indywidualnej, ktdre mogtyby zapewni¢ stuprocentowa ochrone przed cieciem przeno$na pita tancuchowa. Tym

niemniej do$wiadczenie wskazuje, ze mozliwe jest zaprojektowanie $rodkéw dajacych pewien stopier ochrony. Zastosowa¢ mozna rézne

sktadniki funkcjonalne zapewniajace ochrone, do ktorych naleza:

- Zeslizg tancucha przy zetknieciu, w sposob zapobiegajacy przeciecie materiatu; Uwaga: W przypadku butéw gumowych tego rodzaju
zabezpieczenie moze z czasem stabnac.

- Gromadzenie wtékien, ktdre po wniknieciu do trybow tancucha zatrzymuja pite;

- Spowolnienie pity przez wtokna zwiekszajace odpornos¢ na ciecie poprzez ich stopien absorpcji

- Energia kinetyczna zmniejsza predko$¢ tancucha. Czesto zastosowac¢ mozna wiecej niz jedna funkcje. Dobér buty do pit tancuchowych
musi zapewnia¢ zachodzenie na siebie obszaru ochrony buta oraz spodni.

ODPORNOSC NA PERFORACJE PODESZWY:

Jesli but zapewnia odpornos¢ na perforacje, zostata ona zmierzona w laboratorium z uzyciem gwozdzia do pienkéw o $rednicy 4,5 mm
oraz sity 1,100 N. Zastosowanie wiekszej sity i/lub gwozdzi o mniejszej $rednicy zwieksza ryzyko perforacji. W takich okolicznosciach nalezy
zastosowac alternatywne Srodki profilaktyczne.
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KONTROLA OBUWIA W WYKONANIU UZYTKOWNIKA:
Ponizsza lista oraz towarzyszace jej ilustracje moga by¢ pomocne dla uzytkownika przy monitorowaniu stanu obuwia:

Buty do pit taficuchowych nalezy sprawdzac¢/kontrolowa¢ w regularnych odstepach czasu i trzeba je wymienia¢ w przypadku
stwierdzenia ktdrejkolwiek z nizej wymienionych oznak zuzycia.

Niektére z tych kryteriéw moga sie réznic¢ zaleznie od rodzaju obuwia i uzytych materiatow: UWAGA: W tym kontek$cie wymiana obuwia

oznacza réwniez wymiane uszkodzonych elementow, np. wktadek, zamkoéw btyskawicznych, usztywniaczy, sznurowadet...

- Oznaki wyraznego i gtebokiego zeszlifowania/przeciecia w strefie Srodkowej poczatku
wierzchu (il. 1a);

- Silne starcie wierzchu, zwtaszcza w obszarze palcéw (il 1b);

- Wierzch wykazuje zgniecenia, przetopy, topienie, guzy albo rozprucia (il. 1c);

- Powierzchnia wykazuje rozwarstwienia/przeciecia dtuzsze niz 10 mm i gtebsze niz 3 mm
(it. 1d);

- Odlegtos¢ miedzy wierzchem a podeszwa jest wieksza niz 10 mm - 15 mm na dtugosc¢ i
5 mm na szerokos¢ (gteboko$¢);

- Wysoko$¢ ochraniacza w obszarze zgiecia jest mniejsza niz 1,5 mm (iL. Te);

- Oryginalna wktadka (jesli istnieje) nie moze wykazywa¢ wyraznych odksztatcen ani
skruszen;

Whnetrze buta nalezy od czasu do czasu sprawdzac recznie pod katem wszelkich uszkodzen
wyscidtki albo wystepowania ostrych krawedzi podnoskéw, ktére moga zrani¢ uzytkownika
(it. 1f)

- System zamykania musi dziata¢ prawidtowo (zamki btyskawiczne, sznurowadta, rzepy);

- Nie nalezy lekcewazy¢ okresu trwatosci, a okres przydatnosci zalezy od stopnia
uzytkowania oraz wyzej wspomnianych kontroli (w zalecanych i normalnych warunkach
przechowywania (temperatura i wilgotno$¢ wzgledna), okres przydatnosci do spozycia
wynosi zwykle 6 lat od daty produkcjil.
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HOIATUS! ENNE NENDE JALATSITE KASUTAMIST LUGEGE SEDA TEABELEHTE

Professionaalseks kasutamiseks ette ndhtud jalandusid tuleb kasitleda isikukaitsevahendina (PPE). See peab vastama maarusele (EL)
2016/425, kus satestatakse kauplemiseks vajaliku CE-margise nduded. Meie turvajalanéud on Il kategooria isikukaitsevahendid ja peavad
labima CE-tiibikinnituse protsessi, mille korraldas PFI Germany, Priif- und Forschungsinstitut Pirmasens e.V., Marie-Curie-Str. 19,
D-66953 Pirmasens (identifitseerimisnumber 0193). Lisaks peab Il kategooria isikukaitsevahend labima teavitatud asutuste (nt PFI)
korraldatud toote- ja tootmiskontrolli.

Vastavusdeklaratsioon on avaldatud veebilehel:
www.stihl.com/conformity

MATERJALID JA VALMISTUSVIIS. Koik kasutatud materjalid (nii looduslikud kui ka siinteetilised) ning tootmistehnoloogiad on valitud
vastavalt eespool nimetatud Euroopa tehniliste standardite nouetele, lahtudes ohutusest, ergonoomikast, mugavusest ja tugevusest.

IDENTIFITSEERIMINE JA SOBIVA MUDELI VALIMINE. Té6andja on seadusega kohustatud tagama asjakohaste isikukaitsevahendite
kasutamise vastavalt té6kohas dhvardavate ohtude liigile ja keskkonnatingimustele. Enne kasutamist tuleb veenduda, et valitud mudeli
omadused vastavad konkreetsele kasutusotstarbele.

KAITSEKLASSID JA RISKITASEMED

Meie turvajalatsite konstruktsioon ja valmistusviis tagavad piisava kaitse konkreetsete ohtude eest, viies nende véimaluse miinimumini.
Koik meie jalatsid on saanud heakskiidu standardis EN 1SO 20344:2011 satestatud meetodite kohaselt. Samuti vastavad meie jalatsid
jargmiste standardite pohinouetele.

EN IS0 20345:2011. Uldotstarbeliste turvajalatsite spetsifikatsioon, mille maaratluse kohaselt loetakse kutsealaseks kasutamiseks
mdeldud turvajalatsiteks selliseid jalatseid, mille omadused kaitsevad kandjat vigastuste eest tégkohal, kus kasutamiseks need jalatsid on
méeldud, ning mille ninaosad pakuvad méistlikku kaitset (66gi (200 J) ja surve (15 kN) eest.

Lisaks seadusega kehtestatud pohinduetele (SB - EN ISO 20345, OB - EN SO 20347) vbivad nii turva- kui ka tégjalatsite suhtes kehtida
lisatingimused. Konkreetsete kasutusaladega seotud lisanduded on tihistatud siimbolitega (vt tabel 1) ja/vdi kategooriatega (tabel 2).
Kategooriad on pohi- ja lisanouetele vastavad kdige levinumad kombinatsioonid.

Siimbol Nouded/omadused Noutav tase

P Talla augustumiskindlus > 1100N

E Kannapiirkonna energianeelamisvéime >20)

A Antistaatilised jalatsid 0,17-1000 MO

(o} Varjestavad jalatsid <0,1MQ

WRU Pealse vastupidavus vee labitungimise ja vettimise suhtes > 60 min

Cl Tallakonstruktsiooni kiilmaisolatsioon Katsetatud temperatuuril =17 °C

HI Tallakonstruktsiooni soojusisolatsioon Katsetatud temperatuuril =150 °C

HRO Valistalla vastupidavus kontaktkuumusele Katsetatud temperatuuril 300 °C

FO Talla vastupidavus kiittedlidele <12%

WR Veekindlad jalatsid <3cm?

M Péia kaitse (ainult EN 1SO 20345) > 40 mm (suurus 41/42)

AN Pahkluu kaitse < 10 kN

CR Pealse (Gikekindlus (ainult EN ISO 20345) > 2,5 (indeks)

Libisemiskindlus

SRA Libisemiskindlus standardsetel keraamilistel pindadel, kui on kasutatud vett + libestavat | Kand min 0,28 Tald min 0,32
pesuainet

SRB Libisemiskindlus teraspindadel, mille libestamiseks on kasutatud glitseriini Kand min 0,13 | Tald min 0,18

SRC SRA + SRB

Talla maksimaalne haarduvus saavutatakse ildjuhul teatud aja méddumisel, kui uued jalatsid on sisse kantud (analoogselt auto rehvidega).
Selle aja jooksul eemalduvad jalatsitelt silikoonijaagid ning kaovad muud pinna fiiisilised ja/voi keemilised kdrvalekalded.
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SB POHILISED OHUTUSNOUDED. 200 J psiatugevdusega jalatsid
S1 SB + KINNINE kannaosa ning samuti E, A, FO
S2 S1+WRU
S3 S2 + P ja kiilkontsaga vélistald
MARGISED

Keeleosale on kantud jargmised margised.

CE-margis

Teavitatud asutuse identifitseerimisnumber - 0193 [(naide)
eseme number - 0088-532-06xx (xx = kinga suurus) - (ndide)
Kinga suurus

Valmistamise kuu ja aasta - 08-2024 (naide)
Vordlusstandard - EN 1SO 17249:2013+AC:2014 (naide)
Kaitsestimbolid - S3 WR SRC [néide)

Tootja mark

Tootja nimi ja aadress

CLASS 1,

1v0i 2 = kaitsetase

Meie toodete mérgistusel olevate siimbolite abil saate valida konkreetsele ohu liigile vastava PPE, ldhtudes juuresolevast
spetsifikatsioonist.

- VARVASTE MULJUMINE JA/VOI ARALOGMINE: kéik EN 1SO EN 20345 kohaselt sertifitseeritud jalatsid

- KANNA PORUTUS KOKKUPUUTEL MAAPINNAGA: jalatsid tahistega SB-E, S1-52-S3, EN IS0 20347-E, 01-02-03

- LIBISEMINE: kdik jalatsid @

- KULM: jalatsid tahisega HI

- VESI: jalatsid tdhisega WRU [vetthiilgav pealis) véi WR (veekindlad jalatsid)

- VALISTALLA KOKKUPUUDE KUUMUSEGA: tahis HRO

- STAATILINE ELEKTER: jalatsid tahistega A, 51-52-53, 01-02-03

- PAHKLUU PORUTUS: AN

- SUSIVESINIKUD (FO, S1, S2, S3)

- TALLA PERFORATSIOON: jalatsid tahistega SB-P, S1-P, S3, 0B-P 03, 01-P NB: siinteetilise komposiitkihi perforatsioonikindlus kipub
olema seda viiksem, mida vaiksema labimddduga on seda libistav ese. Teisalt on seda tiilipi kihil ergonoomilisi eeliseid (hea
painduvus, isolatsioon, niiskuse imamine ja porutuse summutamine) ning selle pind kaitseb paremini. Valiku tegemisel tuleks ldhtuda
riskihindamisest, vottes arvesse tegelikke todtingimusi.

- Muud riskid vastavalt tootele margitud simbolitele.

Meie jalandud ei sobi kaitseks riskide eest, mida pole turvakirjelduses mainitud.

VOIMALIKUD KASUTUSALAD (vastavalt riski liigile ja jalatsite pakutavale kaitsele) ES: toostus, masinaehitus, ehitus, psllumajandus,
laomajandus, riigiasutused.

EELNEV KONTROLLIMINE JA KASUTAMINE. turvajalatsid vastavad ohutusnéuetele ainult siis, kui need on tapselt parajad ja ideaalses
seisukorras. Enne esmakordset kasutamist kontrollige visuaalselt, kas jalatsid on ideaalses seisukorras, ja proovige neid jalga. Juhul, kui
jalatsid ei ole terved ja neil on silmaga nahtavaid kahjustusi (n&iteks méni Gmblus on lahti tulnud, tald on kulunud, jalats on katki vai
maardunud), vahetage need valja.

KASUTAMINE JA HOOLDUS

Jalatsite nouetekohaseks kasutamiseks on soovitatav:

- valida sobiv mudel vastavalt tdokoha vajadustele ja keskkonna-/ilmastikutingimustele;

- valida dige suurus, soovitavalt jalatseid jalga proovides;

- hoida jalatseid valjaspool kasutusaega kuivas, puhtas ja hasti ventileeritud kohas;

- enne iga kasutuskorda veenduda, et jalatsid on heas korras;

- puhastada jalatseid korraparaselt harja, majapidamispaberi voi salvrati abil. Selle toimingu sagedus soltub tookohas valitsevatest
tingimustest;

- toodelda pealseid aeg-ajalt sobiva hooldusvahendiga (saapaviks, vaha- véi silikooniphine maare vms);

- mitte kasutada tugevatoimelisi tooteid (nt bensiin, happed, lahustid), mis véivad kahjustada PPE kvaliteeti, turvalisust ja vastupidavust;

- mitte kuivatada jalatseid ahju, radiaatori véi muu kiittekeha peal voi laheduses.
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JALATSITE HOIUSTAMINE JA KASUTUSIGA: selleks, et turvajalatsid plsiksid heas korras, tuleb neid transportida ja hoida
originaalpakendis kuivas kohas ning kaitsta kuumuse eest. Pakendist valja voetud uued jalatsid, millel ei ole kahjustusi, on iildiselt
kasutusvalmis. Soovitatud hoiutingimustes on jalatsid pikka aega kasutuskélblikud ja seetottu ei ole véimalik maarata kindlat
kolblikkusaega. Lisaks sellele mojutavad jalatsite eluiga paljud nende kasutamisega seotud tegurid. Soovitatavates ja tavalistes
hoiutingimustes (temperatuur ja suhteline Ghuniiskus) on kolblikkusaeg tavaliselt é aastat alates valmistamiskuup&evast.

ANTISTAATILISED JALATSID

Antistaatilisi jalatseid tuleks kanda juhul, kui on vaja maandada staatilisi elektrilaenguid ja vahendada nende teket - valtides seeldbi
tulekahju riski, nditeks kergestisiittivate ainete ja aurude ldheduses - ning elektriseadmetest voi muudest vooluallikatest tingitud
elektrilédgi ohu korral, mida ei ole voimalik taielikult korvaldada. Samas tuleb mérkida, et antistaatilised jalatsid ei taga piisavat kaitset
elektriloo gi eest, kuna need isoleerivad elektrit ainult jala ja maapinna vahel. Kui elektril6dgi ohtu ei ole taielikult korvaldatud, tuleb
rakendada taiendavaid meetmeid. Need meetmed ning allpool loetletud taiendavad katsed peaksid kuuluma regulaarse kontrolli hulka,
mida viiakse labi todonnetuste valtimise programmi raames. Kogemused on nédidanud, et staatilise laengu osas peab toote elektritakistus
kogu selle kasutusea valtel olema tavatingimustes vahemalt 1000 MQ. Teatud tingimuste puhul peaksid kasutajad teadma, et jalatsite
kaitsefunktsioon ei pruugi olla piisav ja kandja kaitsmiseks igal ajahetkel tuleb kasutada muid meetodeid. Seda tiitipi jalatsite
elektritakistus voib paindumise, maardumise voi niiskuse tagajarjel oluliselt muutuda. Jalatsid ei tdida oma funktsiooni, kui neid kantakse
ja kasutatakse niiskes keskkonnas. Seetottu peate veenduma, et toode tdidab oma otstarvet, st suudab kérvaldada staatilisi laenguid ning
pakub oma kasutusaja jooksul teatavat kaitset. Kasutajal soovitatakse kontrollida kohapeal elektritakistust ning samuti teha kasutamise
kaigus tihti ja korraparaselt muid katseid. Pikaajalisel kasutamisel véivad | klassi jalatsid imada niiskust ning voivad sellisel juhul, nagu ka
niiskes keskkonnas, muutuda elektrit juhtivaks. Kui jalatseid kasutatakse tingimustes, mis maarivad tallamaterjali, peab kandja enne
ohutsooni sisenemist alati kontrollima jalatsite elektrilisi omadusi. Antistaatiliste jalatsite kasutamisel peab pinnase takistus olema selline,
et see ei nulliks jalatsite kaitsefunktsiooni. Kasutamise ajal pole vaja lisada jalatsi sisetalla ja kandja jala vahele taiendavaid
isolatsioonimaterjale. Kui sisetalla ja jalalaba vahele asetatakse lisaliist, tuleb kontrollida jalatsi ja sisetalla kombinatsiooni elektrilisi
omadusi.

EEMALDATAV SISETALD

Kui turvajalatsil on eemaldatav sisetald, tuleb sisetald atesteeritud ergonoomika- ja kaitsefunktsioonide tagamiseks jalatsisse sisestada
taies pikkuses. Jalatsi kasutamisel peab sisetald olema alati jalatsi sees! Sisetalla valjavahetamisel tohib kasutada ainult sama tootja
samavaarset mudelit. Ilma eemaldatava sisetallata turvajalatseid tuleb kasutada ilma sisetallata, kuna sisetalla lisamine v6ib
kaitsefunktsioone muuta.

LISATEAVE: KETTSAEGA LABISTAMATUD TURVAJALATSID vastavad EN SO 17249:2013+AC:2014 néuetele

HOIATUS! Saeketi sisseldigete eest kaitsvatel turvajalatsitel on kolm kaitsetaset (vastavalt sae kiirusele).

1. TASE Jalatsid taluvad kiirust kuni 20 m/s =~
2. TASE Jalatsid taluvad kiirust kuni 24 m/s 551
3. TASE Jalatsid taluvad kiirust kuni 28 m/s

Ukski isikukaitsevahend ei suuda tagada 100%-list kaitset kettsaega sisseldikamise eest. Kogemused on siiski ndidanud, et on véimalik
konstrueerida varustust, mis pakub teatavat kaitset. Muu hulgas saab kaitsmiseks kasutada mitmeid funktsionaalseid voimalusi.

- Keti libisemine kokkupuutel materjaliga, mis valistab materjali sisseldikamise. Markus! Kummisaabaste puhul voib sedalaadi kaitse
aja jooksul vdheneda.

- Kiudude kuhjumine, mille sattumisel saeketi hammasrataste vahele kiilub saag kinni.

- Saeketi aeglustumine kiudude tottu, mille summutusvoime suurendab vastupidavust sisseldigete suhtes.

- Kineetiline energia vahendab keti kiirust. Sageli voib kohaldada rohkem kui Giht p6himétet. Isikukaitsevahendid tuleb valida selliselt,
et jalatsite ja piikste kaitsvad osad kattuksid.

TALLA AUGUSTUMISKINDLUS

Kui jalats pakub kaitset augustumise vastu, on seda méddetud laboris 4,5 mm labimodduga naelaga, kasutades 1100 N suurust joudu.
Suurema j6u rakendamisel ja/voi vaiksema [&bimd6duga naelte puhul on augustumise risk suurem. Sellisel juhul tuleb rakendada
alternatiivseid ennetusmeetmeid.

JALATSITE KONTROLLIMINE KASUTAJA POOLT

Alljargnev loetelu ja selle juurde kuuluvad pildid on kasutajale abiks jalatsite seisukorra jalgimisel.

Mootorsae saapad-ijalatseid tuleb korraparaste vahedega kontrollida ning kui ilmnevad jargmised kulumise margid, tuleb jalatsid valja
vahetada. Moned nendes kriteeriumidest voivad séltuda jalatsi tiilibist ja kasutatud materjalidest.

MARKUS! Jalatsite valjavahetamise all mdeldakse antud kontekstis ka kahjustatud osade (nt sisetallad, lukud, aasad, paelad jms)
asendamist.
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Pealsed on keskelt silmnahtavalt ja siigavalt hédrdunud/katki (ill.1 a).

Pealsed on tugevalt hédrdunud, eriti saapaninas (ill.1b).

Pealsed on kortsunud, kdrbenud, sulanud, pundunud v6i 6mblustest lahti tulnud
(itt.1c).

Tallas on iile 10 mm pikkused ja iile 3 mm siigavused praod/ sisseldiked [ill.1d).
Pealse ja talla vahekaugus on pikuti iile 10 - 15 mm ja laiuti (stigavus) iile 5 mm.
Pdiavélvi toe kdrgus on vaiksem kui 1,5 mm (ill.1e).

Originaalsisetald (kui see on olemas) ei tohi olla tugevalt deformeerunud ega
lamenenud.

Jalatsi sisemust tuleb aeg-ajalt kasitsi kontrollida, et avastada voodri kahjustusi voi
teravaid servi, mis véivad nahka vigastada (ill.1).

Kinnitussiisteem (lukud, paelad, takjakinnised) peab hasti toimima.

Kalblikkusaega ei tohi tiletada. Jalatsi kasutuskolblikkuse aeg séltub kasutamise
intensiivsusest ja eespool nimetatud kontrollimistest (Soovitatavates ja tavalistes
hoiutingimustes (temperatuur ja suhteline dhuniiskus) on kalblikkusaeg tavaliselt
6 aastat alates valmistamiskuupaevast).
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ISPEJIMAS: PRIES AVEDAMI $IUOS BATUS, PERSKAITYKITE INFORMACIN| PRANESIMA

Avalyneé profesiniam naudojimui turi bati laikoma asmens apsaugos priemone (AAP). Jai galioja Direktyvos (ES) Nr. 2016/425 reikalavimai,
numatantys privaloma CE Zenklinima prekybai. Vadovaujantis CE tipo patvirtinimo procedira, kuria atliko ..PFI Germany, Priif und
Forschungsinstitut Pirmasens e.V.", Marie-Curie-Str. 19, D-66953 Pirmasens (kodas 0193), musy apsauginiai batai priskiriami Il
kategorijos asmens apsaugos priemonéms. Be to, Ill kategorijos asmens apsaugos priemonéms galioja reikalavimas, kad notifikuotoji
istaiga (pvz., PFI) atlikty produkto ir gamybos patikrinima.

Atitikties deklaracija: Atitikties deklaracija galima rasti interneto svetainéje:
www.stihl.com/conformity

MEDZIAGOS IR APDIRBIMAS: visos gamybai naudojamos natralios ir sintetinés medziagos bei gamybos technologijos pasirenkamos taip,
kad atitiktu minétojo Europos techninio standarto reikalavimus dél gaminiy saugos, ergonomiskumo, patogumo ir stiprumo.

TINKAMO MODELIO NUSTATYMAS IR PARINKIMAS: darbdaviui tenka atsakomybé uz atitinkamu AAP naudojima, atsizvelgiant j darbo vietai
badinga rizika ir aplinkos salygas. Prie$ naudojima pasirinkto modelio savybes batina pritaikyti specialiems naudojimo poreikiams.

APSAUGOS KLASES IR RIZIKOS LYGIAI

Saugia avalyne kuriame ir gaminame, siekdami uztikrinti atitinkama apsauga nuo tam tikro tipo rizikos bei ja sumaZindami iki kaip galima
mazesnio lygio. Visa misy avalyné patvirtinama taikant EN IS0 20344:2011 standarto metodus. Misu avalyné taip pat atitinka pagrindinius
Siu standartuy reikalavimus:

EN IS0 20345:2011. Bendram naudojimui skirtos saugios avalynés specifikacijos: jose saugi profesinés paskirties avalyné apibréziama kaip
ja avintjjj nuo pazeidimu, galinCiy kilti dél nelaimingu atsitikimu darbo vietoje, kuriai avalyné buvo sukurta, apsauganti avalyné, kurios baty
galai sutvirtinti antgaliais, galiniais gerai apsaugoti nuo smigio (200 J) ir suspaudimo (15 kN).

Be jstatymo reikalaujamy pagrindiniy reikalavimu (apsauginiams batams taikomas EN IS0 20345, EN 1SO 20347 taikomas pagrindiniams
darbiniy baty reikalavimams (0B)), saugiai avalynei ir darbiniams batams gali reikéti papildomuy savybiu. Konkreciai taikomi papildomi
reikalavimai Zymimi Zenklais (Zr. | lentele] ir (arba) kategorijomis (Il lentelé). Kategorijos yra daZniausiai taikomi pagrindiniy ir papildomu
reikalavimu deriniai.

Zenklas Reikalavimai / savybés Reikalaujamos eksploatacinés savybés
P Atsparumas pado pradarimui > 1100 N
E Energijos absobcija kulno srityje >20J
A Antistatiné avalyné tarp 0,1ir 1000 MO
C Laidi avalyné <0,1MQ0
WRU Virsutinés dalies atsparumas vandens prasiskverbimui ir sugerimui > 60 min.
Cl Pado sluoksniy $alcio izoliacija ISbandyta - 17° C
HI Pado sluoksniy kars¢io izoliacija I1Sbandyta 150° C
HRO Pado iSorés atsparumas salyciui su karsciu I1Sbandyta 300° C
FO Pado atsparumas skystajam kurui <12%
WR Vandeniui atspari avalyné < 3cm?
M Pado apsauga (tik EN ISO 20345) > 40 mm (dyd. 41/42)
AN Kulksnies apsauga < 10 kN
CR Priekio atsparumas pjovimui (tik EN ISO 20345) > 2,5 (indeksas)
Atsparumas SLYDIMUI
SRA Atsparumas slydimui ant jprastu keraminiu pavirsiy su vandeniu ir plaunama- Kulnas, maz. 0,28 Grindys, maz. 0,32
isiais tepalais
SRB Atsparumas slydimui ant metaliniy pavir$iu su glicerininiu tepalu Kulnas, maz. 0,13 Grindys, maz. 0,18
SRC SRA + SRB

DidZiausias pado sukibimas pasiekiamas praéjus tam tikram naujos avalynés ..pranesiojimo” (kaip automobilio padangoms - pravaZinéjimo)
laikotarpiui, kurio metu pasalinami silikoninés medziagos likuéiai ir nuzulinami fizinés ir (arba) cheminés kilmés pavirsiaus nelygumai.
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SB PAGRINDINIAI REIKALAVIMAI SAUGIAI
avalynei su bato galu 200J
S1 apima SB ir UZDARO kulno sritj ir taip pat E, A, FO
S2 apima S1ir WRU
S3 apima S2ir P, taip pat pado iSore su pakala
ZYMEJIMAI

Ispaudziami toliau nurodyti Zyméjimai:

CE Zenklas

Notifikuotosios jstaigos identifikavimo numeris - 0193 (pavyzdys)
Prekés numeris - 0088-532-06xx (xx = batu dydis) - (pavyzdys)
Batu dydis

Pagaminimo ménuo ir metai — 08-2024 (pavyzdys)

Standartinis standartas - EN 1SO 17249:2013+AC:2014 (pavyzdys)
Apsaugos simboliai - S3 WR SRC (pavyzdys)

Gamintojo Zenklas

Gamintojo pavadinimas ir adresas

CLASS 1,

1 arba 2 - apsaugos lygis

Misuy gaminiy simboliy ir kategoriju paaiskinimas suteikia galimybe pasirinkti AAP pagal esamo pavojaus tipa, atsizvelgiant j toliau
pateikta specifikacija.

- PIRSTY SUTRAISKYMAS IR (ARBA) SUTRENKIMAS: visa avalyné, sertifikuota pagal EN IS0 20345

- POVEIKIS KULNUI PALIETUS ZEME: avalyné, pazyméta enklais SB-E, $1-52-S3, EN IS0 20347-E, 01-02-03

- SLYDIMAS: visa avalyné

- SALTIS: avalyné, pazymeta zenklu HI

- VANDUO: avalyné, pazyméta zenklu WRU (hidrofobinis virSus) arba WR (vandeniui atspari avalyné)

- KARSTIS, ESANT KONTAKTUI SU PADO ISORE: Zzymé HRO

- STATINE ELEKTROS SROVE: avalyné, pazyméta Zenklais A, S1-S2-S3, 01-02-03

- POVEIKIS KUKSNIAL: AN

- ANGLIAVANDENILIAI (FO, S1, 52, S3)

- PADO PRADURIMAS: avalyné, pazyméta enklais SB-P, S1-P, S3, 0B-P 03, 01-P NB. Plono sintetinio sudétinio sluoksnio atsparumas
pradarimui linkes mazéti priklausomai nuo praduriancio objekto skersmens; kita vertus, Sio tipo sluoksnis turi ergonominiu
privalumy (yra lankstus, izoliuojantis, sugeria drégme ir smugius), toks pavirSius suteikia geresne apsauga. Renkantis reikia
vadovautis pavojaus jvertinimu, atsizvelgiant j tikras darbo salygas.

- Kiti pavojai identifikuojami pagal specialiai paZzymétus simbolius.

Misu batai netinka apsaugai nuo Siame saugumo pranesime iSvardintos rizikos.

GALIMA PASKIRTIS (pagal rizikos tipa ir avalynés uztikrinama apsauga) ES: pramoné apskritai, inZineriné pramone, statyba, Zemés tkis,
sandéliai, vieSosios jstaigos

PRELIMINARIOS PATIKROS IR NAUDOJIMAS: saugi avalyné pasizymi saugos savybémis tik tuomet, jei ji yra tinkamo dydzio ir puikios buklés. Pries
avedami pirma karta, apzidrékite ir jsitikinkite, kad avalyné yra puikios biklés, taip pat apsiaukite batus ir patikrinkite, ar ju dydis tinkamas. Jei matyti,
kad batai apgadinti, pavyzdziui, iSirusios sitlés, padas labai nudévétas, batai jplySe ar nesvaris, juos pakeiskite.

NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA Patarimai, kaip tinkamai avéti avalyne:

- Pasirinkite tinkama modelj, atsizvelgdami j darbo vietos salygas ir aplinkos / oro salygas.

- Pasirinkite tinkama dydj (pageidautina apsiauti ir jsitikinti, ar tinka).

- Nusiave batus laikykite sausoje, Svarioje ir védinamoje patalpoje.

- Kiekviena karta pries apsiaudami apziarékite, ar batai yra geros buklés.

- Batus reguliariai valykite Sepeciu, popierine servetéle, ranksluosciu ir pan.; valymo daznuma lemia salygos darbo vietoje. - Batu
virsutine dalj reguliariai padenkite tinkama priemone - tepalo, vasko, silikono ar kt. pagrindu.

- Nenaudokite agresyviy gaminiu, pvz., benzino, rigs irpikliu, kurie gali pakenkti AAP kokybei, saugai ir patvarumui.

- Batu nedziovinkite arti virykliy, radiatoriy ar kity karscio Saltiniy arba ant ju.
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AVALYNES LAIKYMAS IR NAUDOJIMO TRUKME: norint idvengti nusidévéjimo rizikos, apsauginius batus reikia transportuoti ir laikyti
originalioje pakuotéje, sausoje vietoje, saugant nuo didelio karécio. Jei nauji batai, iSimti iS pakuotés, néra pazeisti, juos galima avéti.
Laikantis rekomenduojamu laikymo salygu, avalyné iSlieka tinkama aveti ilga laika, todél nejmanoma nurodyti tinkamumo naudoti pabaigos
datos. Be to, avimos avalynés tinkamumo laikotarpj gali lemti daugybé veiksniu. Rekomenduojamomis ir jprastomis laikymo salygomis
(temperatira ir santykiné drégmé] tinkamumo laikas paprastai yra 6 metai nuo pagaminimo datos.

ANTISTATINE AVALYNE:

Antistatiné avalyné turétu bati avima, kai batina pasalinti statinj elektros kravj ir iki minimumo sumazinti jo kaupimasi, taip iSvengiant
gaisro pavojaus, kurij kelia, pavyzdZiui, degiosios medZiagos ir garai, taip pat tais atvejais, kai elektros smugio pavoju kelia elektros
prietaisai ar kiti elektros $altiniai, ir pavojus néra visiskai paSalintas. Vis délto batina jsidéméti, kad antistatiné avalyné nesuteikia visiskos
apsaugos nuo elektros smigio, nes ji tiesiog uztikrina elektrine varza tarp pédu ir Zemés. Jei elektros smugio pavojus néra visiskai
pasalintas, bitina imtis papildomy priemoniy. Sios priemonés ir toliau idvardyti papildomi bandymai turéty tapti periodines stebésenos
dalimi, jtraukus j nelaimingy atsitikimy darbo vietoje prevencine programa. Patirtis rodo, kad antistatinis islydis susidaro, kai gaminys
jprastomis salygomis uZtikrina bent 1000 MQ elektrine varza visa gaminio naudojimo laikotarpj. Vis délto tam tikromis salygomis naudotojai
turéty zinoti, kad baty suteikiama apsauga gali bati neveiksminga ir, norint apsaugoti Siuos batus avintj Zzmoguy, batina taikyti kitus
metodus. Sio tipo avalynés elektriné varza labai priklauso nuo sulenkimo, uztergimo ir drégmes. Sio tipo avalyné neatliks savo funkcijos, jei
yra nusidévéjusi ir avima drégnoje aplinkoje. Taigi batina uztikrinti, kad gaminys galétu atlikti savo funkcija, t. y. pasalinti statinj elektros
kravj ir suteikti tam tikra apsauga visa naudojimo laikotarpj. Rekomenduojama elektrine varza iSbandyti vietoje, taip pat daznai ir reguliariai
atlikti kitus naudojimo bandymus. Ilgai dévima | klasés avalyné gali sugerti drégme; tokiais atvejais, taip pat avint drégnoje aplinkoje,
avalyné gali tapti laidi elektros srovei. Jei batai avimi tokiomis salygomis, kai pado medZiaga uzterSiama, juos avintys asmenys, pries
jeidami j pavojinga zona, visada turi patikrinti, ar avalyné néra laidi elektros srovei. Jei darbo vietoje avimi antistatiniai batai, Zemés varza
turi bati tokia, kad nekenktu avalynés suteikiamai apsaugai. | avimus batus nereikia jdéti jokio tarpiklio tarp bato vidpadzio ir Zmogaus
kojos. Jei tarp vidpadzio ir kojos jdedama plokstelé, reikia patikrinti bato ir vidpadzio derinio atsparuma elektros srovei.

ISIMAMAS VIDPADIS:

jei apsauginiuose batuose yra iSimamas vidpadis, patvirtintos ergonominés ir apsauginés funkcijos uztikrinamos tik jdéjus visa vidpadj.
Batus aveékite tik idéje vidpadZius! VidpadZius keiskite tik originaliais to paties gamintojo sitilomais modeliais. Saugs batai be iSimamu
vidpadzZiy turi bati avimi be ploksteliu, nes jdéjus vidpadj gali pakisti ju apsauginés funkcijos.

PAPILDOMA INFORMACIJA APIE SAUGIA AVALYNE, ATSPARIA GRANDININIO PJUKLO PJUVIAMS pagal EN IS0 17249:2013+AC:2014
reikalavimus

ISPEJIMAS: apsauginiy baty suteikiama apsauga nuo grandininio pjtklo gali bati 3 lygiu, atsizvelgiant j naudojamo pjiklo greitj:

1LYGIS: atsparumas greiciui iki 20 metru per sekunde Eb
2 LYGIS: atsparumas greiciui iki 24 metru per sekunde
3 LYGIS: atsparumas greiciui iki 28 metru per sekunde

Jokios asmens apsaugos priemonés negali 100 proc. apsaugoti nuo nesiojamuju grandininiu pjuklu jpjovimu. Vis délto, remiantis patirtimi,
galima teigti, kad jmanoma sukonstruoti priemones, kurios suteiks tam tikro lygio apsauga. Keletas funkciniu ypatumu, galin¢iy uztikrinti
apsauga, yra:

- prisilietusio pjiklo slydimas taip, kad jis negaléty perpjauti medZiagos; Pastaba: tokia guminiu baty apsauga bégant laikui gali prastéti.
- pluosto kaupimasis: pluostas, patekes j pjiklo krumpliaracius, sustabdo pjikla;

- pjuklo sulétéjimas dél pluosto (pluostas dél jam badingo sugérimo laipsnio padidina atsparuma pjaviams);

- kinetiné energija sumaZina pjuklo greitj. Daznai galima taikyti keleta principu vienu metu.

Reikia pasirinkti tokig grandininiy pjukly batai, kad persidengty baty ir kelniy apsaugos sritys.

ATSPARUMAS PADO PRADURIMUI

Jei batai atsparis pradarimui, Si ju savybé buvo iSmatuota laboratorijoje, naudojant 4,5 mm skersmens vinj didele galvute ir taikant 1100 N
jéga. Naudojant didesne jéga ir (arba) mazesnio skersmens vinis didéja perddrimo pavojus. Tokiomis aplinkybémis batina taikyti
alternatyvias prevencijos priemones.

NAUDOTOJO ATLIEKAMA AVALYNES PATIKRA

Toliau pateiktas sarasas ir susije paveiksléliai padés naudotojui stebéti avalynés bukle.

Grandininiy pjuklu batai batus reikia tikrinti reguliariai, juos reikia pakeisti pastebéjus bet kurj i$ toliau nurodytu nusidévéjimo pozymiu.
Kai kurie i Siu kriterijy gali skirtis, atsizvelgiant j avalynés tipa ir gamybos medziagas:

PASTABA: Siame kontekste avalynés keitimas reiskia ir pazeistu daliy, pavyzdZiui, vidpadZiu, uZtrauktuku, aseliu, batraisciy ir kt.,
pakeitima.
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ryskaus ir gilaus nuzulinimo / jpjovimo pozymiai virsutinéje priekinéje dalyje (1a pav.); -
stiprus virdutinés dalies nutrynimas, ypa¢ pirétu srityje (1b pav.);

virsus sumaigytas, apdegintas, apsilydes, iSbrinkes arba iSirusios sitlés virsutinéje
dalyje (1c pav.);

padas jtrukes arba jpjautas daugiau kaip 10 mm ir giliau kaip 3 mm (1d pav.);

tarp virutinés dalies ir pado lieka didesnis kaip 10 - 15 mm ilgio ir 5 mm plo&io (gylio)
tarpas;

sulenkiamoje srityje pakloto aukstis mazesnis nei 1,5 mm (1e pav.);

originalus vidpadis (jei yra) negali bati labai deformuotas ar sulankstytas;

bato vidy reikia retkarciais apziaréti ir patikrinti, ar nepazeistas pamusalas, ar antgaliai
neturi adtriy krasty, kurie gali suZeisti (1f pav.);

uzsegimo sistema (uZtrauktukai, batrais¢iai, lipukai) turi veikti tinkamai;

negalima virdyti nusidévéjimo laikotarpio; kiek laiko batai laikys, priklauso nuo
naudojimo ir pirmiau nurodytu patikry (rekomenduojamomis ir jprastomis laikymo
salygomis (temperatira ir santykiné dregmeé) tinkamumo laikas paprastai yra 6 metai
nuo pagaminimo datos).
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NPEOYNPEXOEHWE: NPEON A N3MON3BATE TE3W OBYBKW, MPOYETETE MHOOPMALIMATA

06yskuTe 3a npodecroranHa ynotpeba Tpsbsa Aa ce cunTaT 3a IMuHM npegnaskn cpeactsa (JINC). Te ca npeameT Ha U3ncKBaHUATa

Ha PernamenT (EC) 2016/425, koitTo npeasuxaa 3agbmxutentata EC Mapkuposka 3a Tbprosus. Hawwute npegnasqu obysku ca inuHo
npegnasHo cpefcteo kateropus Ill, nognexawm Ha CE npoueaypa 3a Tunoso ofobperue, kosTo e usnbaHera ot PFl Germany, Priif- und
Forschungsinstitut Pirmasens e.V., Marie-Curie-Str. 19, D-66953 Pirmasens (uaeHtudukaumorer Homep 0193). Ocsen Tosa JINC kateropus
Il nognexar Ha NpofyKToBa U NPOM3BOACTBEHA MHCMEKLMUS 0T HoTUdUUMparu opranu (Hanp. PFI).

[Jeknapauus 3a cboTBeTCTBME: [leknapauusta 3a CbOTBETCTBME € JOCTbMHA Ha CefHus yebcaiT:
www.stihl.com/conformity

MATEPUAJTN N OBPABOTKA: BcMUkM U3N0N3BaHW MaTepuanu, He3aBMCMMO anu ca HanpaBeHU OT eCTECTBEHW MU CUHTETUYHU MaTepuanu,
KaKTo 1 NPOVN3BOACTBEHWUTE TEXHMKM ca U3BpaHu Taka, e fla 0TroBapsT Ha U3UCKBaHMWsTA, 3an1caHn B EBponeiick1Te TeXHUYECKN CTaHAAPTY,
CMOMeHaTH Nno-rope o oTHOLWEHNe Ha 6e30MacHOCT, EproHOMUYHOCT, YA06CTBO M U3APBXKANBOCT.

VOEHTUOUKALMSA N N3B0P HA NOAXOOALL, MOLEJT: paboTopaTensT oTroBapsi o 3akoH 3a U3M0A3BaHETO Ha NOAXOAALLM apTUKYIN OT
JINC cnopep B1Aa puck Ha paboTHOTO MACTO W yCNOBMSTa Ha OKoNHATa cpepda. Mpean Aa ce U3non3sat e HeobxoAnMMO fa ce cbyeTasT
XapakTepucTnknuTe Ha VIBEPEHI/IR MOZeN C KOHKPeTHUTE HYXXAWN Ha ynoTpe6aTa.

KJTAC HA 3ALLIMTA N HUBO HA PUCK:

HawwTe 3awntHm 0byBKku ca cb3fafeHn U NpoOU3BeAeHU, 3a Aa rapaHTUpaT NOAXOAALLA 3aLi1Ta 32 KOHKPETEH BUA, PUCK, KAaTo ro HaMmanseat
710 Bb3MOXHO Hal-HWUCKOTO HWBO. Beuukm Hawm obysku ca ogobperu no MetoauTe, nocouyern B ctaHaapt EN 1SO 20344:2011 ctangapr.
HawwnTe 0ByBKM OTrOBapAT 1 Ha OCHOBHUTE M3UCKBAHUS Ha CNeAHNTE CTaHAapTU:

EN IS0 20345:2011- CneuundukaLms 3a 3awmutHu o0bysku 3a obuja ynotpeba - B kosiTo 3alwmTHNUTe 06yBKM 3a NpodecnoHanHa ynotpeba ce
onpefensaT kato 06yBKM C XapaKTepUCTMKM, KOUTO 3allTaBaT HOCELLMS M1 OT NopaXXeHWsa B pesynTaT oT 310Mosyku Ha paboTHoTo MACTo, 3a
KoeTo ca cb3fafeHn obyskuTe, 060pyABaHM C LUMMOBE 3a OCUTYpPABaHe Ha NpUeMIuBa 3awuTa cpeuy yaap (200J) n cpewy HaTuck (15kN).

KbM ocHoBHUTE uancksanua (30 ot EN ISO 20345, EN 1SO 20347 3a M0), nsnckeaHu oT 3akoHa, AOMbAHUTENHNTE XapakTepUcTUKM MoraT Aa
Ce M3MCKBaT KakTo 3a besonacHuTe obyBKM, Taka 1 3a NpodechoHanHuTe 0byBKu. [JOMbAHUTENHNUTE N3UCKBAHUS 38 KOHKPETHN MPUNOXKEHUS
ca npeficTaBeHn oT CUMBOSIN (Bx. Tabnuua ) n / nnn KaTeropuute (Tabnunua ). KaTeropuunTe ca Haii-yecTo cpeljaHute KoMbuHaumu cnopep,
OCHOBHWTE 1 AOMbIHUTENHUTE U3UCKBAHWS.

Cumson M3nckeaHus/XapakTtepuctuku Heobxoaunma pabota

P YcToitumBocT Ha npobuBaHe Ha nogmeTkaTa > 1100 N

E MoeTa eHeprus B 06nacTra Ha netata >20J

A AHTUCTATUYHK 0bYyBKM 0,1- 1000 MQ

C Mposoaumu obysKu <0,1MQ

WRU YcToumBoCT Ha NpobuBaHe 1 nNonuBaHe Ha BoAa Ha ropHaTa yacT > 60 min.

Cl M3onauus ot cTyaa Ha ysnata nogMeTtka M3nuTBaHo npu - 17° C

HI W3onauusa Ha usnata nogmeTka M3nuteaHo npu 150° C

HRO YcTouMBOCT Ha NoeMaHe Ha ToM/IMHaTa OT BbHLUHATA CTpaHa Ha nogMeTkaTa M3nuTBaHo npu 300° C

FO YcToinYmBOCT Ha nogMeTKaTa Ha TEYHO roprnBo <12%

WR BopoycToituneu obysku < 3cm?

M 3awwuTa Ha rneseHa (camo 3a EN 1SO 20345) > 40 mm (pasm. 41/42)

AN 3awwTa Ha rneseHa <10 kN

CR YcToMYMBOCT Ha ropHaTa YacT Ha HapsizBaHe (camo 3a EN SO 20345) > 2,5 (MHaekc)
YCTON4YMBOCT Ha X/Tb3raHe

SRA YcToit4MBOCTTa Ha X/Tb3raHe BbpXy CTaHAAPTHU KEPaMWUYHU NMOBBPXHOCTK ¢ Boaa + | MeTa MuH. 0,28 Mo MuH. 0,32

CMa3Balyu BewlecTsa
SR B YCTOYMBOCT Ha NOAXNb3BaHe BbPXY CTOMAHEHW NOBBLPXHOCTU C MNLLEPUH Meta MuH. 0,13 Mop MuH. 0,18
SRC SRA + SRB

MakcumanHoTto cuenneHne Ha nogMmeTkaTa 0bnKHOBEHO Cce AocTura cnej Bpeme, Korato HoBuTe OGYBKM Cca npeMuHanu npes ,.nepuvog Ha
BbBeXAaHe” (kaTo Npyu rymMuTe Ha Konata), 3a a ce UTPUAT OCTaTbYHWUTE CUIIMKOHOBU areHTW U fia ce NpemaxHaT BCAKaKBU Apyru
MOBBbPXHOCTHU HEPABHOCTK OT ¢M3MHECKM u/unu xumndeckn XapakTtep.
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BO OCHOBHW U3NCKBAHWSA 3a 3ALLUTHN
obysku c bombe 200 J
S1 Bknousa SB + 3BATBOPEHA netan E, A, FO
S2 BkiouBa ST+ WRU
S3 BknoyBa S2 + P u 06wnTa BbHLWHA nogMeTKa
MAPKNPOBKW:

MocTaBsAT ce cnegHute MapKUpPOBKU:

CE mapkupoBka

MpeHTndnkaumoHeH HoMep Ha HoTUdULMparns opraH - 0193 (npumep)
Homep Ha apTukyn - 0088-532-06xx (xx = HoMep Ha obyska) - (npumep)
Homep Ha obyska

Meceu 1 roavHa Ha npounssogcTeo — 08-2024 (npumep)

PedepenTen ctangapt - EN ISO 17249:2013+AC:2014 (npumep)
CumBonu 3a 3awmTa - S3 WR SRC (npumep)

Mapka Ha npoussoauTens

ViMe 1 agpec Ha npoussoguTens

CLASS 1,

1 unun 2 = HUBO Ha 3awuTa

TbNKyBaHETO Ha CUMBOMIMTE W KaTeropumnTe 0T MapkMpoBKaTa Ha HalwuTe NpoaykTh Bu nossonssa fa usbepete JIMNC 3a HacTosL, BUAA pUCK
cnopes, npunoxeHata cneundukauns:

- 3ALLUNTA OT CMAYKBAHE W/WIN YOAP HA BOMBETO: Beuuku obysku no ctanaapt EN 1SO EN 20345

- HATUCK HA NMETATA BbPXY 3EMSATA: 0byeku ¢ Mapkuposku SB-E, $1-52-S3, EN SO 20347-E, 01-02-03

- MPOTMBOX/TB3rALLO XOAWI0: Bcnukm obyskm

- TPATABOCT: obyeku c mapkuposka HI (M3onauus ot ropewmnal

- BOAOYCTOMYMBOCT: obysku ¢ mapkuposka WRU (BofoycToiuMBOCT Ha ropHaTa yacT Ha obyskata) unu WR (BogoycToitumsoct Ha
usinata obyeka)

- YCTOMYMBOCT HA BbHLUHOTO XOA4MJ10 HA JOMWP A0 MOPELLM NOBBPXHOCTW: Mapkuposka HRO

- CTATWYHO ENNEKTPUYECTBO: obysku c mapkuposku A, S1-52-S3, 01-02-03

- HATUCK BbPXY ME3EHA: AN

- BbIIEBOAOPOAM (FO, S1,52, S3)

- NPOBOXOAHE HA MOAMETKATA: obysku ¢ Mapkuposku SB-P, S1-P, S3, 0B-P 03, 01-P NB: ycToitunBocTTa Ha yaap Ha CUHTETUYHOTO
KOMMO3WTHO XOAMSI0 C MeTasHa NNacTUHa e C TeHAeHLMs KbM HaMansBaHe cnopef AnaMeTbpa Ha Npoboxaalus npeameT; oT Apyra
CcTpaHa, To3v BUA MeTasiHa MiacTuHa npeanara eproHoMUYHI NpeauMcTBa (MbBKaBOCT, M30M1aLMs, NOeMaHe Ha BiaraTa v yaapa) v
noseye 3allMTHa NOBBLPXHOCT. V|360pr TPREBB Aa ce oCHOBaBa Ha OLEeHKa Ha pucKa BbB Bpb3Ka C ,EleI;ICTBVITe]'IHMTe ycnosusa Ha paﬁOTa.

- [pyru puckoBe Ha 6a3a KOHKPETHO MapKUpPaHUTE CUMBONK.

Hawwute OﬁyEKl/I He ca noAxoAsLM 3a 3aliMTa cpelly pMCcKoBe, KOUTO He Ca BKNOYeHW B HacTosWaTta bloneTuHa.

MOTEHLMANIHA YNOTPEBA: (cnopep Buga puck v 3awwuta, npeanoxeu ot obyekute). ES.: 061ia npoMULLINEHOCT, MaLIMHOCTPOEHETO,
CTPOMTENCTBOTO, CENCKOTO CTONaHCTBO, CKNIa/loBe, IbPXKaBHM OpraHu.

MPEABAPUTEJIHM MPOBEPKW W YMOTPEBA: 3awmtHuTe 06yBKM OTroBapsT Ha XapakTepucTukuTe 3a 6e3onacHoCT caMo, ako oTroBapsT Ha
HOMepa U ca B naeanHo ceetosiHue. Mpean nbpeata ynoTpeba BrU3yanHo nposepeTe, 3a Aa ce yBepuTe fanu obyBKuTeca B naeanHo
CbCTosiHMeE 1 npoBepeTe Aanu Bu ctasat. Ako 0byBkaTa He e 3aBbplieHa 1 Noka3Ba BUANMY JepekTu KaTo pa3npaHu LWeBoBe, NpekaneHo
M3HOCBaHe Ha nofMeTKaTa, HanykBaHe UM 3auansaHe, NpeMuHeTe KbM NpoLiefypaTa 3a 3aMsiHa.

YNOTPEBA M NOAAPBXKA:

3a npaBuAHOTO U3MNon3BaHe Ha obyBkuTe ce MpenopbyBa:

- [la ce nsbepe noaxopsiy MoAen cnopes crneyuduyHUTE HYXAN Ha paboTHOTO MSICTO U YCTIOBUATA Ha OKONIHaTa cpeda/BpeMeTo

- [la ce usbepe TouHWs pa3mep, 3a npeanoynTaHe aa ce npobeat

- [Jla ce cbxpaHsiBaT 0byBKMTE, KOraTo He ce ynoTpebsiBaT, B YnCTa U NpoBETPUBA CTas

- [la ce yBepute fanu obyskuTe ca B 106p0 CbCTOSHMeE Npeam Beska ynoTpeba

- [la ce ocurypv pefoBHO NOYNCTBAHE C YETKA, XapTUEHW KbPMUYKM, NAATHEHW KbPMY U Ap.; YeCTOTaTa Ha NOYUCTBAHETO Ce onpefens
cnopef ycnosuaTa Ha pa6OTHOT0 MACTO

- [la ce u3BbplBa nepuoanyHa 06paboTka Ha ropHaTa YacT Ha obyBkaTa c NoAXoAALL0 NYCTPO - Ha 6a3a Macna, BOCHK, CUIIMKOH, U Ap. -
[la He Ce W3M03BaT arpecuBHU NPOAYKTU KaTo BEH3WH, KNCeNNHK, pa3TBOPUTENU, KOWTO MOraT Aa HapyLiaT Ka4yecTBoTo, 6esonacHocTTa
1 TpaitHocTTa Ha JIMNC

- Aa He ce cywat 06yBKVITe B 6nmsocT A0 UNK NpU NPAK KOHTAKT C NeYkn, paanaTopun nnn apyrv TONJMHHU N3TOYHNLN.
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CbXPAHEHWE HA OBYBKUTE U MPOAB/IXUTEIHOCT HA YMOTPEBATA: 3a aa ce usberte BcsikakbB pUCK OT BAOLWABAHe, 3aLUUTHUTE
OﬁyEKM TPRBBB Aa ce TpaHCnopTupaT 1 CbXxpaHABaT B OpUrMHanHaTa onakoBkKa, Ha Cyxo MACTO, flaney OT npekasieHa TonanHa. Hosute 06yEKM
[la ce N3BaASAT OT ONAKOBKaTa, ako He Ca NOBPefleHy, MOraT KaTo Lsifo ia Ce CYNTAT NoaxoAsLyM 3a ynotpeba. Mpu npenopbyanuTe ycnosus
Ha cbXxpaHeHue, obyBkuTe ce 3ana3eaT NoAXOAALM 3a ynoTpeba 3a AbATo BpeMe 1 CefloBaTeNHO He e Bb3MOXHO fja ce onpefenu .ata Ha
BanuaHoct". OcBeH ToBa, UMa MHOro $pakTopy, KOWTO MoraT Aa MOBAUSAT BbPXY NPOALIXMUTEIHOCTTa Ha HOCEHETO Ha 0ByBKUTE Mo BpeMe Ha
ynotpebata um. Mpy npenopbYaHUTE 1 HOPMaHW YCIOBUS Ha CbXpaHeHue (TeMnepaTypa 1 OTHOCUTENHA BIAXHOCT), CPOKBT Ha rOAHOCT
0BWKHOBEHO € 6 rofiHK OT laTaTa Ha NPON3BOACTBO.

AHTUCTATMYHU OBYBKMU:

AHTUCTaTUYHKTe 06yBKM TpsIGBA [la Ce M3MON3BAT, KOraTo e HYXHO Aa Ce NpeMaxHe CTaTUYHOTO eNeKTPUYECTBO, 3a Aa Ce HaManu o
MUHUMYM HaTpyNBaHETO - KaTo Taka ce U36area pucka oT Noxap, HanpuMep, 3anNanuTesHU BeLLeCTBa U U3NapeHUs - U NpU Cayyan Ha
0MacHOCT OT KbCO CbeAMHEHWE OT eNIEKTPUYECK Ypean UAN APYrY N3TOUYHMLM HA eNeKTPUYECTBO, KOMTO He Cca HaMb/HO npeMaxHaTtu. Tpabea
Aa ce otbenexw, obaue, ye aHTUCTAaTUYHUTe 06YBKM He MOraT Aa OCUTYpPAT CbOTBETHA 3aLUUTa Cpelly KbCO ChbeiuHeHue, Tbil kaTo

Te oCcUrypsiBaT camMo eNeKTPUYEeCKo CbNPOTUBJIEHUE MeXAY KpaKaTa U 3eMATa. AKO PUCKBT OT KbCO CbeVIHEHUE He Ce eNIMMUHIMPA N3LANO,
HY>XHO € fja ce npuberte KbM JOMbAHUTENHN MepKW. Te3n Mepku, KakTo 1 JOMbAHUTENHNTE TecToBe, U3BpoeHn No-aony, Tpsbea Aa ca

4acT OT NepuoANYHUTE NMPOBEPKM Ype3 NporpaMa 3a npefoTepaTsBaHe Ha 3710Moayku Ha paboTHoTo MsAcTo. ONKUTLT Nokasea, e, ¢ Len
ocBobox/aBaHe Ha aHTUCTATUYHUS 3apsA, MPOAYKTLT, NPU HOPMasHU YCNoBUS Tpsi6Ba Aa MMa MUHUMANHO eNleKTPUYECKo CbMpoTUBNEHUE
ot 1000 MQ no Bcsiko BpeMe 0T BanMAHOCTTa Ha nNpoaykTa. Ho, npu onpeaenexu ycnosus, notpebutenute TpsibBa Aa 3HasT, Ye 3almTaTa,
ocurypeHa ot obyBkuTe Moxe fia He e edpeKkTUBHA 1 fla TpsibBa Aa ce U3MON3BaT PYrv METOAM 3a 3aLM1Ta Ha HOCELLMS M1 N0 BCAKO BpeMe.
EﬂeKTpVIHeCKOTO CbNpoTMBNEHME Ha TO3N BUA OﬁyEKM MOXe Aa 6]:[3'9 NPOMEHEeHO 3Ha4YnTeNHO Ypes orbBaHe, 3aMbpcsaBaHe Uan enara. Tosmn
BU, 00yBKM HAMa la U3NbAHABAT GyHKLMATA CU, aKO Ca U3HOCEHU M N3MON3BaHU BbB BNlaxHa okosHa cpeaa. CnefosaTenHo Tpsabsa aa
HanpasWTe Taka, Ye NPoAyKTbT MOXe /la U3NbJIHABA GYHKLMATA CU Aa U3XBBLPAS CTaTUYHUS 3apsij U la OCUTYpsiBa HSKaKBa 3alLuTa, AoKaTo e
BanuaeH. Mpenopbysa ce NOTpebUTENSAT YECTO U PEAOBHO ia NPaBU TECT 3@ eN1eKTPUYECKO CbMNPOTUBIIEHMNE Ha MSCTO, KaKTO U ApYri TecToBe
3a ynoTpeba. AKo ce HOCST 3a ib/TLI Nepuof, oT BpeMe, obyBkuTe OT knac | MoraT Aa noemat Bnarata, B Te3u ciy4au, KakTo 1 npu BnaxHu
YCNOBWS, MOTaT Aa CTaHaT NPOBOAHULM Ha enekTpuyecTBoTo. AKO 0ByBKIUTE Ce 3MO0N3BAT B YCNIOBUSA, NPU KOUTO MaTepuanbT Ha NOAMETKUTE
€ 3aMbpCeH, HoceluTe v TpsibBa BUHArM fja NpoBepsiBaT eNeKTPUYecKnUTe KayecTBa Ha 0byBKMUTe Npeau fa BAsS3aT B onacHara 3oHa. Mo
Bpeme Ha ynoTpeﬁaTa Ha aHTUCTaTU4YHNTE OGYEKM, ycmﬁwsocrra Ha no4ysaTa TPREEB Aa e TakaBa, 4e Aa He npeyun Ha 3awuTaTta Ha
obyskuTe. Korato ce n3nonseat HAMa Hyxxaa fia ce 106aBs HiKakBa M30M1aLMs MeXly CTesikaTa v kpaka Ha Hocelus. Ako ce nocTaBu
NOANOXKA MexAy CTefkaTa v Kpaka, TpsibBa fja ce NpoBepAT eNeKTPUYecKkUTe XapakTepucTuk1 Ha koMbuHaumsTa obyekara/cresnkara.

MOABWMXHA CTENIKA:

aKo 3alMTHUTE 0BYBKM MMAT NOABUXKHA CTeNKa, PErMCTPUPAHUTE ePrOHOMUYHI U 3aLLUTHU GYHKLIMM N3UCKBAT MTLTHOTO NOCTaBsiHe Ha
cTenkata. BuHaru usnonssaite obyBkuTe ¢ noctaBeHa ctenka! 3aMeHeTe cTesikaTa caMo C paBHOCTOEH MOAEN OT CbLUs OPUrMHANEH
npoussoguTesn. 3awunTHuTe 0byBku bes nogsuxHa cTeska Tpsibea Aa ce M3Non3BaT 6e3 NofI0XKKa, Tbil KAaTo MOCTABAHETO HA CTeska MoXe
MHaye [a NPOMEHU 3aLLUUTHUTE GYHKLWN.

LOMBAHUTENHA MHOOPMALMS 3A 3ALLMTHUTE OBYBKM C YCTOMYMBOCT HA HAPSI3BAHE C TPMOH oTrosapsiT Ha M3McKBaHMATa Ha
ctanpapt EN IS0 17249:2013+AC:2014

MPEOYNPEXOEHME: 3a 3awutHu 0byBKM CbC 3aLuMTa OT Hapsi3BaHe C TPUOH MMa 3 HUBA B 3aBUCMMOCT OT CKOPOCTTa Ha U3MO0N3BaHUs
TPUOH:

HVBO 1 YCTOYMBOCT Ha ckopocT oT 20 MeTpa B cekyHAa
HWBO 2 YCTOMYMBOCT Ha CKOPOCT OT 24 MeTpa B CekyHAa CLASS 1,
HVBO 3 YCTOMYMBOCT Ha CKOPOCT OT 28 MeTpa B CekyHAa

HuTo efiHo NMYHO NpeanasHo cpefcTBO He Moxe Aa ocurypu 100% 3awmTa oT Hapsi3BaHe 0T NOPTaTUBHM TPMOHW. Ho onnTLT nokasea, Ye e
Bb3MOXHO [la Ce Cb3AafaT CPeAcTsa, KoMTo NpeAnaraT HMBO Ha 3aluTa. ETo HAKONKO GYHKLMOHANHK CbCTaBKMW, KOUTO MOraT fla Ce U3non3eaT
3a ocurypsiBaHe Ha 3aumTa:

- nnb3raHe Ha Bepurata npu KOHTaKT Taka, Ye Aa He MoxXe Ja cpexe MaTepuana; 3abenexka: Mpu rymenute 60Tylin To3n BUA 3almUTa
MOXe C BpeMeTo fja Hamarnee.

- HanyI’IEaHETO Ha d)l’lﬁpl’l, KOuTO, Cnej Kato BeiHbX Ca BNe3/In B MéXaHU3Ma Ha Bepurarta, e HakapaT TpuoHa fa cnpe; -
3abaBsHe Ha TproHa 3apaan GpubpuTe, KOETO yBeNMUaBa yCTOMYNBOCTTa Ha pA3aHe Ype3 CTeneHTa Ha BCMyKBaHe

- KuHeTWyHaTa eHeprus HamMansiBa CKOPOCTTa Ha BepuraTta. YecTo Moxe Aa ce npunara noseye oT eAuH NPUHLMN.

MSGOp'bT Ha BOTyLUM 33 BEPUXKHN TPUOHK TpRGBa Aa e TakbB, Ye Aa ce rapaHTupa NpuxaynBaHeTo Ha 30HaTa Ha 3alluTa Ha DGyBKMTe W Ha
naHTanoHure.
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YCTOMYMBOCT HA NMPOBWBAHE HA MOAMETKATA:

Ako 0byBKWUTE OCUIypsiBAT yCTOMYMBOCT Ha NpobusaHe, ToBa ce n3mMepBa B JlabopaTopus KaTo ce U3Moa3Ba NUPOH C rNaga ¢ AuameTsp 4,5
MM c npusoxera cvna o 1100 N. MpunaraHeTo Ha no--rosisiMa cuaa u/unm NUpoHM € Mo-MasbK AnaMeTbp yBennyasa pucka ot npobusane.
lMpu TaknBa obcTosTencTa TpsibBa la Ce 0CUTyPAT aNnTepHaTUBHW NPEBaHTUBHM MEPKN.

OrNEA HA OBYBKUTE OT MOTPEBUTENA:

CnefiHUAT CNUCHK U CbOTBETHUTE 306paXxKeHns MoraT Aa NoOMorHaT Ha NoTpebuTens Aa pasrneaa CbCTOSIHNETO Ha 0byBKUTe:

06yBkuTe BoTylun 3a BepUKHU TPUOHW TpsibBa PefoBHO fia ce NpoBepsiBaT/orNexaaT U Aa Ce CMEeHST, KoraTo ce 3abenexu HsKol ot
CcnefHUTe NPU3HaUK 33 U3HOCBaHe. Hsakou ot Te3un KpuUTepun MoXe Aa ca pasInyHK Lo ce OTHAcs A0 BUAA Ha OByBKVITE W Ha U3nonssaHuTe
MaTepuanu:

3ABEJIEXXKA: CMsiHa Ha 06yBKWTe B TO3M KOHTEKCT CbLLO 03Ha4aBa CMsiHa Ha NOBPEEHN YacTH OT TsX, KaTo HanpuMep CTenKu, Luunose,
yleHUa, Bpb3KH ...

- TMpusHauw Ha siBHO U AbNBoko HabpasaseaHe/cpsi3BaHe B cpefHaTa YacT OT FOPHULLLETO
Ha obyskata (Dur. 1a);

- CwiHo n3TbpKBaHe Ha ropHULLETO Ha obyBKkaTa, ocobeHo B 3oHaTa Ha npbetute (ur. 1b);

- TopHuLleTo Ha obyBKkaTa e HabpbykaHo, U3rOPeHo, CTONEHO, U3AYTO U UMa pa3npaH
LeB B ropHata cTpaHa Ha obyskara (®Qur. 1c);

- MMoaMeTkaTa e ¢ yenHaTUHK/cpesose No-AbAru oT 10 MM 1 no- Abnboku oT 3 MM (Our. 1d);

- PascTosHueTo MeX/y ropHULLETO W NogMeTKaTa e no-ronsma ot 10 MM - 15 MM no AbaKKUHa
1 5 MM Ha WwupuHa (abnbounnal;

- BucounHaTa Ha nofsoxkaTa B 30HaTa Ha crbeaHe e no-manka 1,5 MM (Our.le);

- o opuruHanHata cTeska (ako Ma Takasa) He TpsibBa fia MMa siBHa AedopMaLns
nnu cMaykBaHe;

- BwutpewHocTTa Ha obyBKaTa Tpsibea 0T BpeMe Ha BpeMe pbYHO [l ce NpoBepsBa,
3a [la ce BUAM Aany HAMa BEPOSTHW NOBPeAM Ha XacTapa Uiu Hanyne Ha ocTpu
pb6oBe no KpauwiaTa, KOUTo fa NPUYUHST paHu (Pur. 1f)

- Cucrtemara 3a 3aTBapsHe Tpabea fobpe fa pyHkumoHupa (unnose, Bpb3ku, Benkpol;

- CpokbT Ha ocTapsiBaHe He TpsibBa Aa ce NpeBuLLIaBa, KaTo TPalHOCTTa Ha 0byBKUTe
3aBWUCKU OT HNBOTO Ha yFIOTpEGa W 0T U3BbpPLUBaHE Ha NOCOYEeHUTE NO-rope NposepkKun
(Mpu Npenopby4aHUTe U HOPMasHW yCNOBUS Ha CbXpaHeHue (TemnepaTypa 1 oTHOCUTENHa
BA@XHOCT), CPOKBLT Ha rOAHOCT 0BMKHOBEHO € 6 FOAMHM OT AaTaTa Ha NPOU3BOACTBO).
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AVERTISMENT: INAINTE DE A FOLOSI ACEASTA INCALTAMINTE, CITITI ACEASTA NOTA INFORMATIVA

Articolele de Tncltaminte pentru uz profesional trebuie s fie considerate echipamente individuale de protectie (EIP). Acestea fac obiectul
cerintelor Regulamentului (UE) 2016/425 care prevede obligativitatea marcajului CE pentru comercializare. Pantofii nostri de protectie sunt
echipamente individuale de protectie din categoria Ill supuse procedurii de omologare CE de tip care a fost realizata de PFI Germany,
Priifund Forschungsinstitut Pirmasens e.V., Marie-Curie-Str. 19, D-66953 Pirmasens (nr. de identificare 0193). Mai mult, EIP din categoria
Il sunt supuse inspectiei de produs si productie de catre organismele notificate (de ex. PFI).

Declaratia de conformitate: Declaratia de conformitate este disponibila pe site-ul urmator:
www.stihl.com/conformity

MATERIALE S| PROCESARE: toate materialele folosite, fie ca sunt din materiale naturale sau sintetice, precum si tehnicile de productie, au
fost alese pentru a indeplini cerintele exprimate de catre Standardele Tehnice Europene, mentionate mai sus in conditii de sigurants,
ergonomie, confort, putere.

IDENTIFICAREA S| SELECTAREA MODELULUI POTRIVIT: angajatorul este rePponsabilTn mod legal pentru utilizarea elementelor adecvate
EIP, in functie de tipul de risc e la locul de munca si de conditiile de mediu. Inainte de utilizare, este necesara potrivirea caracteristicilor
modelului ales cu nevoile specifice de folosire.

CLASE DE PROTECTIE SI NIVELURI DE RISC:

Pantofii nostri de sigurantd sunt conceputi si fabricati pentru a asigura protectia adecvata pentru tipul specific de risc, reducandu-1 la
nivelul cel mai mic posibil. Toti pantofii nostri au fost aprobati in conformitate cu metodele specificate in standard EN 1SO 20344:2011. De
asemenea, pantofii nostri sunt in conformitate cu cerintele standardelor urméatoare:

EN IS0 20345:2011- Specificatia pentru incdltdmintea de sigurantd pentru uz general -in care incaltamintea de siguranta pentru uz profesional
este definita ca o incaltdminte care protejeaza utilizatorul de leziuni care pot rezulta din accidente la locul de munca pentru care pantofii
au fost conceputi, echipati cu varfuri concepute s3 furnizeze protectie rezonabild impotriva socului (200J) si impotriva compresiei (15kN).

in plus fata de cerintele de baza (SB la EN ISO 20345, EN IS0 20347 pentru OB) cerute de c3tre lege, caracteristici suplimentare pot fi
cerute atat pentru incdltamintea de siguranta, cat si pentru cea ocupationala. Cerintele suplimentare pentru aplicatii anume sunt
reprezentate prin simboluri (vezi Tabelul 1) si / sau categorii (Tabel I1). Categoriile sunt cele mai comune combinatii in conformitate cu
cerintele de baza si cele suplimentare.

Simbol Cerinte/Caracteristici Performantd ceruta

P Rezistenta la perforarea talpii > 1100 N

E Absorbptia energiei in zona calcaiului >20J

A Tncél;émime antistatica 0,1- 1000 MO

C Tncéltéminte conductoare <0,TMQ

WRU Rezistenta la penetrare si absorbtia apei a partii superioare > 60 min.

Cl Izolare impotriva frigului pentru intreaga talpa Testatla-17°C

HI I1zolare impotriva caldurii pentru intreaga talpd Testat la 150° C

HRO Rezistenta la contactarea caldurii de catre talpa exterioara Testat la 300° C

FO Rezistenta talpii pentru alimentarea uleiurilor <12%

WR incétt,éminte rezistentd la apa < 3cm?

M Protectie metatarsiand (doar pentru EN 1SO 20345) > 40 mm (mar. 41/42)

AN Protectia gleznei < 10 kN

CR Rezistenta partii superioare la taieturi ([doar pentru EN ISO 20345) > 2,5 (index)
Rezistenta SLIP

SRA Rezistenta la alunecare pe suprafete din ceramicd standard cu apa + detergent Célcai min. 0,28 | Podea min. 0,32

lichid
SRB Rezistenta la alunecare pe suprafete de otel cu lubrifiant din glicerina Calcai min. 0,13 | Podea min. 0,18
SRC SRA + SRB

Aderenta maxima a talpii este atinsa in mod general dupa o perioada in care incaltdmintea noua a treut printr-o perioad3 de ..rulaj”
(comparabila cu cauciucurile masinii), pentru a inlatura agentii reziduali din silicon si pentru a desprinde orice alte nereguli de suprafata
de natura fizic si / sau chimica.
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SB CERINTE DE BAZA pentru Pantofi de SIGURANTA
cuvarf 200 J
S1 include SB + zona INCHISA a cilcaiului si de asemenea E, A, FO
S2 include S1+WRU
S3 include S2 + P si talpa superioara cramponata
MARCAJE:

Gasiti urmatoarele marcaje imprimate mai jos:

Marcaj CE

Numarul de identificare al organismului notificat - 0193 (exemplu)
Numarul de articol - 0088-532-06xx (xx = marimea pantofului) - (exemplu)
Marimea pantofului

Luna si anul de fabricatie - 08-2024 (exemplu)

Standard de referintd - EN ISO 17249:2013+AC:2014 (exemplu)

Simboluri de protectie - S3 WR SRC (exemplu)

Marca producatorului

Numele si adresa producatorului

CLASS 1
1 sau 2 = nivel de protectie

Interpretarea simbolurilor si a categoriilor din marcarea produselor noastre va permite sa alegeti EIP pentru tipul actual de pericole in
conformitate cu specificatiile atasate:

- ZDROBIREA SI/SAU SOCUL DEGETELUI: toata incaltamintea certificata EN 1ISO EN 20345

- IMPACTUL CALCAIULUI ASUPRA PAMANTULUI: incaltdminte cu marcaje SB-E, $1-52-S3, EN IS0 20347-E , 01-02-03 @

- ALUNECARE: toata incaltdmintea

- TARANA: incaltdminte cu marcajul HI

- APA:incaltdminte cu marcajul WRU (partea superioara rezistent3 la apa) sau WR (inc3ltaminte rezistents la apa)

- CALDURA LA CONTACTUL CU TALPA EXTERIOARA: marcaj HRO

- ELECTRICITATE STATICA: inaltaminte cu marcaj A, $1-52-53, 01-02-03

- IMPACT ASUPRA GLEZNEI: AN

- HIDROCARBURI (FO, S1, 52, S3)

- PERFORAREA TALPII: incaltaminte cu marcaj SB-P, $1-P, $3, 0B-P 03, 01-P NB: rezistenta la perforare a lamelei compusa din
sintetic tinde s& se micsoreze in conformitate cu diametrul obiectului perforat; pe de alta parte, acest tip de lameld ofera avantaje
ergonomice (flexibilitate, izolare, absorbtie a hidratarii si soc) si o suprafatd mai protectiva. Alegerea ar trebuie sa se bazeze pe
evaluarea riscului in legaturd cu conditiile actuale de lucru.

- Alte riscuri bazate pe simbolurile specific marcate.

Pantofii nostri nu sunt adecvati pentru protectia impotriva riscurilor care nu sunt incluse in aceasta Nota de securitate.

UTILIZARI POTENTIALE: (in conformitate cu tipul de risc si protectie oferit de catre incaltaminte). ES.: Industrie generald, inginerie,
constructii, agricultura, depozite, organisme publice.

VERIFICARI PRELLIMINARE SI UTILIZARE: incaltdmintea de siguranta corespunde caracteristicilor de siguranta doar daca se potriveste
absolut si este in perfecta stare. Inainte de prima utilizare, faceti un control vizual pentru a v asigura ca incaltamintea se afla in perfecta
stare si faceti un test practic de potrivire. In cazul in care pantoful nu este complet si aratd semne vizibile de degradare, cum ar fi sa fie
necusut, sa prezinte purtare excesiva a talpii, rupere sau intindere, urmati procedura de inlocuire.

UTILIZARE SI INTRETINERE:

Pentru utilizarea corecta a pantofului, este recomandat sa:

- Selectati modelul potrivit in conformitate cu nevoile specifice ale locului de munca si cu conditiile sale de mediu/meteo - Alegeti
marimea potrivita, de preferintd in conformitate cu testul de proba pentru potrivire

- Pastrati pantofii intr-o camera uscatd, curata si ventilata, atunci cdnd acestia nu sunt folositi

- Vaasigurati ca pantofii sunt in conditii bune inainte de fiecare utilizare

- Curétati pantofii regulat, folosind perii, servetele din hartie, prosoape, etc; frecventa acestei operatiuni este decisa in functie de
conditiile locului de munca

- Urmati un tratament periodic pentru partea superioara cu substante potrivite - grasime, ceara, silicon, etc.

- Nufolositi produse agresive precum gazolina, acizi, solventi, care pot compromite calitatea, siguranta si durata EIP

- Nu uscati pantofii in apropierea sau in contactul direct cu cuptoare, radiatoare si alte surse de caldura.
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PASTRAREA INCALTAMINTEI S| DURATA DE SERVICE: pentru a evita orice risc de deteriorare, pantofii de siguranta trebuie transportati si
pastrati in ambalajul lor original, intr-un loc uscat, ferit de caldura excesiva. in general, pantofii noi, scosi din ambalaj, dac sunt
deteriorati, pot fi considerati potriviti pentru utilizare. In conditiile recomandate de pastrare, inciltamintea isi mentine capacitatea de
utilizare pentru o duratd indelungati si, de aceea, nicio ..data a expirarii” nu este posibild pentru stabilirea ei. In plus, existd multi factori
care afecteaza durata de viata a incaltamintei in timpul utilizarii. In conditiile de depozitare recomandate si normale (temperatura si
umiditatea relativa), termenul de valabilitate este de obicei de 6 ani de la data fabricatiei.

INCALTAMINTE ANTISTATICA:

Tncaltdmintea antistatica trebuie s3 fie folositd atunci cand este necesari eliminarea incarcaturilor statice pentru a diminua acumularea -
deci, pentru a evita riscul de incendiere, de exemplu, a substantelor inflamabile si a vaporilor - si riscul de electrosocuri de la aparatele
electrice sau de la alte surse de electricitate care nu au fost complet inlaturate. Totusi, trebuie retinut ca incaltdmintea antistatica nu
poate sa furnizeze protectie adecvata impotriva electrosocurilor, deoarece aceasta furnizeaza doar rezistenta electrica intre picior si
pamant. Daca riscul de electrosoc nu a fost complet inlaturat, este necesara luarea unor masuri suplimentare. Aceste masuri, precum si
testele suplimentare prezentate mai jos, trebuie sa faca parte din monitorizarea periodica printr-un program de prevenire a accidentelor la
locul de munca. Experienta a dovedit ca, pentru o descarcare antistatica, in conditii normale, un produs ar trebui s3 aiba o rezistentad
electrica minima de 1000 MQ, in orice moment din durata de viatd a produsului. Totusi, in anumite conditii, utilizatorii trebuie sa fie
constienti cd protectia furnizata de catre pantofi poate fi ineficientd si ca alte metode trebuie folosite pentru a proteja utilizatorul in orice
moment. Rezistenta electricad a acestui tip de incdltaminte poate fi moificata semnificativ prin indoire, contaminare sau hidratare. Acest tip
de incaltdminte nu isi va indeplini sarcina daci este purtat si folosit in medii umede. In consecinita, trebuie sa va asigurata ca produsul isi
poate indeplini sarcina de a elimina fncarcaturile statice si de a furniza o protectie pe parcursul duratei sale de viata. Este recomandat ca
utilizatorul sa efectueze un test de rezistenta electrica la fata locului, precum si alte teste de utilizare la intervale frecvente si regulate.
Purtata pe perioade indelungate, incaltdamintea clasa | poate absorbi umezeala; in aceste cazuri, precum si in conditii umede, poate deveni
conductor. Daca pantofii sunt folositi in conditii in care materialul tilpii este contaminat, utilizatorii trebuie s3 verifice mereu proprietatile
electrice ale incaltamintei inainte de a intra intr-o zona periculoasa. in timpul utilizarii pantofilor antistatici, rezistenta solului trebuie sa nu
previna protectia furnizatd de catre incaltaminte. Cand este folosita incaltamintea, nu trebuie sa mai fie addugat vreun sigiliu intre talpa
interioara a pantofului si piciorul utilizatorului. Daca este introdusa vreo placd intre talpa interioara si picior, trebuie verificate
caracteristicile electrice ale combinatiei pantof / talpa interioara.

TALPA INTERIOARA DETASABILA:

daca pantoful de sigurantd are o talpa interioard detasabila, functiile atestate ergonomice si de protectie cer introducerea completd a talpii
interioare. Folositi mereu incaltamintea cu talpa interioard inauntru! Tnlocuiti talpa interioara doar cu un model echivalent, de la acelasi
producator original. Pantofii de siguranta fara talpa interioard detasabila se folosesc fard placd, deoarece introducerea unei talpi interioare
poate modifica altfel functiile de protectie.

INFORMATII SUPLIMENTARE PENTRU INCALTAMINTEA DE SIGURANTA CU REZISTENTA LA TAIEREA CU FIERASTRAU CU LANT sunt in
conformitate cu cerintele EN 1SO 17249:2013+AC:2014

AVERTISMENT: Pentru cizmele de siguranta cu protectie impotriva taierilor cu fierastrau cu lant, exista 3 nivele in functie de viteza
fierastraului utilizat:

NIVELUL 1 rezistenta la o vitezd de 20 de metri pe secunda =~
NIVELUL 2 rezistenta la o vitezd de 24 de metri pe secunda 351
NIVELUL 3 rezistenta la o vitezd de 28 de metri pe secunda

Niciun echipament de protectie personala nu poate oferi 100% protectie impotriva taieturilor cu un fierdstrau cu lant portabil. Totusi,
experienta a aratat ca e posibild conceperea unui echipament care s& ofere un grad de protectie. Mai multe ingrediente functionale care
pot fi folosite pentru a oferi protectie includ:

- Alunecarea lantului la contact, astfel incat sa nu taie materialul;
Nota: In cazul cizmelor de cauciuc, acest tip de protectie se poate micsora cu timpul.
- Acumularea fibrelor care, odata intrate in dintii din aparatajul lantului, vor opri fierdstraul;
- Tncetinirea fierastraului din cauza fibrelor care ar mari rezistenta la taiere prin gradul de absorbtie
- Energia kinetica reduce viteza lantului. Adesea, se poate aplica mai mult de un principiu.

Alegerea ghete de ferastrau cu lant trebuie s3 fie in asa fel incat sa asigure ascoperirea zonei de protectie a pantofilor si a pantalonilor.

REZISTENTA LA PERFORAREA TALPII:

Dacd pantoful oferd rezistenta la perforare, acest lucru a fost masurat intr-un laborator, folosind un cui cu cap ornamentat de 4.5 mm
diametru, cu o forta aplicata de 1100 N. Aplicarea unei forte mai mari si/sau cuie de un diametru mai mic mareste riscul de perforare. in
asemenea circumstante, trebuie sa se ofere masuri preventive alternative.
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INSPECTIA INCALTAMINTEI DE CATRE UTILIZATOR:
Urmatoarea lista si imaginile asociate pot ajuta utilizatorul sa suprqvegheze starea incaltamintei:
Ghete de ferastrau cu lant trebuie verificati / inspectati la intervale regulate de timp si trebuie schimbati atunci cand unul din
urmatoarele semne de purtare sau deteriorare a fost identificat. .
Unele din aceste criterii pot varia, in functie de tipul de incaltdminte si de materialele folosite: NOTA: Inlocuirea incaltamintei in acest
context presupune si inlocuirea partilor deteriorate, de ex. a talpilor interioare, a fermoarelor, a agatatoarelor, a snururilor ...
- Semne de macinare / tiiere pronuntata si acuta in zona mijlocie a partii superioare (Im. 1a);
- Abraziune puternica pe partea superioara, mai ales in zona degetelor (Im. 1b);
- Partea superioara prezintd incretire, ardere, topire, inghitire sau dezlegare (Im. 1c);
- Talpa se injumatateste / are taieturi mai mari de 10 mm si mai adanci de 3 mm (Im. 1d);
- Distanta dintre partea superioard si talpa este mai mare de 10 mm - 15 mm in lungime

si 5 mmin latime (adancime);

- Tnéltimea captuselii din zona de curbura este mai mica decat 1,5 mm (Im. 1e);

- Talpainterioard originala (daca este vreuna) nu trebuie s3 arate urme clare de
deformare sau de strivire;

- Interiorul pantofului trebuie sa fie verificat manual din cand in cand, pentru a verifica
orice deteriorare posibila a captuselii sau prezenta unor margini ascutite a varfurilor,
care pot cauza rani (Im. 1)

- Sistemul de sigilare trebuie s3 functioneze bine (fermoare, sireturi, Velcro);

- Perioada de invechire nu trebuie s fie dep&sita, durata de viata a unui pantof depinde
de nivelul de utilizare si de verificarile indicate mai sus(In conditiile de depozitare
recomandate si normale (temperatura si umiditatea relativa), termenul de valabilitate
este de obicei de 6 ani de la data fabricatiei).
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UPOZORENJE: PROCITAJTE INFORMATIVNE NAPOMENE PRE UPOTREBE OVIH CIPELA

Ova obuca za profesionalnu upotrebu mora da se smatra li¢nom zastitnom opremom (LZ0). Ona podleZe zahtevima Propisa o LZ0
(EU) 2016/425 koji definie obaveznu CE oznaku za trgovanje. Nasa bezbednosna obuéa je Li¢na zastitna oprema kategorije Il koja
podleze proceduri odobravanja CE oznake, koju je obavila organizacija PFI Germany, Prif- und Forschungsinstitut Pirmasens e.V.,
Marie-Curie-Str. 19, D-66953 Pirmasens (identifikacioni br. 0193). LZO kategorije |Il pored toga podlezZe inspekciji proizvoda i
proizvodnje od strane PFI.

1ZJAVA 0 USKLADENOSTI EK dostupna je na adresi
www.stihl.com/conformity

MATERIJALI | OBRADA: svi upotrebljeni materijali, bilo da se radi o prirodnim ili sintetickim materijalima, kao i proizvodne
tehnike, izabrane su kako bi se ispunili gore pomenuti zahtevi u Evropskim tehnickim standardima koji se odnose na bezbednost,
ergonomski oblik, udobnost i izdrZljivost.

PRONALAZENJE | IZBOR ODGOVARAJUCEG MODELA: poslodavac je zakonski odgovoran za upotrebu odgovarajucih LZO
elemenata u skladu sa vrstama rizika na radnom mestu i uslovima u okruzenju. Pre upotrebe neophodno je uskladiti
karakteristike izabranog modela sa odredenim potrebama prilikom upotrebe.

KLASE ZASTITE | NIVOI RIZIKA: Nage zadtitne cipele dizajnirane su i proizvedene kako bi se osigurala adekvatna zastita za
odredenu vrstu rizika, smanjujuce ga na najmanji moguci nivo. Sve nase cipele su odobrene u skladu sa metodama navedenim u
standardu 20344: 2011. Nase cipele su takode uskladene sa osnovnim zahtevima slededih standarda:

EN IS0 20345:2011- Specifikacija za zastitnu obucu za opStu upotrebu - u kojem je zastitna obuca za profesionalnu upotrebu
definisana kao obuca sa funkcijama koje Stite korisnika od povreda do kojih moze doci usled nesreca na javhom mestu za koje su
cipele dizajnirane, opremljene vrhovima dizajniranim da pruze razumni nivo zastite od udara (200J) i od pritiskanja (15kN).

Pored osnovnih zahteva (SB za EN I1SO 20345, EN I1SO 20347 za OB koji su obavezni zakonom, dodatne funkcije mogu se traziti za
zastitnu i radnu obucu. Dodatni zahtevi za odredene primene predstavljeni su simbolima (pogledajte tabelu 1) i / ili kategorijama
(tabela I1). Kategorije su naj¢es¢e kombinacije u skladu sa osnovnim i dodatnim zahtevima.

Simbol Zahtevi/karakteristike TraZzene performanse
P Otpor dona na perforacije > 1100N
E Apsorpcija energije u delu pete >20)
A Antistati¢ka obuca tra 0,1 e 1000 MQ
C Provodnicka obuca <0,1M0
WRU Otpornost na penetraciju i apsorpcija > 60 min.
vode gornjeg dela
Cl Izolacija od hladnode sklopa dona Testiranona - 17°C
HI Izolacija od toplote kompleksa dona Testirano na 150° C
HRO Otpornost na kontaktnu toplotu Testirano na 300° C
spoljnjeg dona
FO Otpornost dona na loz ulja <12%
WR Vodootporna obucda <3cm?
M Metatarzalna zastita > 40 mm (Veli¢ina 41/42)
AN Zastita zgloba <10 kN
CR Otpornost gornjeg dela na secenje > 2,5 (indeks)
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Otpornost na klizanje

SRA Otpornost na klizanje na standardnim Min. za petu 0,28 Min. za pod 0,32
keramickim povrsinama sa vodom +
deterdzentom za podmazivanje

SRB Otpornost na klizanje na ¢eli¢nim Min. za petu 0,13 Min. za pod 0,18
povrsinama sa glicerinskim sredstvom
za podmazivanje

SRC SRA + SRB

Maksimalna gazna povrsina dona se obi¢no dostiZze nakon odredenog perioda u kome je nova obuéa prosla odredeno ..nosenje”
(kao i kod pneumatika automobila, npr.) kako bi se uklonili ostatci silikonskih sredstava i uklonile bilo koje druge fizicke i / ili
hemijske nepravilnosti na povrsini.

SB Celi¢ni poklopac za prstev,,ZUOJ"
OSNOVNI ZAHTEVI za ZASTITNU obucu sa poklopcem za prste 200 J
S1 ukljuCuje SB + ZATVORENI deo oko pete i takode E, A, FO
S2 ukljucuje S1+WRU
S3 uklju€uje S2 + P i presovani spoljni don
OZNAKE :

Sledece oznake cete pronadi odStampane na unutradnjoj strani jezika:

- CE oznaka

- Identifikacioni br. nadleznog tela - 0193 (primer)

- Broj artikla - 0088-532-06xx [xx = veli¢ina cipele) - (primer]

- Veli¢ina cipele

- Mesec i godina proizvodnje - 08-2024 (primer) @
- Broj primenljivog standarda EN 1SO 17249:2013+AC:2014

- Simboli zatite - S3 WR SRC (primer)

- Oznaka proizvodaca

- Naziv i adresa proizvodaca

cI

1ili 2 = nivo zastite

Interpretacija simola i kategorija sa oznaka nasih proizvoda omogucava vam da odaberete DPI za trenutnu vrstu
opasnosti u skladu sa priloZenim specifikacijama:

GNJECENJE PRSTIJU I/ILI UDAR: sva obuca sa sertifikatom EN IS0 EN 20345

UDAR PETE NA ZEMLJU: obuca sa oznakama SB-E, S1-52-S3, EN IS0 20347-E, 01-02-03

KLIZANJE: sva obuca

ZGRUSNJAVANJE: obuca sa oznakom HI

VODA: obuca sa oznakom WRU (gornji sloj koji odbija vodu) ili WR (vodootporna obuéa)

TOPLOTA PRI KONTAKTU SA SPOLJNIM DONOM: oznaka HRO

STATICKI ELEKTRICITET: obuéa sa oznakom A, $1-52-53, 01-02-03

UTICAJ NA ZGLOB: AN

HIDROKARBONATI (FO, S1, S2, S3)

PERFORACIJA BONA: obuca sa oznakom SB-P, S1-P, S3, 0B-P 03, 01-P NB: otpornost na perforaciju povréinskog
sinteti¢kog jedinjenja ima tendenciju smanjivanja u skladu sa precnikom objekta koji probija, sa druge strane, ova
vrsta povrsine pruza ergonomske prednosti (fleksibilnost, izolaciju, apsorpciju vlage i udaraca) i veéu zastitu povrine.
Izbor treba da se zasnuje na osnovu procene rizika u skladu sa pravim radnim uslovima.

Ostali rizici u skladu sa posebno naznacenim simbolima.

Nasa obuca nije pogodna za zastitu od rizika koji nisu obuhvaceni u ovim Informacijama za korisnika.

POTENCIJALNA UPOTREBA: (u skladu sa vrstom rizika i zaStitom koju pruza obuca). ES.: Opéta industrija, inzenjerska
industrija, gradevina, poljoprivreda, skladista, javni organi.
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PRELIMINARNE PROVERE | KORISCENJE: zaétitna obuca ispunjava zatitne karakteristike samo ako je potpuno odgovaraju¢a i u
savrSenom stanju. Pre prve upotrebe obavite vizuelnu proveru da biste osigurali da je obuca u savrSenom stanju i obavite
prakti¢nu proveru veli¢ine. U slucaju da cipela nije kompletna i da na njoj ima vidljivih znakova oStecenja, kao Sto su odSivanja,
postojece preterano habanje dona, pucanje ili razmrljivanje, obavite postupak zamene.

UPOTREBA | ODRZAVANJE
U cilju pravilne upotrebe cipele preporucuje se da se:

-izabere odgovarajuc¢i model u skladu sa konkretnim potrebama na radnom mestu i okruzenjem/vremenskim uslovima
-izaberite pravu veli¢inu, ako je moguce, uz prakti¢no testiranje velicine.
-kada se ne koriste, cipele ¢uvaju u suvoj, Cistoj i provetrenoj prostoriji
-obezbedi da su cipele u dobrom stanju pre svake upotrebe
-osigura redovno CiS¢enje pomocu Cetki, papirnih maramica, itd, ucestalost ovog postupka se odreduje u skladu sa

uslovima na radnom mestu.
-obavlja povremeni tretman gornjeg sloja pomocu odgovarajuceg sredstva za poliranje - na bazi masti, voska, silikona, itd.
-ne koriste agresivni proizvodi kao Sto je benzin, kiseline, rastvori, koji mogu da ugroze kvalitet, bezbednost i izdrzljivost DPI-a
-cipele ne suse u blizini ili u direktnom kontaktu sa $tednjacima, radijatorima i drugim toplotnim izvorima.

Skladistenje obuce i duZina korisc¢enja: kako bi se izbegao rizik od raspadanja, zastitne cipele moraju se transportovati i uvati u
svom originalnom pakovanju, na suvom mestu, dalje od izvora prevelike toplote. Nove cipele, uklonjene iz pakovanja, ako nisu
ostecene, mogu se uopsteno smatrati prikladnim za upotrebu. Pod preporucenim uslovima za skladistenje, obuca odrzava svoju
prikladnost za upotrebu duZi vremenski period i zbog toga nije moguée odrediti datum za ..rok isteka”. Pored toga, postoji mnogo
faktora (npr. odrzavanje) koji mogu da uti¢u na radni vek obuce tokom upotrebe. Kada se ¢uvaju u preporucenim i uobi¢ajenim
uslovima (temperatura i relativna vlaznost], datum zastarevanja je generalno 6 godina nakon datuma proizvodnje.

ANTISTATICKA OBUCA;

Antistaticka obuda trebalo bi da se koristi kada je potrebno da se akumulacija statickog elektriciteta svede na minimum -
izbegavajudi tako rizik od poZara, na primer, za zapaljive supstance i pare - i u slu¢ajevima opasnosti od strujnog udara od
elektri¢nih uredaja ili drugih izvora elektriciteta koji nisu potpuno uklonjeni. Ipak, trebalo bi napomenuti da antistaticka obuca ne
moZe da pruzi adekvatnu zastitu od strujnog udara jer ona samo obezbeduje elektri¢nu otpornost izmedu stopala i zemlje. Ako
opasnost od strujnog udara nije u potpunosti eliminisana neophodno je preduzeti dodatne mere. Ove mere, kao i dodatni testovi
navedeni u nastavku, trebalo bi da budu deo periodi¢nog nadgledanja kroz program za prevenciju nesre¢a na radnom mestu.
Iskustvo je pokazalo da u cilju antistatickog praznjenja, proizvod treba da ima, u normalnim uslovima, najmanji elektri¢ni otpor od
1000 MQ u bilo kom trenutku radnog veka proizvoda Vrednost od 100 kQ) je naznacena kao najniza granica za otpor novog
proizvoda da bi se osigurala ograni¢ena zastita od opasnih strujnih udara ili paljenja preko kvara u elektri¢nim uredajima prilikom
rada na do 250 V.. Ipak, u odredenim uslovima, korisnici bi trebalo da imaju u vidu da zastita koju pruzaju cipele moZze biti
neefektivna i da se moraju primeniti druge metode zastite kako bi korisnik bio stalno zasticen. Elektri¢ni otpor obuce ovog tipa
moze se znacajno izmeniti savijanjem, kontaminacijom ili vlagom. Ova vrsta obuce nece obavljati svoju funkciju ako se nosi i
koristi u vlaznim sredinama. Zbog toga morate da osigurate da proizvod bude u moguénosti da obavlja svoju funkciju eliminacije
stati¢kih praznjenja i da pruzi odredenu zastitu tokom svog radnog veka. Preporucuje se da korisnik obavi test elektricne
otpornosti na licu mesta i da se takode obavlja testiranje upotrebe u redovnim i ¢estim intervalima. Ako se dugo nosi, obuca klase
| moZe da apsorbuje vlagu. u tim sluc¢ajevima, kao i u vlaznim okruzenjima, ona moze da postane provodnik. Ako se cipele koriste
u uslovima u kojima je materijal dona kontaminiran, korisnik treba stalno da proverava elektri¢na svojstva obuce pre ulaska u
opasnu oblast. Tokom upotrebe antistatickih cipela otpor zemlje mora da bude takav da ne sprecava zastitu koju pruza obuéa.
Prilikom upotrebe nema potrebe za dodavanjem bilo kakve zaptivke izmedu unutrasnjeg dona cipele i noge korisnika. Ako se
plo¢a doda izmedu unutradnjeg dona i stopala treba proveriti elektri¢na svojstva kombinacije cipele / unutrasnjeg dona.

UNUTRASNJI BON SA MOGUCOSCU UKLANJANJA:

ako zastitna cipela ima unutrasnji don koji mozZe da se uklanja, atestirane ergonomske i zastitne funkcije zahtevaju potpuno
postavljanje unutrasnjeg dona. Uvek koristite obucu sa postavljenim unutrasnjim donom! Zamenite unutrasnji don samo sa
odgovarajuc¢im modelom istog originalnog proizvodaca. Zastitne cipele sa unutrasnjim donom koji se uklanja treba koristiti sa
uloskom, zato Sto postavljanje unutrasnjeg dona moze na neki nacin promeniti zastitne funkcije.

DODATNE INFORMACIJE ZA ZASTITNU 0BUCU KOJA JE OTPORNA NA SECENJE MOTORNOM TESTEROM u skladu sa zahtevima EN ISO
17249:2013+AC:2014

UPOZORENJE: Za zastitne ¢izme sa zastitom od posekotina motornom testerom postoje 3 nivoa, u zavisnosti od brzine testere koja se
koristi:



STIHL

NIVO 1 otpornost na brzine od 20 metara po sekundi N
NIVO 2 otpornost na brzine od 24 metara po sekundi
NIVO 3 otpornost na brzine od 28 metara po sekundi

Nijedna li¢na zastitna oprema ne moze da obezbedi 100% zastite od posekotina od prenosne motorne testere. Ipak, iz iskustva se vidi da
je moguce napraviti opremu koja pruza odredeni nivo zastite. U nekoliko funkcionalnih sastojaka koji se mogu upotrebiti kako bi se
obezbedila zastita spadaju:

- Klizanje lanca prilikom kontakta, na takav nacin da se izbegne secenje materijala,
Napomena: U slucaju gumenih ¢izama ova vrsta zastite se moZe smanjiti vremenom.
- Akumulacija vlakana koja ¢e zaustaviti testeru kada dodu do njenih zubaca;
- Usporavanje testere pomocu vlakana koja povecavaju otpornost na secenje pomocu svog apsorpcionog svojstva
- Kineti¢ka energija smanjuje brzinu lanca. Cesto se moZe primeniti vie principa.
Izbor IPR-ova mora biti takav da se obezbedi preklapanje zastitne oblasti cipela i pantalona.
Postoje tri nivoa zastite u zavisnosti od brzine koris¢ene motorne testere.
Preporucuje se da se obuca bira na osnovu brzine motorne testere.

INHIBICIJA PENTERANCIJE:

Ako cipela nudi otpornost na prodiranje, to je izmjereno u laboratoriji pomoc¢u eksera promjera 4,5 mm i primijenjene sile od 1100 N. Sa
vec¢om silom i/ili ekserima manjeg pre¢nika povecava se rizik od prodiranja. U takvim okolnostima moraju se obezbijediti alternativne
preventivne mjere. U sigurnosnoj obuéi dostupna su dva opsta tipa umetaka otpornih na prodiranje: metalni i nemetalni materijali. Oba
ispunjavaju minimalne zahtjeve za zastitu od prodiranja prema standardu oznac¢enom na cipeli, ali imaju razlicite prednosti i nedostatke.

METAL: Na njega manje uti¢e oblik (npr. precnik, geometrija, o$trina) otrog predmeta. Zbog ograni¢enja u proizvodnji cipela, nije
pokriven cijeli gazni sloj cipela.

NEMETALNI: MoZe biti laksi, fleksibilniji i pokriva ve¢u povrsinu u odnosu na metal, ali zastita od prodora sintetickog kompozitnog
materijala opada sa precnikom predmeta za busenje.

Izbor treba da se zasniva na proceni rizika u odnosu na stvarne uslove rada.

PREPORUKA TRAJANJA UPOTREBE - KRITERIJUMI ZA OCJENU STANJA OBUCE:
Trajnost zastitnih cipela zavisi od nivoa upotrebe i nege. Zatim biste trebali zamijeniti cipele (ili o5te¢ene dijelove kao Sto su ulosci,
patentni zatvaradi, pertle, itd.) ili ih poslati na popravak putem svog izvora ako se otkrije bilo koji od sljedecih nedostataka.

Znaci jako izrazenog i dubokog rezanja / se¢enja u srednjoj zoni
gornjeg otvora (sl. 1 a);
- Jake abrazije gornjeg dela, naroéito u oblasti prstiju (sl. 1 b);
U gornjem delu se vidi guzvanje, sparusivanje, topljenje, naduvanje ili odSivanje
gornjeg dela (sl. 1 c);
- Don ima pukotine / brazde vece od 10 mm i dublje od 3 mm (sl. 1 d);
Razdaljina izmedu gornjeg dela i dona je veca od 10-15 mm u duz
(dubini);
Visina jastueta u fleksibilnoj oblasti je manja od 1,5 mm (sl. 1 e);
Originalni unutradnji don (ako postoji) ne sme da ima velike deformacije ili
lomnjenje;
- Unutrasnjost cipele treba ru¢no proveravati s vremena na vreme, da biste otkrili
bilo kakva moguca osStecenja postave ili prisustvo ostrih ivica vrhova koji mogu
da naprave rane (sl. 1f)
- Sistem za zatvaranje mora da bude funkcionalan (rajsferslusi, peltre, Velkro traka);
Period naznacen za zastarelost ne sme da se prekoradi, period trajanja cipele
zavisi od stepena upotrebe i provera koje su navedene gore.

i5 mmu Sirini
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OPOZORILO: PRED UPORABO TEH CEVLJEV PREBERITE TO OBVESTILO.

Obutev za profesionalno uporabo mora biti obravnavana kot osebna varovalna oprema (0VO). Je predmet zahtev uredbe (EU) 2016/425 o
osebni varovalni opremi, ki doloca, da se mora na izdelku nahajati obvezna oznaka CE. Nasi varnostni Cevlji spadajo v kategorijo Ill osebne
varovalne opreme, ki mora prestati postopek za odobritev oznake CE, ki ga je izvedla ustanova PFl Germany, Priif- und Forschungsinstitut
Pirmasens e.V., Marie-Curie-Str. 19, D-66953 Pirmasens (identifikacijska Stevilka: 0193). Osebna varovalna oprema kategorije |1l je
podvrZena $e pregledu izdelka in preverjanju proizvodnje s strani ustanove PFI.

IZJAVA ES 0 SKLADNOSTI je na voljo na naslovu
www.stihl.com/conformity

MATERIALI IN OBDELAVA: Vsi uporabljeni materiali, naravni in sinteti¢ni, pa tudi tehnike proizvodnje, so izbrani tako, da izpolnjujejo
zahteve zgoraj navedenih evropskih tehni¢nih standardov glede varnosti, ergonomicnosti, udobja in trpeznosti.

IDENTIFIKACIJA IN IZBIRA USTREZNEGA MODELA: Delodajalec je po zakonu odgovoren za uporabo ustreznih predmetov OVO skladno z
vrsto tveganj na delovnem mestu in okoljskimi razmerami. Pred uporabo se morajo znacilnosti izbranega modela obvezno ujemati z
znacilnimi potrebami uporabe.

RAZREDI ZASCITE IN RAVNI NEVARNOSTI:

Nasa zascitna obutev je zasnovana in izdelana tako, da zagotavlja ustrezno zas¢ito za specifi¢no vrsto nevarnosti in slednjo zmanjSuje na
najnizjo mozno raven. Vsa nasa obutev je odobrena skladno z metodami, ki jih opredeljuje standard 20344:2011. Nasa obutev je skladna
tudi s temeljnimi zahtevami naslednjih standardov:

EN 1S0 20345:2011- Specifikacija za zas¢itno obutev za splosno rabo - V njej je zas¢itna obutev za poklicno rabo opredeljena kot obutev z
lastnostmi, ki varujejo osebo, katera jo nosi, pred poskodbami, ki so lahko posledica nezgod na delovnem mestu, za katerega je obutev
zasnovana; opremljena je s kapicami, ki zagotavljajo optimalno za$ito pred udarci (200 J) in stisnjenjem (15 kN).

Poleg osnovnih zahtev (SB do EN IS0 20345, EN SO 20347 za OB), ki jih narekujejo zakoni, so za za¢itno in poklicno obutev morda
zahtevane tudi druge lastnosti. Dodatne zahteve za posamezne uporabe so predstavljene z oznakami (glejte preglednico I} in/ali
kategorijami (preglednica Il). Kategorije so najpogostej$e kombinacije v skladu z osnovnimi in dopolnilnimi zahtevami.

Oznaka Zahteve/lastnosti Zahtevana ucinkovitost
P Neprebojnost podplata > 1100 N
E BlaZenje energije v predelu pete >20)
A Antistati¢na od 0,1 do 1.000 MO
C Prevodna obutev <0,1M0
WRU Odpornost vrhnje plasti proti prepusc¢anju > 60 min
in vpijanju vode
Cl Izolacija podplata pred mrazom Preizkuseno pri =17 °C
HI Toplotna izolacija podplata Preizkuseno pri 150 °C
HRO Odpornosti zunanjega podplata proti Preizkuseno pri 300 °C
kontaktni toploti
FO Odpornost podplata proti kurilnemu olju <12%
WR Nepremocljiva obutev <3cm?
M Metatarzalna za3¢ita > 40 mm (Velikost 41/42)
AN Zascita gleznja <10 kN
CR Odpornost vrhnje plasti proti urezom > 2,5 (Indeks)
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PROTIZDRSNOST

SRA Nedrsljivost na obicajnih Peta min. 0,28 Podplat min. 0,32
keramicnih povrsinah z vodo
in detergentom ali mazivom

SRB Nedrsljivost na jeklenih Peta min. 0,13 Podplat min. 0,18
povrsinah z glicerinskim
mazivom

SRC SRA + SRB

Maksimalna oprijemljivost podplata se obi¢ajno doseZe po doloéenem zadetnem Easu nosenja, ko se nova obutev »uhodi« (podobno
kot pnevmatike pri avtomobilu) in se odstranijo ostanki silikonskih sredstev ter morebitne nepravilnosti v povréini, ki so fizi¢ne ali
kemicne narave.

SB Jeklena kapica »200J«
OSNOVNE ZAHTEVE za ZASCITNO obutev s kapico 200 J
S1 vkljucuje SB + ZAPRT petni predel in tudi E, A, FO
S2 vkljucuje ST+ WRU
S3 vkljucuje S2 + P in klinast podplat
OZNAKE :

Na notranji strani jezika so natisnjene naslednje oznake:

- Oznaka CE

- Identifikacijska Stevilka priglasenega organa - 0193 (primer)

- Stevilka izdelka - 0088-532-06xx (xx = velikost ¢evlja) - (primer]

- Velikost Cevlja

- Mesec in leto izdelave - 08-2024 (primer) @
- Stevilka veljavnega standarda - EN IS0 17249:2013+AC:2014

- Za&&itni simboli -S3 WR SRC (primer)

- Oznaka proizvajalca

- Ime in naslov proizvajalca

CLASS 1,

1 ali 2 = stopnja zascite

Razlaga oznak in kategorij iz oznak na izdelkih vam omogoca izbiro OVO za obstojeco vrsto nevarnosti skladno s prilozeno
specifikacijo:

STISNJENJE PRSTOV NA NOGI IN/ALI UDAREC: vsa obuteyv, certificirana v skladu s standardom EN I1SO EN 20345

- UDAREC PETE OB TLA: obutev z oznakami SB-E, 51-52-S3, EN S0 20347-E , 01-02-03

- ZDRS: vsa obutev

- MRAZ: obutev z oznako HI

- VODA: obutev z oznako WRU (vodoodbojna vrhnja plast) ali WR (nepremocljiva obutev)

- TOPLOTA OB STIKU Z ZUNANJIM PODPLATOM: oznaka HRO

- STATIENA ELEKTRIKA: obutev z oznako A, $1-52-53, 01-02-03

- UDAREC NA GLEZENJ: AN

- OGLJIKOVODIKI [FO, S1, 52, S3)

- NEPREBOJNOST PODPLATA: obutev z oznako SB-P, S1-P, S3, O0B-P 03, 01-P NB: Neprebojnost sinteti¢ne kompozitne plasti
se zmanjSuje s premerom prebijalnega predmeta; po drugi strani ponuja tovrstna plast ergonomske prednosti (fleksibilnost,
izolacijo, absorpcijo vlage in blaZenje udarcev) ter bolj3o varovalno povrsino. Izbira mora temeljiti na oceni tveganj v dejanskih
delovnih pogojih.

- Druge nevarnosti na podlagi znacilnih oznak

Nasi ¢evlji ne zagotavljajo zascite pred tveganiji, ki niso navedeni v teh informacijah za uporabnike.

MOZNE UPORABE: (skladno z vrsto nevarnosti in zas¢ito, ki jo obutev zagotavlja); scenarij izpostavljenosti (ES): sploéna
industrija, gradbenistvo, kmetijstvo, skladis¢a, javni organi.
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PREDHODNA PREVERJANJA IN UPORABA: Zas¢itna obutev izpolnjuje varnostne zahteve samo, ¢e se popolnoma prilega in je v
popolnem stanju. Pred prvo uporabo preglejte obutev in se prepricajte, da je v popolnem stanju, ter opravite prakti¢ni preizkus
prileganja. Ce evelj ni popoln in so na njem vidni znaki poskodb ali pomanjkljivosti, kot so popusceni/nepopolni $ivi, cezmerna obraba,
lomljenje ali umazanost podplata, uporabite postopek zamenjave.

UPORABA IN VZDRZEVANJE:
Za pravilno uporabo obutve je priporo¢eno naslednje:

- Izberite ustrezen model skladno z znaéilnimi potrebami delovnega mesta in njegovimi okoljskimi/vremenskimi razmerami. - Izberite

ustrezno velikost, po moznosti skladno s prakti¢nim preizkusom.

- Kadar niso v uporabi, ¢evlje hranite na suhem, ¢istem in prezracevanem prostoru.

- Pred vsako uporabo preverite, ali so ¢evlji v dobrem stanju.

- Poskrbite za redno ¢iscenje s krtacami, papirnimi brisacami itd.; pogostost ¢is¢enja se doloci v skladu z razmerami na delovnem
mestu.

- Vrhnjo plast redno obdelajte s primernim sredstvom na osnovi masti, voska, silikona itd.

- Ne uporabljajte agresivnih proizvodov, kot so bencin, kisline in topila, ki lahko ogrozijo kakovost, varnost in trajnost OVO.

- Cevljev ne susite v neposredni blizini pe¢i, radiatorjev in drugih virov toplote ali v stiku z njimi.

Shranjevanje Cevljev in doba uporabnosti: Da se prepreci nevarnost propadanja, je treba zascitno obutev transportirati in shranjevati v
originalni embalaZi, na suhem mestu in pro¢ od ¢ezmerne toplote. Novi Cevlji, ki jih vzamete iz embalaZe, so, Ce so nepoSkodovani,
obi¢ajno primerni za uporabo. V priporocenih pogojih shranjevanja obutev dolgo ohrani svojo primernost za uporabo, zato »roka
uporabnosti« ni mogoce opredeliti. Poleg tega na Zivljenjsko dobo obutve med uporabo vplivajo Stevilni dejavniki (npr. skrb za izdelek).
Ce izdelek hranite v priporocenih in obicajnih pogojih (temperatura in relativna vlaznost), njegova Zivljenjska doba znasa v splonem
Sest let od datuma proizvodnje.

ANTISTATICNA OBUTEV:

Antistaticno obutev je treba uporabiti, kadar je treba izkljuciti stati¢ni naboj, da se zmanj$a akumulacija - s tem se preprecuje nevarnost
pozara, na primer, zaradi vnetljivih snovi in hlapov - ter v primerih nevarnosti elektricnega udara zaradi elektri¢nih naprav ali drugih
virov elektrike, ki niso popolnoma odstranjeni. Opozoriti je treba, da antistati¢na obutev ne more zagotoviti zadostne zas¢ite pred
elektri¢nim udarom, saj zagotavlja zgolj elektri¢no upornost med stopalom in tlemi. Ce nevarnost elektri¢nega udara ni popolnoma
odpravljena, je treba uporabiti dodatne ukrepe. Ti ukrepi, podobno kot spodaj navedeni dodatni preizkusi, morajo biti vkljuceni v redni
nadzor v okviru programa preprecevanja nesre¢ na delovnem mestu. Izku$nje kazejo, da mora izdelek za namene antistati¢ne
izpraznitve v obicajnih pogojih zagotavljati elektricno upornost najmanj 1.000 MQ skozi celotno Zivljenjsko dobo izdelka. Vrednost 100 kQ
je dolocena kot najnizja omejitev za odpornost novega izdelka, da zagotavlja omejeno zascito pred nevarnimi elektri¢nimi Soki ali vzigom
zaradi okvar elektri¢nih naprav, ki delajo z napetostjo do 250 V. Toda v dolocenih pogojih se uporabniki morajo zavedati, da je zascita, ki
jo obutev zagotavlja, lahko neucinkovita in da je treba uporabiti druge ukrepe za zascito osebe, ki jo nosi. V primeru zvijanja, onesnazenja
ali vlaZnosti se lahko elektri¢na upornost tovrstne obutve bistveno spremeni. Tovrstna obutev ne bo izpolnjevala svoje funkcije, ¢e se nosi
in uporablja v vlaznih okoljih. Posledi¢no morate zagotoviti, da izdelek izpolnjuje svojo nalogo odpravljanja elektrostati¢nih nabojev in da
celotno Zivljenjsko dobo zagotavlja doloceno zascito. Priporoceno je, da uporabnik v pogostih in rednih intervalih opravi preizkus
elektri¢ne upornosti na mestu uporabe in druge preizkuse. Ce se nosi dlje ¢asa, lahko obutev razreda | vpije vlago; v teh primerih, pa tudi
v vlaznih pogojih, lahko postane prevodna. Ce se evlji uporabljajo v razmerah, v katerih se material podplatov onesnaZi, mora oseba, ki
jih nosi, pred vstopom v nevarno obmocje vedno preveriti elektri¢ne lastnosti obutve. Med uporabo antistati¢nih cevljev mora biti
upornost tal takéna, da ne onemogoca zascite, ki jo obutev zagotavlja. Cevelj med uporabo ne potrebuje nobene dodatne zatesnitve med
notranjim podplatom in stopalom osebe, ki ga nosi. Ce se med notranji podplat in stopalo vstavi plos¢a, je treba preveriti elektri¢ne
lastnosti kombinacije ¢evlja/notranjega podplata.

PODPLATNI VLOZEK:
Ce ima zascitni Cevelj podplatni vloZek, ki ga je mogoce odstraniti, mora biti vloZek zaradi preizkusenih ergonomskih in varnostnih
funkcij popolnoma vstavljen. Obutev vedno uporabljajte z vstavljenim podplatnim vliozkom! Podplatni vlozek zamenjajte samo z

enakovrednim modelom istega proizvajalca originalne opreme. Zascitno obutev brez odstranljivega podplatnega vlozka je treba
uporabljati brez vlozka, sicer lahko vstavitev vlozka spremeni zas¢itne funkcije.

DODATNE INFORMACIJE ZA ZASCITNO OBUTEV, ODPORNO PROTI UREZU Z VERIZNO ZAGO - skladnost z zahtevami standarda EN 1SO
17249:2013+AC:2014

OPOZORILO: Za zas¢itne Cevlje z zasCito pred urezom z verizno Zago se uporabljajo 3 stopnje, odvisno od hitrosti uporabljene Zage:
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1. STOPNJA | odpornost pri hitrosti 20 metrov na sekundo

2. STOPNJA | odpornost pri hitrosti 24 metrov na sekundo CLASS 1

3. STOPNJA | odpornost pri hitrosti 28 metrov na sekundo

Nobena osebna varovalna oprema ne more zagotoviti 100-odstotne zascite pred urezi s prenosno verizno zago. Toda izkuSnje kazejo, da
je mogoce zasnovati opremo, ki zagotavlja doloceno stopnjo zascite. Med Stevilnimi dejavniki, ki lahko prispevajo k zagotovitvi zascite,
s0:

- zdrs verige ob kontaktu, tako da je rezanje materiala onemogoceno;
Opomba: Pri gumijastih Cevljih se tovrstna zascita scasoma lahko poslabsa.
- kopicenje vlaken, zaradi katerih se bo Zaga, ko vlakna prispejo med zobnike, ustavila; - upocasnitev zage zaradi vlaken, ki povecujejo
upor pri rezanju zaradi svoje vpojnosti;
- kineti¢na energija zmanjsuje hitrost zage. Pogosto je mozno uveljaviti ve¢ nacel.
Izbira OVO mora zagotoviti, da se zascitno obmocje Cevljev in hlac prekriva.
Glede na hitrost uporabljene verizne Zage obstajajo tri stopnje zas¢ite.
Priporoceno je, da Cevlje izberete glede na hitrost verizne Zage

INHIBICIJA PENTERANCE:

Ce ¢evelj ponuja odpornost proti predrtju, je bilo to izmerjeno v laboratoriju z uporabo Zeblja s premerom 4,5 mm in uporabljeno silo
1100 N. Pri vedji sili in/ali zebljih z manjim premerom se poveca nevarnost predrtja. V takénih okolid¢inah je treba zagotoviti
alternativne preventivne ukrepe. V zascitni obutvi sta na voljo dve splosni vrsti viozkov proti vbodom: kovinski in nekovinski materiali.
Oba izpolnjujeta minimalne zahteve glede zascite pred predrtjem standarda, oznacenega na Cevlju, vendar imata razli¢ne prednosti in
slabosti.

KOVINA: Manj vpliva oblika (npr. premer, geometrija, ostrina) ostrega predmeta. Zaradi omejitev pri izdelavi Cevljev ni pokrita celotna
tekalna plast Cevljev.

NEKOVINSKI: Lahko je lazji, proznejsi in pokriva vecjo povrsino v primerjavi s kovino, vendar se zascita pred penetracijo sinteticnega
kompozitnega materiala zmanjSuje s premerom prebadajocega predmeta.

Izbira mora temeljiti na oceni tveganja glede na dejanske delovne pogoje.

PRIPOROCILO ZA TRAJANJE UPORABE - KRITERIJI ZA OCENJEVANJE STANJA OBUTVE:
Trajnost za$¢itnih Cevljev je odvisna od stopnje uporabe in nege. Nato zamenjajte &evlje (ali poskodovane dele, kot so vlozki, zadrge,
vezalke itd.) ali jih posljite v popravilo prek svojega vira, Ce se odkrije katera od naslednjih napak.

- Znakiizrazitega in globokega odrgnjenja/rezanja v osrednjem obmogju vrhnje plasti
(sl.1a)

- Moéno odrgnjena vrhnja plast, zlasti v predelu prstov (sl. 1 b)

- Navrhnji plasti so vidni znaki gubanja, osmoditve, taljenja, nabreklosti ali popus¢anja
Sivov (sl. 1 ¢).

- Podplat ima razpoke/reze, dalj$e od 10 mm in globlje od 3 mm (sl. 1d).

- Razmik med vrhnjo plastjo in podplatom presega dolzino 10-15 mm in Sirino
(globino) 5 mm.

- Vigina obloge v pregibu je manj kot 1,5 mm (sl. 1 e).

- Prvotni podplatni vioZek (¢e je) ne sme izkazovati izrazitih znakov poskodb ali
stisnjenja.

- Notranjost Cevlja je treba ob¢asno ro¢no preveriti, da se ugotovi, ali so prisotne
poskodbe oblog ali ostri robovi na kapicah, ki bi lahko povzrodili telesne poskodbe
(sL. 11).

- Sistem zatesnitve mora delovati dobro (zadrge, vezalke, jezki.

- Dobe uporabnosti se ne sme prekoraciti; dejanska Zivljenjska doba Cevlja je odvisna
od stopnje uporabe in zgoraj opisanih preverjanj.
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HoyepHue koMnanum STIHL

B Poccuinckon Qepepaumnm:

000 «AHOPEAC LWUTWUITb MAPKETUHI >

Hab. ObBogHOro kKaHana, gom 60, nutepa A, nomewy. 1-H, opuc 200
192007 Cankt-lMeTepbypr

lopsivaa nuuma: +7 800 4444 180

3n. noyTta: infoldstihl.ru

MNpepctaButenbcrtea STIHL

B KazaxcTtaHe:

[MpencTaBUTENBCTBO

ANDREAS STIHL AG & Co. KG yn. LLarabyTtomHoBa, 125A, od. 2
050026 AnmaTbl, KazaxcTtaH

lopsivaa nuuua: +7 727 22555 17

@ [lovepHue koMnaHuu @
STIHL / UmnopTepbl STIHL POCCUWNCKASA ®ELEPALMA 000
LUTWNb 3KOOBECT”
350000, Poccuinckas @epepaumns,
r. KpacHogap, yn. 3anagHbiin 0bxog, 4. 36/1

Mmnoptepbl STIHL

BEJTAPYCb

000 «BA3PT»

Opo3poso 81/1, BopoBnsaHckuit c/c 220053 MuHckuid parioH,
Benapycb
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Mmnoptepbl STIHL
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0c00 «Myza»
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Mmnoptepbl STIHL
APMEHWA

000 «HOHUTYN3»
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Llo4epHue koMnaHum

STIHL / UmnopTepbl STIHL
YKPAVHA:
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Byn. AHToHoBa 10, c. HYanku
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TenedoH: +38 044 393-35-30
Qakc: +380 044 393-35-70
lapsiya niHig: +38 0800 501 930
3n. noyra: info@stihl.ua
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